PROGRAMACIÓN DE AULA

                    

  ÉCHO A2


INTRODUCCIÓN

ÉCHO contempla la normativa sobre el Bachillerato recogida en el Capítulo IV del Título I de la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, así como en el Real Decreto de estructuras y enseñanzas mínimas del Bachillerato 1467/2007 de 2 de noviembre y sus Anexos I y II.

ÉCHO, por otra parte, es un método concebido y organizado según los diferentes grados del Marco europeo común de referencia (Cadre européen commun de référence, CECR). Consta de los siguientes niveles:  

ÉCHO A1 supone una preparación para unos primeros contactos con francófonos, orales y escritos. Nivel de introducción al francés.

ÉCHO A2 está concebido para jóvenes o adultos que necesiten desenvolverse en un país francófono. Nivel intermedio o de “supervivencia”.

Ambos se dirigen a usuarios de francés “elementales”.

ÉCHO B1, articulado en dos volúmenes, permite alcanzar el nivel umbral de francés, comunicación básica con francófonos.             

ÉCHO B2 permite alcanzar un nivel avanzado o independiente.

Según el CECR los estudiantes de B1 y B2 ya son usuarios de la lengua francesa “independientes” o autónomos.
Por tanto, la SERIE se inscribe plenamente en el marco del CECR, contempla la materia lingüística requerida en los centros especializados para la preparación a las acreditaciones oficiales, como son las pruebas para el DELF, en los niveles correspondientes. 
ÉCHO A2: en la etapa del Bachillerato, y teniendo en cuenta los cursos de francés que el alumno ha recibido ya en la ESO, consideramos que el método resulta adecuado a partir de ÉCHO A2.
ÉCHO A2 está especialmente dirigido a jóvenes o adultos que hayan cursado más de 100 horas  de francés, con un conocimiento del idioma superior al nivel A1 del Marco europeo común de referencia. Por tanto, su ámbito natural o preferente sería el alumnado de 1º de Bachillerato, alumnos que han estudiado francés optativo durante los cuatro años de ESO, lo cual hace suponer un nivel medio de conocimientos y de práctica del idioma. 
Al término de la Unidad 2 de ÉCHO A2, el estudiante puede alcanzar el nivel A2 del Marco europeo y examinarse del DELF A2; no obstante, sus oportunidades aumentarán  si profundiza conocimientos y perfecciona sus prácticas después de trabajar los contenidos del Libro en su totalidad, incluyendo la unidad 3.  
Parece oportuno recordar aquí que la clasificación personal dentro de los niveles de lenguaje no siempre es exacta y literal, ya que el grado de competencia en los distintos aspectos de la comunicación puede ser diferente en cada individuo: es posible comprender un texto oral y a la vez tener dificultad en expresarse, o bien hablar con fluidez y no escribir correctamente.

Estos alumnos de 1º de Bachillerato que han utilizado ÉCHO A2, continuarán su aprendizaje en 2º curso con ÉCHO B1 (volume 1).  

Como se verá en la Programación correspondiente, este nivel ÉCHO B1 (volume 1) podría aplicarse en primer año de Bachillerato, si así lo aconsejan las necesidades del grupo, en cuyo caso, en segundo año se mantendría el mismo Libro o se utilizaría ÉCHO B1 (volume 2). 
Por otra parte, ÉCHO B1 (volume 1) es el nivel indicado para los alumnos de 1º que cursan Francés Primer Idioma, para continuar con ÉCHO B1, (volume 2) en 2º año de Bachillerato.
 El profesor será quien adapte las propuestas del método, de acuerdo con las características de sus alumnos;  aquí presentaremos sus contenidos y su correspondencia con la normativa vigente, y en el Libro del profesor figuran las indicaciones y las sugerencias  oportunas para obtener el máximo rendimiento.

ÉCHO Tiene en consideración  los cuatro Bloques en que se agrupan los contenidos para el aprendizaje de la lengua extranjera (Escuchar, hablar y conversar; Leer y escribir; Conocimiento de la lengua, y Aspectos socio-culturales y consciencia intercultural), así como la adquisición y desarrollo de las Competencias Básicas que forman parte del currículo de la Educación Secundaria Obligatoria y que conviene tener en cuenta también en Bachillerato. 
BASES LEGALES
La Ley Orgánica 2/ 2006, de 3 de mayo, de Educación, establece la siguiente definición para el currículo en el Título Preliminar, Capítulo III:

“A los efectos de lo dispuesto en esta ley, se entiende por currículo el conjunto de objetivos, competencias básicas, contenidos, métodos pedagógicos y criterios de evaluación de cada una de las enseñanzas reguladas en la presente Ley.”    (Art. 6, punto 1)

Recogemos aquí estos aspectos básicos del currículo:

OBJETIVOS            
La enseñanza de la Lengua extranjera en el bachillerato tendrá como objetivo el desarrollo de las siguientes capacidades:

1. Expresarse e interactuar oralmente de forma espontánea, comprensible y respetuosa, con fluidez y precisión, utilizando estrategias adecuadas a las situaciones de comunicación.

2. Comprender la información global y específica de textos orales y seguir el argumento de temas actuales emitidos en contextos comunicativos habituales y por los medios de comunicación.

3. Escribir diversos tipos de textos de forma clara y bien estructurados en un estilo adecuado a los lectores a los que van dirigidos y a la intención comunicativa.

4. Comprender diversos tipos de textos escritos de temática general y específica e interpretarlos críticamente utilizando estrategias de comprensión adecuadas a las tareas requeridas, identificando los elementos esenciales del texto y captando su función y organización discursiva.

5. Leer de forma autónoma textos con fines diversos adecuados a sus intereses y necesidades, valorando la lectura como fuente de información, disfrute y ocio.

6. Utilizar los conocimientos sobre la lengua y las normas de uso lingüístico para hablar y escribir de forma adecuada, coherente y correcta, para comprender textos orales y escritos, y reflexionar sobre el funcionamiento de la lengua extranjera en situaciones de comunicación.

7. Adquirir y desarrollar estrategias de aprendizaje diversas, empleando todos los medios a su alcance, incluidas las tecnologías de la información y la comunicación, con el fin de utilizar la lengua extranjera de forma autónoma y para seguir progresando en su aprendizaje.

8. Conocer los rasgos sociales y culturales fundamentales de la lengua extranjera para comprender e interpretar mejor culturas distintas a la propia y la lengua objeto del aprendizaje.

9. Valorar la lengua extranjera como medio para acceder a otros conocimientos y culturas, y reconocer la importancia que tiene como medio de comunicación y entendimiento internacional en un mundo multicultural, tomando conciencia de las similitudes y diferencias entre las distintas culturas.

10. Afianzar estrategias de autoevaluación en la adquisición de la competencia comunicativa en la lengua extranjera, con actitudes de iniciativa, confianza y responsabilidad en este proceso.

(Real Decreto de estructuras y enseñanzas mínimas del Bachillerato 1467/2007 de 2 de noviembre, Anexo I).

COMPETENCIAS BÁSICAS

1. Competencia en comunicación lingüística

2. Competencia matemática

3. Competencia en el conocimiento y la interacción con el mundo físico

4. Tratamiento de la información y competencia digital

5. Competencia social y ciudadana

6. Competencia cultural y artística

7. Competencia para aprender a aprender

8. Autonomía e iniciativa personal

CONTENIDOS

Los Bloques en que se recogen los contenidos de la enseñanza de la Lengua extranjera, son los siguientes, según se detallan y desarrollan en el Real Decreto sobre el Bachillerato 1467/2007, Anexo I:

1. Escuchar, hablar y conversar:

Escuchar y comprender:

Hablar y conversar

2. Leer y escribir:

Comprensión de textos escritos

Composición de textos escritos

3. Conocimiento de la lengua:

Conocimientos lingüísticos

Reflexión sobre el aprendizaje

4. Aspectos socioculturales y consciencia intercultural

Los dos primeros contenidos se refieren a la interpretación y producción de mensajes de distinta extensión, orales y escritos, sobre temas diversos del ámbito más cercano o de la actualidad, en lengua estándar sin olvidar otros acentos,  tanto entre interlocutores físicos, como en los medios de comunicación. La lectura ocupa una función relevante como forma de obtener información, ampliar conocimientos y disfrutar. Para todas las habilidades comunicativas se indica la conveniencia del desarrollo de estrategias personales que faciliten el aprendizaje.

El tercer contenido recoge el estudio de la lengua propiamente dicho, la revisión y ampliación de léxico y estructuras gramaticales, así como la producción e interpretación de diferentes patrones fonéticos (acentuación, ritmo y entonación) necesarios para la expresión de distintas actitudes y sentimientos. Reconocimiento de las diferencias entre el francés formal e informal, reflexión sobre las estructuras lingüísticas y comparación con las de la lengua de uno mismo, a la vez que valoración y aplicación de las estrategias de auto-corrección y autoevaluación.

Entre estos contenidos figura el uso autónomo de recursos tanto bibliográficos como digitales.

El último bloque refleja la importancia de la lengua extranjera como vehículo de transmisión de otras culturas y resalta su interés para proporcionar información y conocimientos, intercambio entre hablantes de diferentes países y civilizaciones. 

                                                                   .  
Hemos intentado resumir el desarrollo de los contenidos por su extensión y amplitud, y nos remitimos al Real Decreto de referencia para conocerlos en su totalidad.

MÉTODOS PEDAGÓGICOS     

Estas dos consideraciones nos parecen básicas para fundamentar la metodología que se debe seguir en el bachillerato; la primera, a las actividades educativas en general, y la segunda dirigida a la lengua extranjera.  

“Las actividades educativas en el bachillerato favorecerán la capacidad del alumno para aprender por sí mismo, para trabajar en equipo y para aplicar los métodos de investigación apropiados” (Punto 1. Art. 35 sobre Principios pedagógicos, Capítulo IV de la LOE 2/2006 de 3 de mayo).

“En esta etapa se continúa el proceso de aprendizaje de la lengua extranjera con el objetivo de que al finalizarla los alumnos y las alumnas hayan consolidado todas las destrezas y sean capaces de mantener una interacción y hacerse entender en un conjunto de situaciones, tales como: narrar y describir apoyando sus puntos de vista con detalles y ejemplos adecuados, expresar opiniones y desarrollar una secuencia de argumentos sencillos. Todo ello haciendo uso de un léxico cada vez más amplio relacionado con temas generales y manifestando un aceptable control gramatical, utilizando nexos para señalar las relaciones entre las ideas, con un grado de fluidez y espontaneidad creciente.” (Real Decreto sobre el Bachillerato 1467/2007)

CRITERIOS DE EVALUACIÓN    

Los Criterios que figuran en el Real Decreto sobre el Bachillerato 1467/2007, Anexo I aplicados a la Lengua extranjera, son éstos:

1. Comprender la idea principal e identificar detalles relevantes de mensajes orales, emitidos en situaciones comunicativas cara a cara o por los medios de comunicación sobre temas conocidos, actuales o generales relacionados con sus estudios e intereses o con aspectos socioculturales asociados a la lengua extranjera, siempre que estén articulados con claridad, y que el desarrollo del discurso se facilite con marcadores explícitos.

2. Expresarse con fluidez y con pronunciación y entonación adecuadas en conversaciones improvisadas, narraciones, argumentaciones, debates y exposiciones previamente preparados, utilizando las estrategias de comunicación necesarias y el tipo de discurso adecuado a la situación.

3. Comprender de forma autónoma la información contenida en textos escritos procedentes de diversas fuentes: correspondencia, páginas web, periódicos, revistas, literatura y libros de divulgación, referidos a la actualidad, la cultura o relacionados con sus intereses o con sus estudios presentes o futuros. 

4. Escribir textos claros y detallados con diferentes propósitos con la corrección formal, la cohesión, la coherencia y el registro adecuados, valorando la importancia de planificar y revisar el texto.

5. Utilizar de forma consciente los conocimientos lingüísticos, sociolingüísticos, estratégicos y discursivos adquiridos, y aplicar con rigor mecanismos de autoevaluación y de autocorrección que refuercen la autonomía en el aprendizaje.

6. Identificar, poner ejemplos y utilizar de manera espontánea y autónoma las estrategias de aprendizaje adquiridas y todos los medios a su alcance, incluidas las tecnologías de la información y la comunicación, para evaluar e identificar sus habilidades lingüísticas. 

7. Analizar, a través de documentos auténticos, en soporte papel, digital o audiovisual, aspectos geográficos, históricos, artísticos, literarios y sociales relevantes de los países cuya lengua se aprende, profundizando en el conocimiento desde la óptica enriquecida por las diferentes lenguas y culturas que el alumnado conoce. 

DESCRIPCIÓN DEL MATERIAL                     
En su conjunto, el método recoge los contenidos que plantea el Marco europeo común de referencia (Cadre européen común de référence, CECR) y prepara a los alumnos para las pruebas del DELF, como ha quedado expuesto en nuestra Introducción.

La presente Programación se referirá más concretamente a ÉCHO A2.
ÉCHO A2 
MATERIAL PARA EL ALUMNO

1. El Libro del alumno

Introducción y presentación del método, descripción y organización general del Libro (3 unidades con 4 lecciones en cada una, 1 Bilan y 1 sección Évasion y 1 sección Projet  por unidad),  para pasar a exponer  la organización de una lección; sugerimos comentar con la clase estas tres páginas en la primera sesión de clase, y también las páginas finales, con las secciones Aide-mémoire, Transcriptions y Cartes. 
Cuadro de contenidos: 1 página para los contenidos de cada unidad.  

3 unidades repartidas en cuatro lecciones:

Unité 1: S’adapter à de nouvelles réalités

Leçon 1 : Vivement demain ! Leçon 2 : Tu as du boulot ? 

Leçon 3 : Qu’en pensez-vous ? Leçon 4 :  C’est tout un  programme !

           Unité 2 : Entretenir des relations

                       Leçon 5 : On se retrouve  Leçon 6 : C’est la fête !

                       Leçon 7 : Vous plaisantez ! Leçon 8 : On s’entend bien !

Unité 3 : Se débrouiller au quotidien

           Leçon 9 : À vos risques et périls ! Leçon 10 : La vie est dure

          Leçon 11 : Que choisir ? Leçon 12 : Je sais faire
La página de presentación de cada unidad indica el objetivo general de la misma, esto es, la situación de adaptación, y los objetivos secundarios que se derivan; es conveniente que esa página se comente en clase, para que el profesor sepa en qué objetivos secundarios interesa más insistir según la circunstancia personal de cada alumno.  

Es igualmente importante que el alumno tenga muy claro el objetivo general de cada unidad y las diferentes etapas que deberá superar.

Cada unidad consta de: 

· 4 lecciones repartidas en 4 páginas dobles:

· 2 páginas Interactions : en éstas se proponen uno o varios documentos que  motivan hacia la expresión oral o escrita.

· 2 páginas Ressources : gramática, conjugación, vocabulario: observación y uso posterior de las formas estudiadas. Presentación con un dibujo cómico, cuadro didáctico de los puntos gramaticales, ejercicios de sistematización, reutilización de forma más libre, para terminar con la sección À l’écoute de la grammaire en la que se trabajan la fonética en función de la gramática, y algunos automatismos sintácticos.
· 2 páginas Simulations : Situaciones orales interactivas, prácticas, e interacciones relacionadas con determinados contextos, articuladas en unos diálogos que cuentan una historia; algunos diálogos no están transcritos, y también hay escenas sin diálogos; son ejercicios de escucha y de imaginación respectivamente. Aspectos de la vida en un país francófono.  
· 1 página  Écrits : es la página que se dedica especialmente a la comprensión y a la producción escrita, aunque estas competencias también se trabajan en las páginas Interactions y Civilisation. Puede estar combinada con la página Civilisation.
· 1 página  Civilisation : conocimientos y procedimientos, lingüísticos o no, que 

                       
facilitan una adaptación a la sociedad francófona. Explotación de documentos 

                       
en la que se incluyen las comparaciones interculturales.
· 4 páginas Bilan permiten que el estudiante se autoevalúe sus capacidades contestando a una serie de tests (12 en la unidad 1, 8 en la unidad 2 y 9 en la unidad 3) sobre su comprensión / expresión oral y escrita, y valore su corrección de francés. En algunos tests se aconseja la coevaluación en las instrucciones.
· 3 páginas Évasion (2 páginas) y Projet (1 página) cierran cada unidad con una “evasión” del método para continuar su aprendizaje de una manera más libre: según la unidad, la narrativa, el cómic, los diálogos de una película o unos textos publicitarios, conducen a un proyecto de realización concreta que se propone al estudiante. 
Al término de la Unidad 3 figuran las siguientes secciones:                            
· Aide-mémoire : Los puntos gramaticales fundamentales se recogen a lo largo de 13 páginas al final del Libro del alumno, incluyendo las conjugaciones de los verbos regulares e irregulares.
· Transcriptions : 5 páginas dedicadas a la transcripción de diálogos y otros documentos sonoros; las transcripciones de los ejercicios À l’écoute de la grammaire figuran en el Libro del profesor.  
· Cartes : 2 mapas de Francia, uno político y otro físico.
· Guía de audio y video en el interior de la contracubierta.

El Libro adjunta el DVD-ROM con el audio de los CD colectivos, y el DVD de una historia en 16 episodios, además de 8 reportajes de la cadena de televisión France 24.  Tanto la historia como los reportajes, se complementan con unas fichas de trabajo incluidas en el Libro del profesor. 

En estas fichas hay una parte destinada al alumno (fotocopiable) con ejercicios de comprensión, de expresión y de gramática, y las correcciones se incluyen al final del Libro del profesor.

2. El Cuaderno personal de aprendizaje y CD audio      
El Cuaderno propone un trabajo autónomo para después de la clase. El material que acompaña el Cuaderno, el CD y el cuadernillo con las correcciones de los ejercicios, fomentan y facilitan ese trabajo individual. 

Cada lección destaca los actos de habla que se tratan especialmente, y siguiendo los diferentes apartados del Libro, presenta listas del vocabulario nuevo, con la posibilidad de anotar la traducción de cada palabra.  Aplica una serie de ejercicios adecuados a cada uno de los apartados: ejercicios de repaso y memorización, comprobación de la comprensión de los textos y de aprendizaje del vocabulario, ejercicios de sistematización y memorización de la sintaxis y de la morfología, ejercicios específicos para la conjugación. 

 Una sección muy útil, Vérifiez votre compréhension, insiste en los puntos importantes del texto que se acaba de tratar haciendo preguntas y conduciendo al estudiante hacia el pensamiento lógico.
La lengua oral se trabaja especialmente con la sección Entraînement à l’oral y el CD adjunto al Cuaderno: se proponen ejercicios de pronunciación, de automatización de las estructuras gramaticales y actividades de comprensión oral.

Un apartado práctico, los cuadros Rappelez-vous, destacan determinados puntos gramaticales que no conviene olvidar y ayudan a la resolución de los ejercicios: conjugaciones, nociones como la comparación, la interrogación directa o indirecta, etc.  
La preparación para el DELF A2 también se contempla en el Cuaderno y dedica unas actividades específicas al término de cada unidad. 
Las dos últimas páginas del Cuaderno sirven como bloc de notas y ayudan a personalizarlo. 
3. El Portfolio 

El Portfolio es un documento que marca el nivel de francés del estudiante; tiene pues una doble utilidad, para uno mismo y para presentarlo en cualquier circunstancia en la que se  requiera demostrar el conocimiento de una lengua extranjera. El Portfolio muestra la evolución del proceso individual del aprendizaje: plantea al alumno un examen de su situación respecto del francés, antes y después de trabajar con Écho A2 , además de realizar un seguimiento durante el curso.
Biografía lingüística: el portfolio contiene en primer lugar un test personal en relación con el francés (motivaciones, nivel  en lengua oral, en lengua escrita), propone seguidamente un cuestionario sobre el conocimiento de otras lenguas y, más en concreto experiencias con el francés fuera del contexto clase: lecturas, películas, canciones o viajes;  facilita unas plantillas para la autoevaluación  de las competencias adquiridas en los tres Bilans. 

Evaluación continua: presenta una serie de 11 pequeños tests que contemplan las capacidades de escuchar, leer, escribir y hablar con respecto al nivel A2.

Pasaporte: la sección Passeport, fragmento del Passeport de Langues para la autoevaluación del Consejo de Europa.
MATERIAL PARA EL PROFESOR Y LA CLASE

4.El Libro del profesor 

El Libro del profesor como material de apoyo propone la explotación del método que parece más indicada para un rendimiento mejor. El profesor lo adaptará a las necesidades de su grupo de alumnos, utilizando los recursos y estrategias que crea más convenientes.
En el Sumario del Libro del profesor se indican brevemente sus contenidos: introducción sobre los elementos que componen el método, orientación metodológica y aplicación. 

El Libro del profesor introduce cada unidad con la exposición de los objetivos generales, resume seguidamente  la historia de las páginas Simulations, y sugiere la forma de explotación para la página de presentación de la unidad (en la unidad 1, hace también la presentación del Libro). Finalmente, aporta  información y documentación sobre las fotografías y los textos de esta página previa con el apartado À savoir.

En todas las lecciones, el Libro del profesor presenta un cuadro de los objetivos  para cada una de las páginas Interactions, Ressources, Simulations, Écrits, sugiere el itinerario a seguir, así como los planteamientos pedagógicos para tratar los documentos y dinamizar la clase. También incluye  cuadros con informaciones didácticas o culturales. 

El Libro del profesor hace un recorrido por los elementos que componen el método, 

Recoge las correcciones de los tests del portfolio, así como unas fichas fotocopiables para el DVD sobre la historia y el reportaje, y las correcciones de los ejercicios que figuran en estas fichas. Igualmente incluye la transcripción de los ejercicios que figuran en la sección À l’écoute de la grammaire perteneciente al Libro del alumno, como hemos indicado en el apartado correspondiente.
5. Las fichas de evaluación y 1 CD audio

Se trata de un cuadernillo para evaluar las competencias adquiridas con ÉCHO 2.
Presenta 12 fichas fotocopiables de evaluación, una por lección del Libro del alumno, las transcripciones de los documentos sonoros, un solucionario de las pruebas e indicaciones para su aplicación y su calificación.

El CD contiene documentos sonoros para valorar la comprensión oral.

La aplicación de cada ficha está prevista para una hora aproximadamente.

El profesor elegirá la periodicidad de estas pruebas: al término de cada lección, cada dos lecciones o bien al final de la unidad. 
6.Los CE audio colectivos

Reúnen las grabaciones siguientes: escenas de las historias de las páginas Simulations, ejercicios de las secciones La Grammaire sans réfléchir y Prononciation, actividades para escuchar que aparecen en Interactions, Écrits o Civilisations y textos orales del Portfolio.
7. Las programaciones conformes a la LOE.

HORAS – TEMPORALIZACIÓN   
El material de base con que nos encontramos es el Libro del alumno, previsto para un número total de horas que va de 90 a 120 horas de clase, como se indica en las páginas de presentación del Libro del profesor.
El número de horas dedicado a la enseñanza de la Lengua extranjera puede variar según las Comunidades Autónomas: “Los contenidos básicos de las enseñanzas mínimas requerirán el 55 por ciento de los horarios escolares para las Comunidades autónomas que tengan lengua cooficial y el 65 por ciento para aquéllas que no la tengan .“ (LOE, 2 /2006 de 3 de mayo, Título Preliminar, Capítulo III, Art.6. punto 3)

En el caso de la Lengua Extranjera como materia común, el horario previsto para Primero y Segundo de Bachillerato suma  un total de 210 horas. (Sobre el horario de materias comunes: Anexo II del Real Decreto de estructuras y enseñanzas mínimas del bachillerato 1467/2007 de 2 de noviembre). En el caso de la segunda lengua, la dedicación semanal puede variar de 2 a 4 horas.
Este último caso es el que nos ha servido de referencia principal, puesto que es la que concierne al mayor número de estudiantes, y el itinerario que proponemos a continuación a título orientativo se basa en un horario de 4 horas a la semana.  

Como hemos comentado anteriormente, la estructura de ÉCHO A2 es lo suficientemente flexible para que el profesor lo pueda adaptar a las necesidades de su grupo: 

Encontramos 12 lecciones, 3 Bilans, 3 Évasion - Projet    
Con una frecuencia de 4 horas semanales de clase, proponemos esta organización:

UNIDAD 1

Lección 1: aproximadamente:                    
de
4  a 6 horas 
+ 1h Ficha evaluación
Lección 2: aproximadamente


de 
4 a 6 horas.       + 1h Ficha evaluación
Lección 3: aproximadamente


de 
4 a 6 horas
+ 1h Ficha evaluación
Lección 4,  aproximadamente


de
4 a 6 horas.
+ 1h Ficha evaluación

Bilan 1:     

                                                   3 horas

DELF A2-CECR: + Bilan del Portfolio

             3 horas

Évasion – Projet   




2 horas

UNIDAD 2
Lección 5: aproximadamente


de 
4 a 6 horas.
+ 1h Ficha evaluación
Lección 6: aproximadamente


de 
4  a 6 horas
+ 1h Ficha evaluación
Lección 7: aproximadamente


de      
4 a 6 horas.
+ 1h Ficha evaluación
Lección 8: aproximadamente


de 
4 a 6 horas.
+ 1h Ficha evaluación

Bilan 2:    





3 horas

DELF A2-CECR: + Bilan del Portfolio

             3 horas

Évasion- Projet





2 horas
UNIDAD 3
Lección 9: aproximadamente


de 
4 a 6 horas
+ 1h Ficha evaluación
Lección 10,  aproximadamente 


de         4 a 6 horas
+ 1h Ficha evaluación
Unidad 11: aproximadamente

             de         4 a 6  horas.
+ 1h Ficha evaluación
Lección 12: aproximadamente  

             de         4 a 6 horas.
+ 1h Ficha evaluación
Bilan 3:





             3 horas

DELF A2-CECR: + Bilan del Portfolio

             3 horas

Évasion – Projet




2 horas

A este número de horas de clase hay que añadir las que se pueden dedicar a evaluaciones de cada unidad, corrección de los Bilans y actividades extra, así como  todas aquellas actividades de repaso, ampliación y profundización que se considere oportunas.

Una distribución posible por trimestres, sería: 

1er trimestre: Lecciones 1, 2, 3, 4, Bilan 1 y DELF A2-CECR, Évasion-Projet de la unidad 1       

2º trimestre: Lecciones 5, 6, 7, 8,  Bilan 2 y DELF A2- CECR,   Évasion- Projet de la unidad 2
3er trimestre: Lecciones 9, 10, 11 y 12, Bilan 3 y DELF A2-CECR, Évasion- Projet de la 
                                                                                                          unidad 3.
La adecuación de contenidos y tiempo se irá marcando según las características de cada grupo; evidentemente, los alumnos más adelantados distribuirán su tiempo insistiendo menos en las nociones más elementales, y trabajarán en un nivel de mayor dificultad. 

Esta distribución horaria se puede modificar, ya que la flexibilidad del método lo permite; contando las 4 horas semanales que han ocupado tradicionalmente las materias optativas en el Bachillerato, hemos reservado un número de horas para dedicarlas a actividades de corrección y profundización. Asimismo, es posible aumentar el número de 4 horas a 6 horas con algunas lecciones cuya dificultad así lo requiera. 

CONTENIDOS                          

En ÉCHO, los contenidos del método se enmarcan rigurosamente en los cuatro bloques previstos por la LOE; hemos enumerado anteriormente estos Bloques de contenidos en el apartado Bases legales, junto con otros aspectos básicos del currículo. 

Señalamos aquí, de manera global, las diferentes actividades y los distintos procedimientos de ÉCHO A2 en relación con los Bloques, reservando una exposición más detallada para el estudio que abordaremos al tratar las unidades.
Bloque 1: Escuchar, hablar y conversar
Escuchar y comprender
Libro

Escuchar las explicaciones sobre la presentación de cada unidad observando las fotos, trabajo por grupos sobre las distintas situaciones: escuchar las sugerencias de los demás, escuchar las respuestas de una entrevista sobre “grandes decisiones” para el año próximo (Micro-trottoir), escuchar y completar un cuadro, escuchar preguntas y contestar , escuchar dos escenas relacionadas entre sí e imaginar lo que se han dicho los personajes entre una y otra, escuchar una escena e imaginar su principio / su continuación, escuchar unas escenas y encontrar con qué punto determinado de un documento escrito se relacionan, escuchar los deseos de cuatro jóvenes sobre la actuación que debe realizar un presidente de gobierno, escuchar una grabación de una persona e imitar sus gestos, escuchar una historia y recoger los detalles, transcribir una parte de una escena no transcrita en el Libro, comprender las respuestas sobre el primer encuentro de una relación (Micro-trottoir), escuchar una escena y señalar las bromas y las palabras amables, reconocer las frases falsas, escuchar unas informaciones sobre fiestas y completar un cuadro, escuchar una conversación telefónica, jugar a los retratos (jeu du portrait), escuchar historias cómicas, escuchar las razones de un enfado, escuchar cómo es el carácter de los personajes y buscar una continuación a su historia escuchar los comentarios de los franceses sobre las costumbres tradicionales y su evolución, escuchar las preguntas sobre la presentación de una mesa en un restaurante y contestar oui o non según la fotografía, escuchar y comprender quién es cada personaje, transcribir el final de una escena, escuchar y discutir unas afirmaciones, escuchar el diálogo completo (incluyendo la parte no transcrita), contar la historia y contestar a unas preguntas, escuchar el argumento de una película para un trabajo posterior, escuchar la publicidad sobre un determinado producto y anotar los comentarios, escuchar y contar lo que ha pasado de una escena a otra, escuchar y transcribir un diálogo, escuchar y anotar los resultados de unas llamadas de teléfono, escuchar e identificar la operación bancaria en cada situación, escuchar una escena  y comentar unas afirmaciones, escuchar un diálogo completo (incluyendo la parte no transcrita) y hacer un dibujo, escuchar una historia e imaginar la continuación, escuchar el relato de 3 incidentes y completar un cuadro para cada uno. 

En varios casos se aconseja escuchar los diálogos por pequeños fragmentos, y hacer hipótesis sobre lo que va a ocurrir inmediatamente después, sobre todo en las escenas de la Historia que aparece en cada lección. 

Cuaderno

El Cuaderno recurre de forma sistemática a unos ejercicios de distinto tipo  para comprobar la comprensión oral, con el epígrafe Vérifiez votre compréhension.

Escuchar unas previsiones meteorológicas y completar un mapa, escuchar unos datos personales y reflejarlos en una ficha, escuchar diversas opiniones sobre una película y anotar las reacciones en un esquema, escuchar unas expresiones y clasificarlas según el sentimiento que indiquen, escuchar retratos robot y asociarlos con unas informaciones, escuchar la preparación de una receta de cocina y redactarla, escuchar lo que dice alguien y contarlo, completar un texto con apoyo de imágenes escuchando una grabación, escuchar el relato de un accidente, tomar notas y hacer un croquis, anotar diferentes datos escuchando un mensaje de teléfono móvil, escuchar un contestador automático y seguir las instrucciones. 

Hablar y conversar

Libro

Comentar las páginas de presentación de las unidades: decir lo que hay que saber para adaptarse a la vida en otro país, invitar a otras personas y responder a las invitaciones, hablar de recuerdos y de anécdotas, hacer hipótesis sobre las fotos, hablar de las situaciones prácticas que hay que afrontar en una estancia de mayor o menor duración en otro país.

Preguntar detalles, hacer pronósticos, completar frases, tranquilizar a alguien, participar en una mesa redonda, poner en común, presentar a la clase un proyecto de empresa partiendo de la información del Libro, representar el diálogo en una tienda de ropa / de móviles (3 personas), defender / acusar a los protagonistas de un asunto polémico aparecido en la prensa, contar un asunto polémico según los modelos del Libro, presentar el proyecto de  una programación de televisión y debatir sus aspectos, dar consejos a alguien, extraer una historia de un diálogo y contarla, contar una historia leída previamente en grupo, intercambiar las experiencias después de realizar un test, representar una escena en la que una amiga invitada duda en aceptar la invitación, debate sobre las relaciones humanas a partir de textos escritos, presentar a la clase el proyecto de una “fiesta importada”, representar una escena en la que dos amigos/as se vuelven a encontrar, representar una escena en un restaurante, presentar una receta de cocina, representar una escena entre cuatro personas: dos de ellas dudan en hacer algo, continuar una explicación, e imaginar una escena en que dos personas tardan en regresar a casa creando inquietud en los familiares que esperan, jugar a los retratos (jeu du portrait), contar historias cómicas,  hacer 10 preguntas sobre colores al / a la compañero/a, leer el resultado del test de los colores y presentarlo a la clase dando su opinión, presentar datos a la clase partiendo de un texto escrito, elegir un personaje extraordinario y presentarlo a la clase, contar el mejor logro alcanzado por uno mismo, contestar como uno de los personajes de la historia, representar una escena en que alguien se preocupa al no tener noticias de otro, decir qué deportista admiramos más y por qué, hacer un sondeo sobre labores domésticas al / a la compañero/a y opinar según los resultados, presentar éstos a la clase, opinar sobre el reparto de las tareas domésticas y comparar con el propio país, debate sobre el reparto de las tareas domésticas en pequeños grupos, representar una escena entre dos: alguien pide que dejemos nuestro piso a otra persona durante las vacaciones, hablar del presupuesto que nos gustaría alcanzar para comprar algo, presentar el trabajo a que nos gustaría dedicarnos, representar una escena en que un/a amigo/ se disculpa con nosotros por las condiciones en que ha dejado nuestro piso, comparar los sistemas de seguros en Francia y en nuestro país.

Cuaderno

Tomar decisiones para el futuro, leer unas réplicas y asociarlas oralmente con determinadas situaciones, responder a unas preguntas, contar lo que ha dicho alguien, formular las preguntas correspondientes a unas repuestas escritas, expresar el deseo, la obligación, expresar un deseo, expresar la obligación, la consecuencia, la indiferencia, contestar con una sola frase a una pregunta con dos interrogaciones, describir una jornada habitual, dar órdenes, transformar las frases con el uso de relativos, usar pronombres posesivos, usar  correctamente los superlativos le plus, le meilleur, le mieux.    
Bloque 2: Leer y escribir
Comprensión de textos escritos

La páginas Évasion son una invitación a la lectura por el placer de leer, donde las preguntas de comprensión sirven precisamente para centrar y situar mejor el argumento de los textos. 

Pero tanto el Libro como el Cuaderno en todas sus secciones son herramientas para desarrollar la comprensión lectora de una forma permanente, de manera especial, las páginas de Interactions, Simulations, Écrits y Civilisation.

La Guía del profesor incluye en la página 81 un cuadro sobre el procedimiento de la lectura; puede aplicarse a cualquier texto y marca un itinerario para realizar esta actividad. 

Libro

Lectura de los títulos y los textos de la página de presentación de las unidades, comprender y contestar un impreso para un sondeo sobre la vida en un futuro, comprender los resultados del sondeo, leer varios fragmentos de un artículo de prensa, concretar detalles, lectura de una texto extenso sobre la enseñanza en Francia, leer una oferta de empleo, lectura de una carta de presentación del CV, lectura de artículos de distintas revistas sobre cuatro asuntos polémicos y realizar un trabajo posterior, leer textos diversos sobre la organización administrativa en Francia, los Départements, resultados de las elecciones de 2007, clasificar programas de televisión, lectura de artículos y trabajo posterior, leer un texto de información sobre la lectura en Francia y contestar a unas preguntas, leer dos fragmentos literarios y responder a unas preguntas, leer un cómic y contestar a preguntas de comprensión, leer e interpretar un test sobre el aprendizaje de las lenguas extranjeras, leer el anuncio de un hotel con encanto, / un correo electrónico, comprensión de distintas cartas, interpretar un sondeo sobre la relación con los demás, leer unos textos sobre las relaciones humanas y contestar a las preguntas, lectura de textos sobre fiestas importadas / exportadas / locales y foráneas, y extraer datos, lectura de recetas de cocina, leer un texto sobre el calendario de fiestas en Bourges y completar un cuadro con los datos, leer noticias insólitas y contestar a las preguntas, leer los textos de un fórum de Internet y contestar a las preguntas, lectura de una historia humorística sobre el genio y la pintura, lectura de un fragmento de un espectáculo y encontrar los rasgos de humor, reconocer el lenguaje oral informal, comprender juegos de palabras en un texto, leer las características de los colores y las respuestas del test sobre los colores preferidos, lectura de escenas y representación posterior, leer textos sobre costumbres francesas vistas por extranjeros, leer consejos para saber estar, comparar con los usos del país del estudiante, leer unos artículos y completar datos, leer un artículo sobre un evento y contestar a preguntas de verdadero / falso, leer un  texto y una estadística sobre el deporte y prácticas deportivas, clasificar los deportes y completar con otros, leer una encuesta y contestar a las preguntas, leer un sondeo sobre las labores domésticas,  leer un texto de crítica a la sociedad actual francesa y contestar a las preguntas, leer una canción provocadora y hacer un trabajo en grupo, leer un fragmento de una película y contestar a las preguntas, leer los anuncios de venta para amueblar una casa: hacer un presupuesto y comprar (trabajo entre dos), leer los mensajes de cajeros automáticos y ponerlos por orden, leer las informaciones sobre los pagos / los gastos en Francia y comparar con otros países, hacer un test sobre tipos de trabajo en grupo general o en grupos de dos y leer los resultados, completar las listas sobre los trabajos, leer un texto sobre seguros y buscar la información que responde a la situación de residentes extranjeros, leer la explicación que acompaña a los documentos y comparar con los sistemas de seguros de nuestro país, observar las imágenes publicitarias y leer los textos que las acompañan: individualmente o en grupo, inventar un eslogan, leer unos anuncios de televisión y pantallas de cine.
El Cuaderno recurre de forma sistemática a unos ejercicios de distinto tipo  para comprobar la comprensión lectora, con el epígrafe Vérifiez votre compréhension.

Leer las diferentes etapas de un posible viaje, asociar unos títulos con sus secciones correspondientes, asociar el principio y el final de un mensaje, asociar frases y gestos, leer un documento y contestar a preguntas de comprensión, leer frases y asociarlas a un deporte, completar anuncios, asociar profesiones y profesionales, leer un folleto publicitario y contestar a unas respuestas, ejercicios de verdadero o falso, interpretar un sondeo, comprender las instrucciones para sacar un billete de la SNCF en un dispensador automático, ordenar un texto. 
Composición de textos escritos
Libro

Redactar un comentario sobre un sondeo (trabajo individual y en grupo), desarrollar un punto de un tema tratado en una mesa redonda, redactar el CV por partes según el modelo del Libro, redactar un proyecto de empresa y presentarlo a la clase, redactar una carta de solicitud de empleo, redactar una programación de televisión, escribir un artículo partiendo de los detalles recogidos después de escucharlo en la grabación, escribir una carta o un mensaje como primer contacto, preparar (individualmente o en grupo) un cartel publicitario, redactar unas fichas de recetas de cocina elementales, preparar noticias insólitas con preguntas al respecto  y hacerlas circular por la clase para que los demás contesten, hacer un guión para una película a partir de una historia, preparar las preguntas de un test, redactar unos consejos sobre comportamiento para los franceses que visitan el país del alumno, redactar un artículo breve para anunciar el programa de un evento, volver a escribir unas frases de un texto cambiando elementos, tomar notas de la grabación sobre el argumento de una película y hacer una resumen, redactar anuncios ofreciendo objetos para vender, redactar las instrucciones para un distribuidor original, rellenar entre dos un parte de accidente de coche, dar parte por escrito de un accidente a una compañía de seguros, redactar un texto publicitario para un producto inventado, hacer un cartel para un nuevo producto, escribir un guión para un anuncio en televisión / cine.

Cuaderno

Escribir a alguien para que nos acompañe en un determinado viaje cuyas características acabamos de leer, describir el viaje,

Redactar el CV, redactar una carta solicitando alojamiento al Departamento de acogida de estudiantes extranjeros, completar un cuadro, redactar una receta de cocina, describir y comparar dos menús, redactar una carta para una compañía de seguros, completar una carta a un amigo con las palabras de una lista, 

Bloque 3: Conocimiento de la lengua 

Vocabulario 

En el Libro se presentan en cuadros las expresiones para decir o hacer algo, al margen y en un color diferente: Pour parler… Pour exprimer… Pour présenter…, se agrupan las palabras o expresiones que se refieren a un mismo centro de interés Parler d’une fête, Exprimer des goûts et des préférences, Savoir, connaître, se souvenir, Incompréhension et malentendu, Réussites et échecs… 

Fórmulas para la redacción de cartas, expresiones formales, descripción del movimiento

Uso de fórmulas de cortesía en el lenguaje hablado, diferentes registros del lenguaje, lenguaje de los colores y el carácter, expresiones ligadas a los colores, siglas referentes a los precios (TTC), los trabajos y los oficios, los seguros.
El Cuaderno propone un trabajo sistemático con el léxico: recoge el vocabulario de las páginas del Libro dentro de unos cuadros especiales (recuerdan los clásicos cuadernos de anillas), y presenta ejercicios para completar frases, transformar verbos en nombres, encontrar palabras relacionadas con un tema determinado, clasificar, relacionar conceptos, buscar el intruso, asociar palabras con su definición o con un centro de interés, completar frases, formar expresiones, relacionar adjetivos y nombres, verbos y nombres, el color aplicado a una situación, diferenciar el lenguaje formal y educado / lenguaje estándar, la publicidad, formar expresiones, explicar el significado de determinadas expresiones, 

Léxico relativo al mundo laboral: siglas ANPE, CV, DRH, contratos (CDD, CDI). Las profesiones, el SMIC, la economía y la gestión de una empresa.

Léxico relativo a la enseñanza y los estudios. Siglas ÉNA

Léxico relativo a la política: siglas de partidos

Léxico relativo a la vida cotidiana: recetas de cocina, calendario de 2010  (documento auténtico), fórmulas de cortesía y lenguaje con determinados formalismos, el acuerdo y el desacuerdo, a la pertenencia, las aficiones, 

Léxico relativo a los deseos y la voluntad, los sentimientos, los consejos, la oposición 

Léxico relativo a la risa y la broma, las fiestas

Léxico relativo al paisaje, al deporte, a la casa y los trabajos caseros, a la ropa, al dinero y operaciones bancarias, al coche. 

Tipología de los textos
Diálogos largos y semi-largos, documentos auténticos y semi-auténticos, estadísticas, sondeos, encuestas, notas de prensa, intervenciones en una mesa redonda, artículos de prensa, información sobre el sistema educativo en Francia, trabalenguas (fonética), ofertas de empleo, cartas de presentación de CV, CV, programación de televisión en prensa, fragmentos de novela, cómic, página de una agenda / un diario de viaje, anuncio de un hotel “con encanto”, correos electrónicos, cartas, recetas de cocina, foro de internet, historia completa corta, fragmento de espectáculo de un humorista, juegos de palabras, test, diálogos cinematográficos, textos humorísticos, fragmentos de una publicación escolar (lycée Montaury),

Fragmento de canción interesante por el vocabulario muy informal e incluso vulgar, con préstamos del árabe (bled), conversaciones telefónicas, instrucciones de dispensadores automáticos (cajero, billetes de tren…), parte de accidente de coche, eslóganes publicitarios de marcas conocidas, guiones de anuncios en televisión / cines.
Gramática 

En este nivel, la morfología básica está ya asimilada, con lo cual la gramática y la sintaxis se centran más en aspectos que presentan alguna dificultad y en la relación de las propias categorías gramaticales entre sí.

Libro 

Las páginas Ressources están encabezadas por unas pequeñas tiras de cómic cuyo texto contiene los puntos gramaticales que se van a tratar, y a partir de ahí, los ejercicios trabajan cada uno de estos puntos (sustitución de palabras, cambio de frases, completar…). Para un estudio sistemático y claro, cada punto gramatical se presenta enmarcado en un recuadro de distinto color de fondo. En algunos casos se pide al alumno que  deduzca una regla gramatical (uso del subjuntivo, los pronombres relativos…). 
La relación gramática y fonética se refleja también en la sección À l’écoute de la grammaire.
 El futuro, la comparación, el uso de los pronombres en, y, la condición, el subjuntivo, la cantidad, la necesidad, la restricción, pedir o negociar una autorización, dar su opinión,  los relativos, caracterizar una acción, las conjugaciones y uso correcto de los tiempos, los pronombres personales, el condicional, locuciones con faire / laisser, el imperativo, el estilo indirecto, los pronombres posesivos, los adjetivos y pronombres indefinidos, matización con adverbios, construcciones verbo+verbo.

El Aide-mémoire, compendio gramatical de las últimas páginas del Libro del alumno, facilita el repaso de los puntos gramaticales.
El Cuaderno recoge los puntos gramaticales en las páginas Ressources, y destaca en unos cuadros muy útiles los aspectos que conviene no olvidar,  Rappelez-vous. 

Completar las conjugaciones, transformar las frases, uso de pronombres con cierta dificultad (en , y) cambiar los verbos, utilizar expresiones de restricción, clasificar los verbos según su radical, contestar con pronombres, hacer las concordancias necesarias, encontrar el diálogo a partir del estilo indirecto, uso de pronombres posesivos, demostrativos, la sugerencia, la condición, la comparación.
Fonética
Libro

La fonética se centra en las secciones À l’écoute de la grammaire: el futuro y la e muda, pronunciación de la [R]… y Sons, rythmes et intonations: las vocales nasales, diferenciación entre [k] / [g], diferenciación [t] / [d], oposición [u]  [o] / [w],  pronunciación relajada en un registro informal, diferencias entre el tono de sorpresa, de satisfacción, de decepción, el sonido [y] de los participios, pronunciación de [ə], [e], [ε], los pronombres personales le, la, les, en, diferencias entre el futuro y el condicional, oposición [u] y [y], la nasalización, el imperativo y los pronombres, sonidos [v] y [f], diferenciar [j ε n] de [j ε̃], sonidos [s] / [z], el sonido [R].
Cuaderno

Ejercicios para reconocer los sonidos [u] / [y], [v] / [f], la e muda, para diferenciar los pronombres  le, les, la, perfeccionar el sonido de la r francesa, sonidos de las letras “g” o “c” según su posición, oposiciones [t] / [d], [s] / [z], escuchar una lista de expresiones y señalar los elementos que no se pronuncian, diferenciar las vocales orales de las nasales… 
Reflexión sobre el aprendizaje

Esta reflexión puede enfocarse desde varios aspectos.

En cuanto al proceso de adquisición de nueva materia lingüística:

El Libro presenta constantemente preguntas sobre la comprensión, recuerda y “recicla” puntos ya estudiados en las nuevas actividades, pide que se asocien aspectos concretos con otros similares que los alumnos conocen. 

El Cuaderno contiene ejercicios para la comprobación de la comprensión de textos y diálogos, y destaca con un recuadro especial los puntos vistos en las páginas Ressources del Libro con las características que conviene recordar (Rappelez-vous).

También desde esta misma Programación se hace una llamada a las dificultades concretas que pueden aparecer en el uso de la lengua extranjera, muchas veces pidiendo la comparación con la lengua materna y así evitar confusión y errores.  

En cuanto a la evaluación de estas adquisiciones:

Hemos tratado ya del material que compone el método, el Libro presenta evaluaciones que el estudiante puede autoevaluar y coevaluar, así como el Cuaderno, junto con el Cuadernillo y las soluciones, constituye una importante ayuda para que el alumno sea consciente de su rendimiento y de su asimilación de los contenidos. El Portfolio, a su vez, le sitúa en los niveles del CERC.  

Todo esto hace que el alumno pueda plantearse y conocer en todo momento en qué punto se encuentra en su proceso de aprender, qué necesita repasar, con qué dificultades se encuentra, qué habilidades puede desarrollar más fácilmente y así, encontrar las estrategias necesarias para su progreso.   

Bloque 4. Aspectos socioculturales y consciencia intercultural
Desde la presentación de la unidad 1 entramos en contacto con la realidad francesa: mundo de los estudios y mundo del trabajo, organización política y administrativa, prensa y medios de información. 

Se estudian numerosos aspectos de la vida en Francia, tanto los temas más cotidianos como asuntos que se plantean a diario en los medios de comunicación y que no serían ajenos a un estudiante extranjero integrado en el país:

Opiniones sobre el futuro y posibles debates: el BGV, el libro electrónico, los vestidos “climatizados”…
Trabajo con el calendario de 2010 (documento auténtico): buscar las festividades religiosas, civiles, las celebraciones históricas, las fiestas específicas de una ciudad… , prácticas culturales y presupuesto, sondeo sobre las preferencias para la distracción y el ocio, la organización administrativa, el gobierno, las elecciones, fiestas es Francia o en otros países, nuevas costumbres como “la Noche en blanco”, la gastronomía, el Maratón de Paris, la sociedad, el trabajo, la compraventa, cajeros automáticos, parte de accidente de coche, los seguros.

Todo ello sin olvidar los grandes temas como la Enseñanza en Francia, la Seguridad social en Francia, las elecciones. 

En varias ocasiones se pide establecer comparaciones entre la vida y costumbres en Francia con la vida y usos en los países de los alumnos. Esto aporta una riqueza añadida para entender otras formas de actuar, y en definitiva, otras culturas. 

Los personajes de las historias reflejan la pluralidad de culturas que se encuentra entre la población francesa en la actualidad: Samia Kadouri, Tarek, Kamel, Harry, Nadia, la familia Benkaïd, Patrick… 

ÉCHO A2 presenta un material que sin duda nos acerca más a la realidad sociocultural francesa, son los documentos auténticos, los lugares de interés cultural y turístico, la referencia a los premios literarios o cinematográficos, la presencia de personalidades francesas conocidas mundialmente, o bien las marcas y firmas de proyección internacional. Como muestra, señalamos los elementos siguientes:

Documentos auténticos
- 8 reportajes incluidos en el DVD, programas emitidos por la cadena de televisión France 24. Estos programas abarcan diversos temas informativos que despiertan gran interés en la actualidad, como la creación de un blog, la construcción de la primera escuela ecológica en Francia, el museo del Quai Branly (museo sobre las civilizaciones de Asia, África, Oceanía y América) o de la presencia de África y sus productos en el Salón de la agricultura celebrado en Paris.

- Cuadro comparativo (año 2004) Le travail en Europe: horas de trabajo, salarios medios, festivos.

- Cuadro comparativo del consumo de tabaco en la Unión Europea: Fumeurs de tous les pays….

- Mesa redonda sobre la enseñanza (fragmentos): Le Quotidien (octubre 2007), estadística sobre las prácticas deportivas en Francia,

- Artículos sobre la alimentación, la calidad de vida (Aujourd’hui en France, 2005), curiosidades (Le Monde, Marianne), la prensa y fotos de portadas (Match, L’Express, Marianne, Midi Libre, Le Monde), noticias insólitas tomadas de Internet (wanadoo.fr) Fémina, L’Humanité, publicación del Lycée Montaury de Nîmes, agencias de prensa.
- Lugares de interés cultural y turístico: Château de Chambord, calle de Lille, le Couvent des Augustins de Bourges, Le Périgord, las cuevas de Lascaux,), la antigua colonia de  Madagascar, Le Futuroscope.

- Premios literarios: Goncourt, Fémina
- Ceremonia de los Premios Cesar, cine (Francis Weber, Costa-Gavras…) 

- Presidentes de gobierno: Sarkozy, De Gaulle, Mitterand, Chirac. 

- Humoristas: Louis de Funès, Bourvil, Coluche. 

- Escritores: Amélie Nothomb, Anna Gavalda, Pagnol.
- Pintores: estilos de principios siglo XX, La naissance d’un chef-d’oeuvre
- Deportistas: Zidane, Plattini, Laure Manaudou, Jeannie Longo…
- Marcas / compañías francesas conocidas internacionalmente: Auchan, Évian, Renault, l’Oréal, Orangina, MAAF…. Air France, SNCF

Por otra parte, la comparación de las costumbres francesas con las que los alumnos conocen  de su propio país, es un tema constante entre las actividades que ÉCHO pide a los estudiantes, y en algunas lecciones, como la 6 o la 8, esto conduce a un intercambio cultural que sin duda enriquece el aprendizaje y la formación integral de los alumnos. 

La inmigración también está contemplada ampliamente: la historia de la unidad 3 a lo largo de sus cuatro lecciones gira en torno a la vida de Kamel, hijo de inmigrantes.

Recordemos aquí el texto del Real Decreto de referencia, Anexo I, sobre la Lengua extranjera: “Por otra parte, el aprendizaje de una lengua extranjera trasciende el marco de los aprendizajes lingüísticos, va más allá de aprender a utilizar la lengua en contextos de comunicación. Su conocimiento contribuye a la formación del alumnado desde una perspectiva integral en tanto que favorece el respeto, el interés y la comunicación con hablantes de otras lenguas, desarrolla la conciencia intercultural, es un vehículo para la comprensión de temas y problemas globales y para la adquisición de estrategias de aprendizaje diversas.”

LA METODOLOGÍA de ÉCHO A2          

La interacción

El método ÉCHO se basa en la interacción, auténtica o simulada, la interacción es el « motor del aprendizaje » como queda dicho  en el Libro del profesor.  Desde la primera sesión en que el profesor se presenta y motiva a que los alumnos lo hagan a su vez, se produce una comunicación que hace desarrollar estrategias personales, muy útiles en el proceso de aprendizaje. Es importante que la participación de los alumnos se produzca en seguida, venciendo ese temor inicial a la intervención oral ; para ello, las páginas Interactions presentan temas que mueven a dar una opinión personal e implican al estudiante preguntando su punto de vista o sus experiencias al respecto. 
Las interacciones auténticas facilitarán el paso a las simuladas, en situaciones que no son naturales dentro del aula, pero que van a producirse en el momento en que el estudiante viva en el país extranjero. El juego de rol será un buen recurso para simular en clase esas situaciones utilizando la lengua extranjera como medio de comunicación. 

Las interacciones tienen su razón de ser en el grupo, y el grupo así mismo se vuelve interactivo para la realización de un proyecto común, con que el Projet termina cada unidad de ÉCHO.

El grupo de trabajo puede ser toda la clase, aunque serán más las actividades que se realizarán en grupos pequeños, de dos, de tres o de cuatro componentes. Esto no significa en modo alguno que el trabajo individual se diluya dentro  del grupo, como veremos más adelante. 
Las adquisiciones

El proceso para adquirir la materia nueva comienza por su presentación de forma natural en las interacciones auténticas de las páginas Interactions, para pasar a una segunda etapa que va de la observación a la sistematización en las páginas Ressources : aquí se analiza de forma más detallada el hecho gramatical que, en una tercera fase, se llega a automatizar con ejercicios orales o escritos de reutilización sistemática, comprendidos fundamentalmente en el Cuaderno. Estos nuevos elementos se vuelven a utilizar en las demás páginas de la lección tanto en la práctica del oral como del escrito, en la comprensión como en la producción.

Por lo tanto,  los conocimientos se presentan, se vuelve a ellos en las actividades individuales  o de grupo, se trabajan sistemáticamente, se repasan con objeto de una mejor asimilación.

En las lecciones siguientes se incorpora ese material ya adquirido, y se va logrando enriquecer y aumentar el bagaje lingüístico, hasta llegar, cada 4 lecciones, a un Bilan por Unidad que recoge e integra a su vez estos conocimientos. 

La autonomía

Decíamos que el alumno siempre debe aportar su trabajo individual aunque la actividad propuesta se desarrolle en grupo, como parte del mismo. 

Pero donde va a reflejarse ese trabajo personal en gran parte, es en el Cuaderno, ya que ahí se puede disponer de todo el vocabulario nuevo, de ejercicios de sistematización y de memorización, y es fácil comprobar la asimilación del trabajo hecho en clase. 

Para trabajar y repasar en casa, el alumno cuenta también con los discos, el CD audio y el DVD-ROM, al igual que con el material comprendido en las lecciones: los cuadros gramaticales, los « inventarios » lexicales, como muy bien se llama en el Libro del profesor a la relación de palabras y expresiones reunidas por centros de interés. El compendio gramatical o Aide-mémoire que se presenta al final del Libro del alumno supone también una ayuda eficaz. El estudiante puede controlar personalmente su trayectoria con la corrección de los tests que aparecen en los Bilans, y situarse con el Portfolio en los niveles del CECR. Es interesante para el profesor conocer los resultados de esta autoevalución, suponen unos datos más en el proceso de evaluación que realiza el docente y que se añaden a la correción de las fichas especifícas de evaluación y / o a las pruebas que él considere oportunas. Volveremos a hablar del tema en el apartado siguiente, « Evaluación ».  

El  método utiliza recursos gráficos que facilitan el aprendizaje, sobre todo en el Libro del alumno con el recurso del color: fondos de color distinto, recuadros, utilización del margen, iconos, llamadas.    
LA PROGRESIÓN en ÉCHO A2  

ÉCHO A2 tiene como objetivo hacer que el estudiante de francés pueda ser autónomo durante una corta estancia en  Francia o en otro país francófono. 

Así pues, el enfoque de las tres unidades cubre tres etapas: en la primera, se trata de adaptar al alumno a la vida en la sociedad francesa, presentándole el mundo con el que va a tener contacto, el trabajo, los estudios, la administración, y la política. En la segunda, vamos a relacionarle con la gente de manera directa, hacerle aceptar invitaciones / invitar, contar anécdotas, convivir en cierto modo, y en la tercera, encontrará situaciones complicadas que surgen en la vida diaria, y le ayudaremos a desenvolverse con soltura. 

Por lo tanto, la progresión se basa en una serie de campos que van a determinar  el proceso para el aprendizaje, se trata de un método eminentemente práctico, presenta las situaciones y de ahí surge la materia objeto de estudio. 

Esto conduce a una adaptación de la progresión comunicativa, lexical o gramatical, presente ya en el primer nivel del método : prioridad a la comunicación, intervención inmediata del alumno en el diálogo, y ayuda de todos los recursos para entender y hacerse entender sobre todo en los primeros momentos ;  después,  los actos de habla y los conocimientos adquiridos se repitirán de forma regular en distintos contextos  y con diferentes enfoques hasta conseguir, ya en ÉCHO A2, unos automatismos y una cierta soltura en la expresión oral, la competencia más difícil de adquirir. En el ámbito de la lengua escrita, ÉCHO A2 presenta un buen número de textos auténticos que los estudiantes de este nivel están en condición de dominar ; en la competencia en expresión escrita, se tratará de progresar en el lenguaje administrativo y oficial, sin abandonar la lengua más cercana y familiar.
ÉCHO tiene en cuenta que las capacidades de los estudiantes varían según las competencias ; ya apuntábamos en el párrafo anterior que la competencia en expresión oral es la que suele adquirirse con mayor dificultad; así pues, en el nivel 2 las listas de vocabulario del Cuaderno son más extensas en las páginas dedicadas a la lengua escrita, porque se han introducido menos palabras en el oral, si bien tanto el léxico como los puntos gramaticales se repasan con frecuencia, como hemos dicho, en situaciones diferentes.

EVALUACIÓN 

La evaluación en ÉCHO se basa en los Criterios de evaluación de la LOE para el bachillerato que se definen en el Real Decreto de referencia.   En la presente Programación aparecen incluidos en el apartado Bases legales, junto con otros aspectos básicos del currículo.

Como sabemos, la evaluación permanente forma parte del proceso de aprendizaje y no significa solamente una prueba para dar una calificación; la evaluación formativa permite conocer los puntos más débiles que el alumno debe reforzar, y es útil así mismo para que el profesor compruebe el nivel de la clase. 

El material de ÉCHO para la evaluación, es el siguiente
1. Bilans: Los Bilans obligan al repaso de los contenidos correspondientes a  las 4 lecciones de cada unidad, y por lo tanto facilitan su integración y su asimilación, y además, con ellos se obtiene una visión global de los conocimientos y competencias.

Hay 3 Bilans, uno al término de cada unidad, con actividades similares a las que se han trabajado en las lecciones. Cada bilan consta de dos partes, Évaluez-vous donde aparecen las actividades y los ejercicios para aplicar los conocimientos adquiridos, y un cuadro final, Évaluez vos compétences: el alumno debe completar unos tests de evaluación que abordan las diferentes competencias. Estos tests son autocorrectivos. Todos son autoevaluables, y en algunos casos, indicados en las instrucciones, se practica la coevaluación.
2. Portfolio: el alumno refleja el itinerario de su aprendizaje a lo largo del curso, después de cada unidad, con lo cual puede volver en cualquier momento del proceso sobre los conocimientos que le faltan por adquirir. Unos tests le indicarán si ha alcanzado el nivel A2, y al final encontrará un fragmento del pasaporte para las pruebas de lengua del Consejo de Europa. 
El Test personal sobre nivel oral, nivel de comprensión escrita y nivel de expresión escrita que se realiza a principios de curso, puede resultar orientativo para el profesor, sobre todo en el caso de que no conozca a sus alumnos de los cursos anteriores.
3. Fichas de evaluación: el profesor tiene a su disposición el cuadernillo que permite evaluar las competencias adquiridas en este nivel. Contiene 12 fichas, una por lección, y se pueden aplicar a criterio del profesor, con la periodicidad que él determine, ya sea al término de cada lección, ya sea después de dos lecciones, o bien al finalizar una unidad, seleccionando los tests.
La aplicación de las fichas al acabar cada lección supone afianzar más los conocimientos recién adquiridos con unos ejercicios globales que además, facilitan al profesor unas calificaciones de todos sus alumnos en todo momento y a partir de una prueba objetiva y rápida. Esto es muy útil si las reuniones de las Juntas de evaluación no coinciden con los finales de trimestre, y por lo tanto, se celebran antes de terminar cada unidad. Por otra parte, es posible que no se pueda mantener de manera estricta la distribución de, una unidad por trimestre que proponíamos al hablar de la Temporalización, puede quedar alguna lección sin entrar en el período del 2º trimestre ya que la extensión de éste puede variar bastante según el año escolar.

El tiempo de aplicación viene a ser una hora de clase por ficha.

Cada ficha es fotocopiable por las dos caras de un folio, y en el encabezamiento presenta un espacio para el nombre, el apellido del alumno y las observaciones que se quieran reflejar. Comprende unos tests recogidos con estos títulos (no figuran los cuatro primeros tipos para todas las lecciones, aunque sí aparecen tres veces por unidad):

· ÉCOUTER : evalúa la comprensión oral, se aplica con el complemento del CD.

· LIRE : evalúa la comprensión de los textos escritos.

· ÉCRIRE : evalúa la expresión escrita

· SITUATIONS ORALES : evalúa el dominio de los medios lingüísticos que permiten abordar situaciones orales mediante un test escrito, o si es posible, en algunos casos, con una prueba oral.

· CONNAISSANCE ET CORRECTION DE LA LANGUE : evalúa la morfología y la sintaxis. 
El Fichero de evaluación incluye en las páginas finales unas sugerencias para su aplicación y calificación, además de un solucionario para los tests.
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UNITÉ 1   
S’ADAPTER À DE NOUVELLES SITUATIONS
Seguiremos para esta unidad  el planteamiento y los criterios de presentación  que vamos a mantener a lo largo de todas las lecciones para no romper la uniformidad de esta Programación. Obviamente, en las presentaciones de las unidades, y de forma especial en esta primera unidad, tanto los contenidos como los objetivos de enseñanza y aprendizaje tienen unas características propias y peculiares por la misma naturaleza de estas páginas de presentación.  

OBJETIVOS GENERALES DE LA UNIDAD 
ÉCHO 2 pretende conseguir la adaptación del estudiante a la sociedad francófona, Esta adaptación supone las facultades siguientes :

· Conocimiento del mundo de los estudios y del trabajo

· Conocimiento de la organización administrativa y política del país

· Conocimiento de los medios de comunicación

· Comprensión de las normas y de las leyes, capacidad de hacer valer sus derechos y de defenderse

· Capacidad para recibir e invitar a alguien, para expresar los gustos y preferencias, para exponer un hecho pasado, para emitir un juicio sobre éste, y para hablar del futuro.
Objetivos de enseñanza
La página de presentación de la Unidad 1 propone estas prioridades para el profesor:

1. Familiarizar a los alumnos con la organización del Libro.
2. Hacer descubrir las herramientas de trabajo, el aide-mémoire y los mapas.

3. Hacer trabajar en pequeños grupos.

4. Despertar el interés por la realidad francesa

Objetivos de aprendizaje
Antes de comenzar a trabajar con la lección 1, los alumnos os alumnos deben estar capacitados para:

1. Utilizar correctamente el material proporcionado por el método.

2. Conocer los objetivos secundarios de la unidad.

3. Interpretar datos sobre el mundo de los estudios, el mundo del trabajo en Francia, la vida política y los medios de comunicación.
4. Entender la realidad francesa.
CONTENIDOS
Intenciones comunicativas

Hacer preguntas

Opinar

Hablar de experiencias en la visita a un país extranjero

BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

· Escuchar las explicaciones del profesor y la opinión de los compañeros.
Hablar y conversar

- Comentar las páginas del Libro en pequeños grupos, elegir ilustraciones, etc.

- Comentar qué es lo mínimo que se debe saber para adaptarse a la vida en otro país 

BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

-Observar las fotos y leer la página.

Composición de textos escritos

- Hacer un breve resumen de la presentación de la página.

- Redactar una breve lista de lo que se debe saber para adaptarse a la vida en otro país.

BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1. Conocimientos lingüísticos

1.1.Vocabulario

-  Presentaciones.

-  Comentar brevemente los títulos de los distintos capítulos que se van a ver en la historia Les parfums de Laura en las 4 lecciones: Coup de tête, Coup d’essai, Coup de blues y Coup de coeur. Jugando con las construcciones con Coup se recuerda también que cada capítulo forma parte de una misma historia.
 1.2. Gramática

- La frase interrogativa

 1.3 Fonética
-  La interrogación y el ritmo ascendente /la respuesta y ritmo descendente.
2. Reflexión sobre el aprendizaje

- Reflexión sobre la interrogación. 

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL

- La biblioteca François Mitterrand.
- Los paneles electorales.
- La prensa y los medios de comunicación.
COMPETENCIAS BÁSICAS

En la página de presentación de la Unidad 1 se priorizan estas competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades).

· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (el mundo laboral y administrativo).

· Competencia social y ciudadana (las elecciones, personajes de la vida política en Francia).

· Competencia cultural y artística (la biblioteca François Mitterrand).

· Competencia de aprender a aprender (trabajo en equipo, comprobar y comparar las respuestas) 

· Autonomía e iniciativa personal (la presentación personal, proyectos personales) 

LEÇON 1

VIVEMENT DEMAIN !
OBJETIVOS GENERALES 
Objetivos de enseñanza:

La Lección 1 presenta estas prioridades para el profesor:

1. Motivar a los alumnos para formular opiniones sobre el futuro / describir un cambio / hacer proyectos.
2. Hacer que los alumnos sepan expresar la inquietud / tranquilizar a alguien.
3. Lograr que la clase puedan establecer comparaciones profesionales, comprender y desarrollar una opinión sobre educación.

4. Lograr que la clase comprenda las formas del futuro y compare futuro, pasado y presente.
5. Hacer que los alumnos utilicen correctamente las formas comparativas (cualidades, cantidades y acciones).

6. Enseñar a redactar la parte de un CV relativa a la formación.
7. Lograr que la clase sepa usar vocabulario sobre cambio de situación / vocabulario relacionado con la empresa / la salud / la enseñanza / expresiones de inquietud / el comportamiento ante un superior jerárquico.
8. Conseguir que los alumnos pronuncien correctamente la conjugación del futuro con la “e” muda, la “r” francesa, las vocales nasales.
9. Despertar el interés por el sistema educativo francés.
Objetivos de aprendizaje:

Al término de la Lección 1, los alumnos deben estar capacitados para:

1. Formular opiniones sobre el futuro, describir los cambios, hacer proyectos.
2. Expresar la inquietud / tranquilizar a alguien.
3. Establecer comparaciones profesionales, exponer una opinión sobre educación.
4. Usar correctamente las formas de futuro y comparar pasado, presente y futuro.

5. Usar correctamente las formas para la comparación (cualidades, cantidades, acciones).
6. Saber redactar la parte de un CV relativa a la formación.

7. Usar correctamente el vocabulario y las expresiones relativas a: cambio, la empresa, la salud, la enseñanza, la inquietud, la relación con un superior jerárquico.
8. Pronunciar correctamente el futuro con “e” muda, la ”r” francesa y las vocales nasales.

9. Conocer cómo es el sistema educativo en Francia desde la maternelle hasta la enseñanza superior. 

      CONTENIDOS

                                             Intenciones comunicativas




         Hablar del futuro



         Hacer proyectos 




         Expresar la inquietud 




         Tranquilizar




         Hacer una propuesta

BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

- Escuchar la pregunta del micro-trottoir, en dos fases: primero localizar cuántos intervienen y después, escuchar distintos fragmentos y completar el cuadro del Libro.
- Escuchar y reproducir el ritmo de los grupos verbales
- Escuchar la [R] en determinados grupos lingüísticos.

- Observar el dibujo y escuchar la escena 1 de la 1ª página Simulations en 3 partes, destacar las informaciones y en la última parte, los futuros, dar los infinitivos. Contestar a las preguntas del Libro. 
- Observar el dibujo, y preparar el léxico antes de escuchar la escena 2 (puede ser con el texto abierto). Destacar los argumentos del jefe de personal o de recursos humanos (DRH). 

- Escuchar y completar las frases de la actividad 3, 2ª página Simulations.  
- Escuchar la pronunciación de las vocales nasales.

- Escuchar un parte meteorológico y completar un mapa según la información oral.
Hablar y conversar

-Contestar a la pregunta del micro-trottoir 
- Juegos de rol de la 2ªpágina Simulations : preguntas y respuestas sobre una fiesta que se va a realizar / preguntas y respuestas sobre el futuro personal y profesional.

- Juegos de rol de la 2ªpágina Simulations : leer el vocabulario y buscar situaciones que pueden causar miedo; imaginar un diálogo entre dos, un personaje tiene miedo y el otro le tranquiliza. Imaginar una escena entre dos personas con los datos que se conocen de la historia y la observación de un dibujo mudo.
- Tomar decisiones.
BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

-Identificar el sondeo de la 1ªpágina Interactions, comprender las frases de introducción
- Contestar el sondeo, primero en grupo, y después contestar en grupo o individualmente, hacer el recuento de puntos y comprobar los resultados.
- Observar las fotos y leer los textos de los descubrimientos en la 2ª página Interactions, decir cuáles son sus ventajas.

- Observar el dibujo y leer los bocadillos en la 1ª página Ressources, apartado Parler du futur : reconstruir la conjugación.
- Observar  el dibujo con tres personajes, en la 2ªpágina Ressources, y leer las construcciones con que, de que según se comparen cualidades, cantidades o acciones.
- Observar el dibujo grande de la 2ª página Ressources y ver las diferentes construcciones de la comparación según se comparen adjetivos, adverbios, nombres o verbos.

- Observar un cuadro comparativo sobre el trabajo en Europa y completar un texto.

- Leer el artículo Quelle école pour demain ? de la página Écrits y contestar a las preguntas de comprensión. Trabajar en pequeños grupos o individualmente según sea una clase de estudiantes de la misma nacionalidad o no.
- Leer el texto L’enseignement en France y comparar con la enseñanza en el país de los alumnos; se puede abordar como lectura colectiva e interactiva, como trabajo por grupos o contestando a preguntas preparadas por el profesor.

Composición de textos escritos

- Redactar un comentario del sondeo de la 1ªpágina Interactions bajo un punto de vista optimista / pesimista sobre uno o varios temas que aparecen en el texto, en grupo o individualmente.
- Observar las formas verbales conjugadas en futuro y relacionarlas con sus infinitivos, completar el tiempo con las formas restantes.
- Transformar las frases al futuro.

- Utilizar expresiones temporales para indicar el momento preciso.

- Escribir dos textos sobre proyectos para el futuro.

- Desarrollar en 5 líneas uno de los temas propuestos en la actividad de la página Écrits Quelle école pour demain ?

- Redactar la parte “Formation” del CV, leer antes la página 43 del Libro. 

- Escribir a un/a amigo/a para organizar un viaje.
- Otras actividades del Cuaderno.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1. Conocimientos lingüísticos

1.1. Vocabulario

- El trabajo
- La educación y la formación

- El cambio
1.2. Gramática

       - El futuro
       - La comparación de nombres / adjetivos/ adverbios / verbos

1.3. Fonética

- La e muda en la pronunciación del futuro
- La pronunciación de la “r” francesa
- Diferenciación de las vocales nasales.

2. Reflexión sobre el aprendizaje

-  Atención especial a las estructuras de la comparación. 
-  Atención especial a la pronunciación de las vocales nasales.
BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL
- La enseñanza en Francia. 

- Las tecnologías de vanguardia, los avances, el progreso 
COMPETENCIAS BÁSICAS

En la Lección 1 se priorizan estas competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades).

· Competencia matemática (sondeo, asociaciones de conceptos, estadísticas).

· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (la población francesa y sus intereses, los estudios, el mundo laboral, uso del tabaco en la UE).

· Competencia social y ciudadana (interés y respeto hacia los demás).

· Tratamiento de la información y competencia digital (el correo electrónico)

· Competencia de aprender a aprender (comprobar soluciones y repetir con la corrección, la memorización).

· Autonomía e iniciativa personal (redacción de un CV, proyectos personales).

LEÇON 2 : 

TU AS DU BOULOT ? 

OBJETIVOS GENERALES 

Objetivos de enseñanza:

La lección 2 presenta estas prioridades para el profesor:

1. Hacer que los alumnos comprendan la información sobre el empleo y la empresa.
2. Hacer que los alumnos comprendan la información escrita sobre el mundo del trabajo / entiendan a los profesionales que hablan de su trabajo.

3. Hacer que los alumnos digan alguna carencia o necesidad.
4. Lograr que la clase conozca y utilice correctamente el vocabulario sobre la empresa / las marcas / los gustos / el trabajo.
5. Lograr que los alumnos puedan presentar una empresa.

6. Hacer que los alumnos sepan usar las estructuras lingüísticas para comprar ropa.
7. Lograr que los alumnos expresen sus preferencias. 

8. Hacer que los alumnos comprendan y redacten una carta de solicitud de empleo.
9. Enseñar a redactar la parte de experiencia profesional de un CV.

10. Hacer que los alumnos conozcan la forma y la organización de una carta para la administración.

11. Conseguir que los alumnos usen correctamente los pronombres en, y
12. Hacer que los alumnos expresen correctamente la condición (si + presente o passé composé).

13. Conseguir el ritmo adecuado en las construcciones con el pronombre en.

14. Hacer pronunciar correctamente los sonidos [k] y [g].

15. Despertar el interés por el mundo del trabajo en Francia.

Objetivos de aprendizaje:

Al término de la Lección 2, los alumnos deben estar capacitados para:

1. Comprender la información sobre el empleo y la empresa.
2. Comprender la información escrita sobre el mundo del trabajo (entender un diálogo entre profesionales hablando de su trabajo).

3. Expresar una carencia o una necesidad.

4. Usar correctamente el vocabulario sobre la empresa / las marcas / los gustos / el trabajo.

5. Presentar una empresa.

6. Tener autonomía suficiente para saber comprar ropa.
7. Expresar sus preferencias.

8. Comprender y redactar una carta de solicitud de empleo.

9. Saber redactar en un CV la parte de experiencia profesional.

10. Conocer la forma y la organización de una carta para la administración.

11. Usar correctamente los pronombres en, y.

12. Expresar correctamente la condición (si + presente o passé composé).

13. Pronunciar adecuadamente las construcciones con el pronombre en.

14. Pronunciar correctamente los sonidos [k] y [g].
15. Conocer el mundo del trabajo en Francia (organización, condiciones, sistema de protección social).

CONTENIDOS

                                             Intenciones comunicativas




         Contar y comentar el contenido de un artículo de prensa



         Elegir y comprar ropa

                                             Expresar los gustos y las preferencias

                                             Hacer suposiciones

BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

- Después de observar la escena 1 de la página Simulations y de haber hecho hipótesis sobre el diálogo, escuchar dos veces el diálogo completo; decir lo que se ha entendido. Pasar a hacer varias escuchas de la 1ª parte y reconstruir el diálogo, repetir lo mismo para la 2ª parte.
- Escuchar el diálogo de la escena 2 de la página Simulations con el Libro abierto, contestar a las preguntas de comprensión.

- Escuchar el comienzo de la escena 3 de la página Simulations y hacer hipótesis sobre la continuación.

- Escuchar y transcribir el final de la escena 3.

- Escuchar una serie de escenas cortas, resumir cada una y hacerla corresponder con los puntos del texto Le travail en dix points de la página Civilisations. Comprobar la comprensión del vocabulario.
- Escuchar las opiniones sobre una película y anotar las reacciones según un baremo determinado.

Hablar y conversar

- Dar su opinión por grupos con respecto a los textos Il suffit d’y penser  de las páginas Interactions.
- En pequeños grupos, organizar la creación de una pequeña empresa (servicios, personal…), para redactar después el proyecto y presentarlo oralmente a la clase. 
- Observar el dibujo de la escena 1 en la página Simulations. Identificar la situación y hacer hipótesis sobre lo que pueden decir los personajes.

- Juego de rol: simular una situación como en la escena 1 de la página Simulations entre tres personas, después de preparar las etapas del diálogo y el vocabulario (preferencias sobre ropa, ver, elegir, probarse una prenda).
- Después de observar el dibujo de la escena 2 y leer el CV de Laura, hacer oralmente la presentación de Laura y su CV.
- Opinar sobre las preguntas y las reservas de la persona que entrevista a Laura en la escena 2 de la historia.

- Comparar la organización de una carta a la administración en Francia con las que los alumnos pueden conocer de otros países, o el suyo propio.
- Comparar la situación laboral entre Francia y el país de los alumnos.

- Exposición oral después de la lectura del artículo La création des pôles de compétence  de la página Civilisation.
BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

-  Identificar el documento de la 1ª página de Interactions, leer el título y la introducción, contestar a las preguntas sobre el texto.
- Leer el texto sobre las nuevas necesidades de la sociedad (lectura colectiva), y contestar a las preguntas de comprensión.
- Leer el recuadro sobre los empleos y encontrar profesiones para cada sector (lectura colectiva).

- Leer los cuatro textos del título Il suffit d’y penser, (repartir los grupos entre la clase) para que cada grupo analice su texto y dé su opinión.
- Leer detenidamente el vocabulario Pour parler d’une entreprise para aplicarlo al proyecto de creación de una empresa.

- Observar el dibujo de la 1ª página Ressources, leer los bocadillos y relacionar el pronombre en con los nombres que sustituye; comparar los usos del pronombre y con los usos del pronombre le.
- Leer el cuadro Emploi du pronom “en”; utilizar los pronombres en lugar de las palabras indicadas, completar un diálogo con una estructura en la que figure un pronombre.
- Observar el dibujo que encabeza la 2ª página Ressources, leer los bocadillos y relacionar el pronombre y con el nombre que sustituye; comparar los usos de y con los de los pronombres lui, leur.
- Sustituir por los pronombres correspondientes los grupos de palabras que se indican. 

- Leer el bocadillo del dibujo en la 2ª página Ressources sobre la condición y terminar la frase,  observar la construcción para expresar la consecuencia y la condición, completar las frases. 
- Leer la oferta de empleo de la 1ª página Simulations, identificar el documento y contestar a las preguntas de comprensión sobre propuestas y condiciones requeridas en el anuncio.

- Observar el dibujo de la escena 2 en la 1ªpágina Simulations y leer el CV de Laura en la 2ª página.

- Leer individualmente la carta de solicitud de empleo de la página Écrits y contestar a las preguntas, observar la organización de la carta.

- Leer el documento Le travail en dix points de la página Civilisation, distribuyendo los puntos entre la clase, si procede, y separar los aspectos positivos de los negativos). Comparar la situación con otros países, y con el propio.
- Leer el artículo La création des pôles de compétence para hacer una exposición oral.

- Completar un cuadro para comprobar la comprensión lectora.
- Clasificar los trabajos según sean manuales / técnicos / de servicios / de comunicación.

- Asociar acciones y profesiones.

- Ordenar las etapas de fabricación de una moto.

- “Buscar el intruso”.

- Leer anuncios sobre trabajo (documentos semi-auténticos) y completar un cuadro con los datos.
Composición de textos escritos

- Redactar un proyecto para la creación de una empresa.

- Transcribir el final de la escena 3 de la historia Les parfums de Laura. 

- Escribir una carta de solicitud de empleo al Conseil Régional de Bourgogne o a la institución que se prefiera. 

- Redactar la parte Expérience professionnelle de un CV, tomando como modelo el CV de la página 43 del Libro.

- Otras actividades del Cuaderno.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

 1.Conocimientos lingüísticos

1.1.Vocabulario

- Uso de palabras de registro muy popular (boulot) junto a un lenguaje cuidado (entrevista de trabajo).
- Palabras muy usadas por los jóvenes (nul)

- Léxico relativo al trabajo, a la empresa y a la economía.
1.2.Gramática

- Los pronombres personales en, y.
- El condicional
1.3.Fonética

-El ritmo y los enlaces en la frase con el pronombre en. 
- Diferenciación entre [k] y [g]

2. Reflexión sobre el aprendizaje

- Atención especial al uso de los pronombres en, y.
- Comparación de la equivalencia entre la construcción si+ imperfecto de indicativo  con la correspondiente si+ subjuntivo del español. 

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL
- Ciudades francesas: Orléans, Colmar. 

- La industria, el trabajo, la economía, las pequeñas empresas.

- La Seguridad Social francesa.
COMPETENCIAS BÁSICAS

En la Lección 2 se tienen en cuenta las ocho competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades).

· Competencia matemática (asociaciones de conceptos, la economía, los sueldos).

· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (Orléans, Chambord y los Castillos del Loira, Normandía: motores de avión, la economía).

· Competencia social y ciudadana (interés y respeto hacia los demás, el trabajo).

· Competencia cultural y artística (historia; Orléans, Castillos del Loira).

· Tratamiento de la información y competencia digital (el correo electrónico).

· Competencia de aprender a aprender (comprobar soluciones y repetir con la corrección, el trabajo individual y en grupos). 
· Autonomía e iniciativa personal (redacción de un CV, la presentación personal, proyectos personales, capacidad emprendedora).

LEÇON 3 : 

QU’EN PENSEZ-VOUS ? 

OBJETIVOS GENERALES 

Objetivos de enseñanza:

La lección 3 presenta estas prioridades para el profesor:

1. Hacer que los alumnos comprendan un breve artículo de prensa sobre un caso ocurrido / un artículo de prensa sobre la vida política.
2. Hacer que los alumnos comprendan un juicio acerca de un hecho, y sean capaces de encontrar su argumentación.

3. Lograr que los alumnos sepan decir quién tiene razón y quién no, dando argumentos.  

4. Hacer que los alumnos conozcan y usen correctamente el vocabulario que permite emitir un juicio sobre alguien / vocabulario sobre pesos y medidas / vocabulario de la política. 
5. Conseguir el uso correcto del subjuntivo con determinados verbos frecuentes.

6. Lograr que la clase sepa precisar o evaluar una cantidad.

7. Hacer que los alumnos usen correctamente la restricción (ne que- seulement). 

8. Conseguir que los alumnos sepan pedir noticias de alguien / dar noticias suyas a alguien.

9. Enseñar a expresar una autorización / una prohibición.

10. Enseñar a pedir permiso.

11. Hacer distinguir los sonidos [t] y [d].

12. Interesar por la organización política y administrativa en Francia.

Objetivos de aprendizaje:

Al término de la Lección 3, los alumnos deben estar capacitados para:

1. Comprender un breve artículo de prensa sobre un caso ocurrido / un artículo de prensa sobre la vida política.
2. Comprender un juicio acerca de un hecho y poder encontrar su argumentación.
3. Entre opiniones diferentes, decir quién tiene la razón y quién no, dando argumentos.
4. Conocer y usar correctamente vocabulario para emitir un juicio / vocabulario sobre pesos y medidas /vocabulario de la política.       

5. Usar correctamente el subjuntivo con los verbos más frecuentes.

6. Precisar o evaluar una cantidad.

7. Usar correctamente la restricción (ne… que – seulement)
8. Pedir noticias de alguien /dar noticias suyas a alguien.

9. Expresar una autorización / una prohibición.

10. Pedir permiso.

11. Distinguir los sonidos  [d] y [t].

12. Interesarse por la organización política y administrativa en Francia.

CONTENIDOS

                                             Intenciones comunicativas




         Exponer brevemente un hecho y emitir un juicio



         Acusar / defender a alguien



                     Pedir autorización / prohibir

                                            Proponer hacer algo / rechazar / insistir
BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

- Escuchar el diálogo entre Laura y su amiga Leïla, leer las réplicas de Laura y transcribir las de Leïla (Páginas Simulations, escena 1: en este caso se puede abordar la historia por la lectura del texto o escuchando el diálogo). Anotar las novedades que aparecen en la historia.
- Escuchar la escena 2 de la historia con el libro cerrado (1ª página Simulations), primero globalmente, luego réplica por réplica (ver la expresión de obligación, de prohibición, el permiso). 

- Escuchar las escenas 3 y 4 de la historia (2ª página Simulations): hacer una lista de los problemas de la empresa, y otra con las soluciones posibles.

- Escuchar las respuestas de cuatro jóvenes a una pregunta sobre las obligaciones del nuevo presidente (página Civilisations). Anotar las respuestas.

Hablar y conversar

- Después de leer los artículos de las páginas Interactions y completar el cuadro para comprobar la comprensión, ver el vocabulario y dividir la clase en cuatro grupos; cada grupo elegirá un caso y tendrá acusadores y defensores que presentarán el caso a la clase. La clase votará y pronunciará su veredicto.
- Basándose en la misma actividad anterior de Hablar y conversar, hacer que los alumnos cuenten espontáneamente unos relatos parecidos a los artículos, o bien preparen en casa un relato similar para exponerlo en el aula.

- Comparar lo que se ha entendido del diálogo o de la lectura de la historia, escena 1 de las páginas Simulations.
- Resumir la historia  desde la última escena de la lección anterior.
- Imaginar lo que Laura cuenta a una amiga sobre la escena 2 de la historia.
- Juegos de rol: después de leer el cuadro Interdire-autoriser, representar dos escenas entre dos compañeros/as, o bien otras escenas que se pueden sugerir. Hacer varias réplicas y presentar las escenas al resto de la clase.

- Hacer una puesta en común de las respuestas de un cuadro sobre la organización administrativa en Francia (página Écrits).

- Dar órdenes a los amigos según un modelo.
BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

-  Leer en casa una primera vez los cuatro artículos de la revista (páginas Interactions), o directamente en clase dividida en cuatro grupos si procede, y asignando un artículo a cada uno. Completar el cuadro para cada artículo y comprobar la comprensión. Observar bien la foto antes de la lectura del último artículo.
- Observar el dibujo de la 1ª página Ressources; poner en relación las frases del alcalde con las del público para ver la diferencia entre los tiempos y los verbos empleados. Ver el uso del subjuntivo en el bocadillo.
- Leer el cuadro dedicado al subjuntivo y hacer los ejercicios de transformación al subjuntivo, encontrar frases con il faut o je voudrais, dar instrucciones, uso del subjuntivo o el indicativo y completar las frases de un diálogo.

- Observar el dibujo de la 2ª página Ressources y leer el cuadro sobre la cantidad, la restricción y la evaluación; hacer el ejercicio sobre la restricción.
- Leer individualmente el artículo de las páginas Simulations (opciones: abordar la historia leyendo el texto o escuchando el diálogo), tomar nota de las novedades que aparecen en la historia.
- Observar el mapa de la región Poitou-Charentes, localizar los departamentos, las “comunas” (página Écrits).
- Leer en grupos los tres documentos escritos, distribuir el trabajo, y contestar a las preguntas de comprensión. Comparar con la situación en los países conocidos por los estudiantes.
- Leer los tres documentos de la página Civilisation.
- Completar un cuadro para comprobar la comprensión lectora.

Composición de textos escritos
- Escribir las réplicas de una persona al teléfono, disponiendo sólo de las réplicas transcritas del interlocutor. 
- Completar un esquema sobre el gobierno en Francia a medida que se extraigan datos de los dos documentos de la página Civilisation.
- Anotar las respuestas de cuatro jóvenes grabadas en el momento de las elecciones presidenciales.

- Escribir el significado de unas señales viarias.
- Cambiar el verbo al subjuntivo.

- Volver a formular unas frases empleando el subjuntivo.

- Transformar en una sola frase  dos frases cortas.

- Contestar escribiendo respuestas con ne que o seulement.

- Otras actividades del Cuaderno.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1. Conocimientos lingüísticos

1.1.Vocabulario

- Vocabulario relativo a la administración.

- Vocabulario relativo a la política.

- Aplicación de un refrán: “Une hirondelle ne fait pas le printemps”, buscar la equivalencia en otras lenguas (“Una golondrina no hace verano”).
- Siglas de los Partidos políticos franceses.
1.2. Gramática

- El subjuntivo (uso vinculado a determinados verbos)
- Expresión de la cantidad (peso y medida – evaluación – restricción)

1.3. Fonética

-Escuchar unas frases transcritas junto con otras sin la transcripción. Explicar la razón del subjuntivo en el segundo verbo.
- Diferenciar el presente de imperativo y el presente de subjuntivo.

- Diferenciar los sonidos [t] y [d] en expresiones cortas y frases de mayor extensión.
2. Reflexión sobre el aprendizaje

- Especial atención a la equivalencia de la forma impersonal il faut. 

- Comparación de las estructuras para indicar la restricción con las que conozcan los alumnos en otras lenguas.
BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL
- Ciudades francesas: Grasse, Dijon, Lyon
- La organización administrativa en Francia, el gobierno francés. 
- Personalidades francesas: los Presidentes de Gaulle, Mitterrand, Chirac y Sarkozy.

COMPETENCIAS BÁSICAS

En la Lección 3 se tienen en cuenta las ocho competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades).

· Competencia matemática (ejercicios de “verdadero / falso, los números, resultados de unas elecciones legislativas).

· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (Grasse: industrias del perfume, la región Poitou-Charentes, Dijon, Lyon).

· Competencia social y ciudadana (las elecciones legislativas, los Partidos políticos).

· Competencia cultural y artística (la historia de Francia y la política: nacimiento de los Departamentos ).

· Tratamiento de la información y competencia digital (el correo electrónico).

· Competencia de aprender a aprender (comprobar soluciones y repetir con la corrección, el trabajo individual y en grupos). 

· Autonomía e iniciativa personal (redacción de un CV, la presentación personal, proyectos personales, capacidad emprendedora).

LEÇON 4 : 

C’ EST TOUT UN PROGRAMME !

OBJETIVOS GENERALES 

Objetivos de enseñanza:

La lección 4 presenta estas prioridades para el profesor:

1. Hacer que los alumnos comprendan la programación de televisión.
2. Lograr que los alumnos hablen de un programa/ una programación de televisión y emitan un juicio.
3. Hacer que los alumnos sepan dar instrucciones / recibir a alguien / hacer un brindis / contar una historia

4. Conseguir que la clase comprenda un artículo de prensa de poca extensión.

5. Hacer que los estudiantes comprendan una anécdota contada oralmente a partir de una foto.

6. Hacer que los estudiantes sepan contar una anécdota.

7. Conseguir que los alumnos conozcan y usen correctamente el vocabulario relativo a la televisión y a la radio / el teatro / las plantas / una invitación (brindar)
8. Hacer que los alumnos construyan correctamente las oraciones de relativo con los pronombres qui, que, où, en sus dos modalidades, oración de relativo / oración de relativo  para presentar o definir.
9. Conseguir que los alumnos sepan formar los adverbios terminados en -(e)ment y usen correctamente el adverbio.

10. Conseguir que los alumnos usen correctamente la forma en + participio presente.

11. Hacer que los alumnos identifiquen y pronuncien el sonido [u].

12. Hacer que los alumnos conozcan las elisiones en el lenguaje coloquial, popular.

13. Hacer que los alumnos reconozcan y diferencien las entonaciones de sorpresa / satisfacción / decepción.

14. Interesar a los alumnos en los medios de comunicación franceses, particularmente en la prensa escrita. 
Objetivos de aprendizaje:

Al término de la Lección 4, los alumnos deben estar capacitados para:

1. Entender la programación de televisión.

2. Hablar de un programa/ una programación de televisión y emitir un juicio.

3. Saber dar instrucciones / recibir a alguien / hacer un brindis / contar una historia.
4. Entender un artículo de prensa de poca extensión.

5. Comprender una anécdota contada oralmente a partir de una foto.

6. Saber contar una anécdota.

7. Conocer y usar correctamente el vocabulario relativo a la televisión y a la radio / el teatro / las plantas / una invitación (hacer un brindis).
8. Construir correctamente las oraciones de relativo con los pronombres qui, que, où, en sus dos modalidades, oración de relativo / oración de relativo  para presentar o definir.

9. Conocer la formación y el uso de los adverbios terminados en -(e)ment. 

10. Usar correctamente la forma en + participio presente.

11. Identificar y pronunciar el sonido [u].

12. Conocer las elisiones en el lenguaje coloquial, popular.

13. Reconocer y diferenciar las entonaciones de sorpresa / satisfacción / decepción.

14. Interesarse por los medios de comunicación franceses, especialmente en la prensa escrita.
CONTENIDOS

                                             Intenciones comunicativas




         -Opinar sobre un programa de televisión o de radio.
                                      - Dar instrucciones

                                      - Hacer un brindis

                                      - Invitar o recibir a alguien

                                      - Contar una historia

                                      - Elegir un programa

BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

-Escuchar unas frases en un registro muy coloquial y leerlas en el Libro (2ª página Ressources, sección À l’écoute de la grammaire,): indicar lo que no se pronuncia en la grabación.
- Observar el dibujo de la escena1 (página 1 Simulations); introducir el léxico y escuchar el diálogo, representando los gestos y los desplazamientos de los personajes.
- Observar el dibujo de la escena 2 (página 1 Simulations), y escuchar la grabación dos o tres veces para localizar bien los nombres de los periódicos y los títulos de los artículos.
- Escuchar y transcribir el diálogo de la escena 2. Decir qué sabemos al finalizar la escena.

- Escuchar la primera mitad del diálogo de la escena 3 y observar la foto (páginas Simulations), observar las expresiones de saludo y cortesía.
- Escuchar y leer la 2ª parte del diálogo de la escena 3, decir la razón por la cual Laura ha buscado ese proveedor en lugar de acudir a una gran compañía.
- Observar el dibujo de la escena 4 y escuchar el principio de la escena.
- Introducir el léxico antes de escuchar la continuación de la escena: escuchar la historia del baobab varias veces: hacer una reconstrucción progresiva.
- Escuchar expresiones de sorpresa, satisfacción o decepción, y clasificarlas en tres columnas diferentes (Sons, rythmes.intonations). 

- Escuchar una historia y una vez comprobada su comprensión por todos los alumnos, dividir la clase en pequeños grupos. Escuchar el documento íntegro para escucharlo después por partes; dar detalles; trabajar primero en pequeños grupos, finalmente contestar a la pregunta 3 de forma colectiva (página Écrits) y hacer un trabajo escrito posteriormente.
Hablar y conversar

-Comparar el conjunto de  programas que aparecen en las páginas Interactions con las programaciones de los países de los alumnos.
- Seleccionar el programa que se prefiera, entre las dos propuestas que se hacen a la misma hora.

- Presentar las programaciones redactadas previamente. Debate.  

- Hablar de las costumbres de uno mismo usando en + participio presente.
- Representar una escena entre dos compañeros en el que uno da consejos a otro que va a una entrevista de trabajo; caracterizar las acciones con ayuda del cuadro de la 2ª página Ressources.
 - Representar escenas de bienvenida formales como las que figuran en la escena 3 (1ª página Simulations).
- Imaginar la continuación de la historia Les parfums de Laura.
- Contar el artículo que le ha correspondido a cada grupo (página Écrits) después de leerlo y contestar a las preguntas de comprensión.
- Buscar una historia y contarla (página Écrits). 

- Contar a la clase el contenido de unos textos referentes a las preferencias de los franceses respecto a la prensa escrita (página Civilisation).

- Observar los títulos de los periódicos y las revistas de la página Civilisation, y hacer hipótesis sobre su contenido. 

BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

-Identificar la programación de la televisión para un domingo (mañana, tarde y noche) publicada en la prensa, y la selección que se presenta. (Páginas Interactions).
- Leer el texto: la clase estará dividida en tres grupos, y cada uno se encargará de una parte de la jornada. Clasificar los programas según sus contenidos.
- Observar el dibujo de la 1ª página Ressources, leer los textos de los bocadillos: transformar cada frase con oración de relativo en dos frases sin el pronombre relativo.
- Leer el cuadro sobre las oraciones de relativo y las construcciones para presentar o definir.

- Combinar grupos de dos frases usando el pronombre que.

- Añadir a unas frases la información que se proporciona, usando los relativos.

- Transformar las frases para presentar las palabras que se indican en cada caso.

- Observar el dibujo de la 2ª página Ressources, leer los textos de los bocadillos: clasificar las formas que caracterizan las acciones.
- Leer el cuadro Caractériser une action.

- Formar adverbios con las expresiones indicadas y transformar las frases.

- Colocar correctamente el adverbio en cada frase.

- Leer los cuatro artículos de la página Écrits (dividir previamente la clase en cuatro grupos para asignar a cada uno un texto) y contestar a las preguntas de comprensión. 

- Leer los tres textos de la página Civilisation (dividir previamente la clase entres grupos para asignar a cada uno un texto) y contar a la clase el contenido del texto correspondiente; comparar la situación en Francia y en el país de los alumnos respecto a la prensa.
- Observar los títulos de los periódicos y revistas de la página Civilisation, decir qué temas se tratan.

- Relacionar el titulo de un programa y su temática.
- Relacionar unos títulos de unos programas que evocan determinadas manifestaciones culturales  (películas, periódicos, poemas, canciones)  con las obras en cuestión: Le bateau libre – Le bateau ivre., etc.
- Completar un cuadro para comprobar la comprensión lectora.

Composición de textos escritos

- Por grupos, imaginar la programación ideal para un sábado o un domingo y redactarla para presentarla a la clase.
- Redactar un pequeño diálogo entre dos: uno va a acudir a una entrevista de trabajo, y el otro le da consejos utilizando los verbos que indican la preparación y el desarrollo de la entrevista, y también caracterizando las acciones según el cuadro de la 2ª página Ressources. 
- Transcribir el diálogo de la escena 2 después de escuchar la grabación (1ª página Simulations).

- Escribir un artículo partiendo de los detalles tomados al escuchar una historia  (página Écrits).

- Otras actividades del Cuaderno.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1.Conocimientos lingüísticos

1.1. Vocabulario

- La televisión y la radio: siglas de las cadenas 
- La prensa escrita

- Las siglas BIPM (Bureau international des poids et mesures)

- Presentar a una persona utilizando un lenguaje formal

- Expresión de un brindis

- Lenguaje informático

 1,2. Gramática

-Las oraciones de relativo introducidas por qui, que, où

- Los adverbios (lugar en la frase, formación de los adverbios terminados en -(e)ment)

- La forma en + participio presente

1.3. Fonética

- Diferenciación de [u]- [o]-[w]
- Formas abreviadas del lenguaje coloquial (t’es où ?)
- Entonación de la sorpresa, la satisfacción, la decepción.

2. Reflexión sobre el aprendizaje

- Especial atención en la equivalencia qui, que con el español “que”. Insistir en la función del antecedente, y por lo tanto del pronombre.
- Especial atención igualmente a la colocación del adverbio con los verbos en passé composé.

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL
· La televisión y la prensa en Francia: algunas cadenas de televisión y estaciones de radio, la prensa escrita. Diversas publicaciones (revistas, periódicos, prensa nacional y regional), fotos de portadas: Match, Marianne, L’Express, Midi Libre, Le Monde.
· Madagascar, localización en un mapa (en la historia Les parfums de Laura: colaboración con un floricultor malgache en lugar de entrar en sociedad con grandes multinacionales, ayuda a países más necesitados).
· Les Cévennes, localización en un mapa.

· Títulos de programas que evocan películas, canciones, periódicos, poemas,
COMPETENCIAS BÁSICAS

En la Lección 4 se tienen en cuenta las ocho competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades).

· Competencia matemática (clasificaciones, asociaciones,  ejercicios de “verdadero / falso, pesos y medidas: el kilo,).

· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (Madagascar: recursos económicos, el turismo, cultivos de especias exóticas, Les Cévennes).

· Competencia social y ciudadana (interés por un comercio justo).

· Competencia cultural y artística (la república de Madagascar, antigua colonia francesa y país francófono, interés por las tradiciones y leyendas locales, Leonardo de  Vinci, la prensa nacional y regional, el cine y actores franceses: Jean Gabin, Bourvil, Fernandel, la canción francesa: Brassens, la poesía: Rimbaud).

· Tratamiento de la información y competencia digital (Internet).

· Competencia de aprender a aprender (comprobar soluciones y repetir con la corrección, el trabajo individual y en grupos). 

· Autonomía e iniciativa personal (interés por estar informado, lectura de la prensa, desarrollo del sentido crítico).

BILAN


ÉVALUEZ-VOUS
En todos los tests hay una casilla para indicar la puntuación; todos son autoevaluables, y en algunos, se procede a la coevalución, como señalamos en su caso.
Evaluación de las capacidades:

Test 1: Adaptación a la vida en Francia 

Contestar Oui / Non.
Test 2: Comprender un curriculum vitae
Leer un Curriculum vitae y contestar a las preguntas de comprensión.
Test 3: Presentar la formación y la trayectoria profesional
Leer su curriculum vitae (o imaginar el de otra persona).
Coevaluación.
Test 4: Escuchar y comprender informaciones sobre proyectos y cambios

Escuchar y marcar los cambios que se van a realizar en una ciudad. 
Test 5: Comprender una información sobre la sociedad francesa

Leer y adjudicar un título a nueve artículos de prensa, según su frase inicial.

.
Test 6: Escuchar y comprender un anuncio

Escuchar a cinco personas y relacionarlas con su anuncio correspondiente. 
Test 7: Saber pedir datos concretos sobre una propuesta

Preparar y representar una escena determinada con un/a compañero/a.

Coevaluación.
Test 8: Reaccionar ante una información

Escuchar y marcar la respuesta.
Test 9: Redactar una lista o un programa

Preparar un fin de semana de ambiente francés. Elegir el lugar, el horario, las actividades.
Test 10: Expresar brevemente una opinión

Elegir  un asunto encontrado en un foro de Internet, opinar, señalar los aspectos buenos y malos en un pequeño texto para leerlo a la clase.
Coevalución.
Test 11: Escuchar y contestar preguntas sobre la sociedad francesa

Escuchar y contestar oralmente o por escrito.
Test 12: Uso correcto del francés
Hacer cinco ejercicios sobre los puntos gramaticales siguientes:

El futuro, las oraciones de relativo, las construcciones comparativas, los pronombres complementos en, y, el subjuntivo.
Évaluez vos compétences
Para cada una de  las cinco competencias, reflejar la suma de  los puntos obtenidos en los tests. Ver el total.
PRÉPARATION AU DELF A2

En la misma línea de recapitulación del Bilan, aunque orientado directamente a la preparación para los exámenes del DELF, el Cuaderno ofrece unas actividades al término de la Unidad 1.

Estas actividades están dirigidas a las cuatro competencias, y se distribuyen de la manera que sigue:
· Comprensión oral

Escuchar unos retratos robot y rellenar un cuadro con los datos que corresponden a cada uno de ellos.

· Producción oral

Observar unas réplicas, y aplicarlas a las situaciones correspondientes (petición / conflicto / problema).

· Comprensión escrita

Leer unos títulos y saber a qué sección corresponden.
· Producción escrita

Redactar el currículum vitae personal.

ÉVASION DANS LES LIVRES

PROJET : Prix du livre pour débutants en français

OBJETIVOS
· Leer un texto elegido entre los tres que propone el Libro, o bien elegir otro siempre que sea de un autor francófono y adecuado a este nivel. 
· Conocer autores y obras francesas actuales.
· Conocer los premios literarios franceses: Goncourt, Fémina.

REALIZACIÓN
Tomando como referencia los premios literarios franceses más conocidos,  cada alumno debe presentar un Libro, y leer un fragmento. El resto de la clase vota el Libro que le ha parecido mejor.

Textos propuestos en las páginas Évasion – Projet, y su explotación:

1. Le Robert des noms propres, de Amélie Nothomb (novela).
Leer el fragmento y ver lo que puede tener de divertido y original.

Imaginar la continuación del diálogo.

2. Je voudrais que quelqu’un m’attende quelque part, de Anna Gavalda (relato corto).

Leer el fragmento y resumir la historia brevemente.

Decir qué pensamientos despierta esta joven parisina.

Recordar otros encuentros originales en el cine, en las novelas.

3. Le Retour de la terre, La Vraie Vie, de Ferry y Larcenet. Imaginar por qué Manu y su compañera se han instalado en el campo, reacciones de los invitados.

Buscar e imaginar en pequeños grupos: una pareja de franceses se instala en el país de los alumnos, contar sus reacciones inmediatas y sus reacciones unos días más adelante.
UNITÉ 2   
   ENTRETENIR DES RELATIONS
OBJETIVOS GENERALES DE LA UNIDAD 
Esta unidad se centra en las relaciones sociales que sin duda va a establecer el estudiante en una sociedad francófona. Con el fin de ofrecerle la preparación adecuada, abordaremos situaciones de cierta complejidad:
· Entrar en contacto con francófonos
· Invitar y responder a una invitación
· Participar en coversaciones de temas cercanos
· Contar recuerdos o anécdotas
· Hablar de cocina, hablar de fiestas
· Comprender ciertas bromas

· Resolver los problemas propios de la vida en grupo.
Objetivos de enseñanza

La página de presentación de la Unidad 2 propone estas prioridades para el profesor:

1. Hacer que el alumno rompa la barrera de timidez que supone entrar en contacto con otras personas que no hablan su misma lengua, en un país que no es el suyo.
2. Motivar al alumno a relacionarse con los demás, a aceptar invitaciones, a corresponder.
3. Hacer que el alumno participe en una conversación amena, pueda contar anécdotas, comprenda el humor.
4. Lograr que se resuelvan los problemas que causa la vida en grupo.
Objetivos de aprendizaje

Al terminar la unidad, los alumnos los alumnos deben estar capacitados para:

1. Entrar en contacto con otras personas en una lengua distinta y en otro país.
2. Aceptar invitaciones, invitar a su vez.

3. Participar en una conversación, contar anécdotas, entender las bromas.
4. Resolver los problemas de la vida en grupo.
CONTENIDOS

Intenciones comunicativas

Hablar
Contar anécdotas
Participar en una conversación, amenizar una charla

BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

-Escuchar las explicaciones del profesor y la opinión de los compañeros sobre las relaciones sociales, clasificar entre todos las ideas que pueden surgir al respecto.
Hablar y conversar

- Comentar qué hay que saber para cultivar las relaciones con los demás.
- Comentar cómo se puede trabar conocimiento y amistad con otras personas. 

BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Observar las fotos y leer el título y la página.
- Hacer hipótesis sobre las fotos.
Composición de textos escritos

- Hacer un breve resumen de la presentación de la página.

- Redactar una breve lista de lo que se debe saber para relacionarse con los demás.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1.Conocimientos lingüísticos

1.1.Vocabulario
- Las relaciones sociales: fiestas, encuentros y reencuentros, amistad, enfados, reconciliaciones.
- Comentar brevemente los títulos de los distintos capítulos que se van a ver en la historia L’anniversaire en las 4 lecciones: Projet, Retrouvailles, Journée de détente y Dispute et réconciliation. Cada capítulo forma parte de una misma historia que gira en torno a las relaciones de grupo y los diferentes aspectos, momentos y sentimientos que se pueden vivir o sentir.
1.2. Gramática

       -La frase interrogativa, la exclamación, 
       - Construcción de un frases cortas y claras (intervención en la “tormenta de ideas “). 
1.3. Fonética

- Distintos ritmos en la frase interrogativa, negativa.
2. Reflexión sobre el aprendizaje

- Reflexión sobre la interrogación, la negación. 

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL

      - El palacio del Eliseo
     - Libros y autores de gran difusión en la actualidad: Les pieds dans le plat (Michel Sarrault), Cette maison me rendra folle (Joelle Goron), Une année en Provence (Peter Mayle).
COMPETENCIAS BÁSICAS

En la página de presentación de la Unidad 2 se priorizan estas competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades).
· Competencia matemática (clasificación de ideas sobre el título de la página).
· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (los compañeros, los amigos, veladas para solteros: curiosa iniciativa de Galeries Lafayette).

· Competencia social y ciudadana (las relaciones sociales, el respeto a los demás).

· Competencia cultural y artística (el palacio del Eliseo, recepción del Presidente el 14 de julio, las fiestas y las tradiciones, la literatura y los autores populares en la actualidad).

· Competencia de aprender a aprender (trabajo en equipo) 
· Autonomía e iniciativa personal (la educación y la cortesía, el comportamiento con los demás, iniciativa en el comportamiento en un grupo, desarrollo de la personalidad, interés en conocer gente nueva) 

LEÇON 5

ON SE RETROUVE

OBJETIVOS GENERALES 

Objetivos de enseñanza:

La lección 5 presenta estas prioridades para el profesor:
1. Hacer que los alumnos hablen de su aprendizaje del francés (etapas, preferencias, dificultades).
2. Hacer que los alumnos conozcan el vocabulario del aprendizaje (gramática, competencias…), del conocimiento, de la ignorancia, del recuerdo, de las cartas y los mensajes, 

3. Hacer que los alumnos repasen los tiempos ya conocidos: presente, passé composé y futuro.
4. Conseguir que la clase utilice correctamente el passé composé y el imperfecto.
5. Conseguir que los estudiantes desarrollen estrategias de automatización y memorización para las conjugaciones.
6. Hacer que los estudiantes sepan proponer una actividad.

7. Hacer que los alumnos puedan preguntar / dar noticias de alguien / presentar a una persona.
8. Lograr que los alumnos identifiquen los sonidos [ə], [e] y [ε] para diferenciar los tiempos verbales. 
9. Hacer que los alumnos tomen contacto por escrito con alguien mediante un mensaje o una carta formal. 
10. Hacer que los alumnos sepan en qué circunstancias se puede abordar a alguien para conocerlo.

11. Despertar el interés de los alumnos por la forma de comunicarse con los demás en un país extranjero, hacer amigos, entrar en contacto.

Objetivos de aprendizaje:

Al término de la Lección 5, los alumnos deben estar capacitados para:

1. Hablar de su aprendizaje del francés (etapas, preferencias, dificultades).
2. Conocer y usar el vocabulario del aprendizaje (gramática, competencias…), del conocimiento, de la ignorancia, del recuerdo, de las cartas y los mensajes, 

3. Utilizar correctamente los tiempos ya conocidos: presente, passé composé y futuro.
4. Diferenciar el aspecto de los dos tiempos passé composé e imperfecto y usarlos correctamente en el discurso.
5. Desarrollar estrategias de automatización y memorización para las conjugaciones.
6. Proponer una actividad a alguien.

7. Preguntar / dar noticias de alguien / presentar a una persona.
8. Identificar los sonidos [ə], [e] y [ε] para diferenciar los tiempos verbales. 
9. Entrar en contacto por escrito con alguien mediante un mensaje o una carta formal. 
10. Saber en qué circunstancias se puede abordar a alguien para conocerlo.
11. Conocer la forma de comunicarse con los demás en un país extranjero, hacer amigos, entrar en contacto.

CONTENIDOS

                                             Intenciones comunicativas

   -Hablar sobre el aprendizaje del francés

   -Contar un encuentro y sus circunstancias

   -Preguntar /dar noticias de alguien

   -Decir si se conoce o se recuerda algo, un hecho, un lugar
   - Elegir una actividad para el ocio
BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

-Escuchar y repetir el texto L’homme politique (2ª página Ressources, sección À l’écoute de la grammaire,): cuidar la pronunciación de la [y], difícil para los hispanófonos. 

- Escuchar unas frases y contestar en forma negativa para practicar el ritmo, las construcciones con pas  / pas de y su pronunciación.

- Escuchar unas frases y contestar oui o non insistiendo en el ritmo y la pronunciación.

- Escuchar y / o leer los documentos de las páginas Simulations, escribir los nombres de los personajes de la historia en la pizarra y completar  los datos a medida de que vayan apareciendo.

- Escuchar el diálogo de la escena 1 (1ª página Simulations), observar la fecha, resumir lo ocurrido anteriormente (envío del correo electrónico a las tres amigas para reunirse con ocasión de su cumpleaños); hacer tres partes en el diálogo y comentar los datos que aparecen sobre los personajes.

- Escuchar la escena 2, primero de manera global, y después proceder a una escucha por fragmentos; continuar completando los datos de los personajes. Transcribir la parte no transcrita.
- Escuchar la escena 3, bien como una actividad de escucha colectiva con el libro cerrado, o bien escucharla en grupos de dos y preparar una interpretación posterior.

- Escuchar el documento de la sección Micro-trottoir, copiar el cuadro y completarlo según las intervenciones de la grabación, interrumpiendo la escucha. Aprovechar para imaginar las primeras frases que se han dicho las personas de la grabación en sus primeros contactos.  
- Escuchar unas frases y tachar las “e” que no se pronuncian. 

Hablar y conversar

- Presentar a la clase los puntos fuertes y débiles que cada uno ha preparado respecto a su aprendizaje de la lengua extranjera; buscar a un(a) compañero/a con otros puntos fuertes para intercambiar experiencias y consejos.

- Poner en común las soluciones posibles para los puntos débiles

- Después de leer IIs parlent de leur apprentissage (1ª página Interactions), hablar en pequeños grupos de lo que hay que aprender (vocabulario, gramática…) y de lo que se hace en clase (escuchar diálogos, ejercicios…); señalar los problemas y las estrategias o trucos para aprender mejor. 

- Contar las actividades del pasado, presente o futuro según los datos de un diario (2ª página Ressources). 

- Juego de rol: leer el vocabulario y preparar una escena en la que un(a) amigo/a duda en aceptar una invitación a una casa donde no conoce a nadie (2ª página Simulations). 

- Debate sobre la manera de conocer gente, según los documentos de la página Civilisation.

- Decir cuál es el mejor medio para encontrar amigos.

- Comparar las relaciones en Francia con las relaciones sociales en el país de los alumnos. 

- Contestar a unas preguntas respondiendo con las construcciones se souvenir o se rappeler, los verbos savoir o connaître.
BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Leer y  hacer el test sobre las cualidades para aprender una lengua extranjera (Páginas Interactions), leer los consejos para cada apartado del test.

- Identificar los verbos y sus tiempos en indicativo del test (Páginas Interactions), incluyendo el passé récent y el futur proche.
- Leer los textos que figuran en el cuadro Ils parlent de leur apprentissage (1ª página Interactions).

- Observar el dibujo (1ª página Ressources) y explicar brevemente la situación, anotar los verbos y escribir su conjugación en la pizarra, observar las similitudes y las diferencias escritas y orales. 

- Clasificar las conjugaciones de los verbos de (1ª página Ressources) según sus terminaciones y el número de sus radicales; anotarlos en el cuadro y completar con verbos conocidos.

- Repasar las conjugaciones del presente, del futuro, del passé composé y del imperfecto (Cuadro de la 2ª página Ressources y Aide-mémoire), y hacer los ejercicios. El ejercicio 2 se hará  individualmente, después de comprobar la comprensión de las instrucciones.

- Leer unos ejemplos para la conjugación de un verbo en diferentes personas del passé composé, y preparar otros con los verbos que se indican (1ª página Ressources).

- Leer unos ejemplos de un verbo en diferentes personas del presente de indicativo, y preparar otros con los verbos que se indican (1ª página Ressources)..

- Leer unos ejemplos de un verbo en diferentes personas del imperfecto, y preparar otros con los verbos que se indican (1ª página Ressources).  

- Sacar a suertes un verbo irregular y preparar una “cadena” de frases como las propuestas en las tres últimas actividades (1ª página Ressources).
- Leer el diario propuesto en la 2ª página  Ressources y contar las actividades usando los tres tiempos para el pasado, el presente y el futuro.
- Leer y / o escuchar los documentos de las páginas Simulations, escribir los nombres de los personajes de la historia en la pizarra y completar  los datos según vayan apareciendo.
- Leer el correo de la escena 1 (1ª página Simulations), situar la historia y la propuesta; localizar el Périgord y leer el anuncio de la casa rural con encanto.

- Leer tres cartas de distintos estilos y contenidos, repartiendo a la clase en tres grupos (una carta por grupo, página Écrits): hacer un cuadro con las características de cada carta.   

- Leer los documentos (página Civilisation), formular los datos esenciales que proporcionan y comparar las situaciones con el país de los alumnos.

- Leer series de palabras y “encontrar el intruso”.

- Clasificar unos anuncios escritos según su contenido.

- Asociar el principio y el final de unos mensajes de distintos registros de lenguaje.  

- Completar un cuadro para comprobar la comprensión lectora; relacionar dos documentos, La vie de quartier renaît sur Internet y la historia de la película Je vous trouve très beau.
Composición de textos escritos

- Preparar cada uno una lista de sus puntos fuertes y débiles  en el aprendizaje de la lengua extranjera. 

- Hacer una lista en pequeños grupos de lo que hay que aprender y lo que se hace en clase después de leer los textos Ils parlent de leur apprentissage (Páginas interactions). 

- Transcribir la parte no transcrita de la escena 2 (2ª página Interactions). 
- Redactar una carta o un mensaje para entrar en contacto: lectura colectiva de las tres situaciones y elegir una para redactar en casa.

- Completar cuadros.

- Redactar una carta solicitando alojamiento a un organismo oficial. 
- Otras actividades del Cuaderno.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1.Conocimientos lingüísticos
1.1. Vocabulario

- El aprendizaje de una lengua extranjera
- Conocimiento y recuerdo

- Expresiones con faire du / de la + instrumento de música

- Alojamiento en vacaciones, “Gîte de Charme”, precios, condiciones

- Fórmulas para escribir cartas de diferentes registros de lenguaje.

- Mensajes en Internet

- Sondeo 

1.2. Gramática

- Uso y conjugación de los cuatro tiempos de indicativo : presente, imperfecto, futuro y passé composé.

1.3. Fonética
- Ritmos de la construcción negativa

- Pronunciación de los participios pasados terminados en [y]

       - Terminaciones del presente, del passé composé y del futuro: 

  diferenciación entre [ə] [e] [ε].
2. Reflexión sobre el aprendizaje

- Especial atención en el uso de los tiempos del pasado, passé composé e imperfecto : ver aspectos como la continuidad en el imperfecto por oposición al passé composé (acción acabada), recurrir a la lengua materna si es posible, diferenciar las acciones que aparecen en los acontecimientos principales, de lo que ocurre en las circunstancias que acompañan. 

- Especial atención en la pronunciación del sonido [y], difícil para los hispanófonos, no confundir con [u] ni con [i].

- Reflexión sobre el propio aprendizaje: mejoras en las estrategias de memorización y automatización de las formas. 
BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL
· La región de Périgord, la Dordogne, y ciudades francesas: Lille, Évry. Sarlat,

· Encuentros: modos y comportamientos.

· La vida de barrio en las grandes ciudades.

· Las relaciones de amistad, las relaciones sociales en Francia.

· El cine: películas L’auberge espagnole, de C. Klapisch, el programa Erasmus y  Je vous trouve très beau 
COMPETENCIAS BÁSICAS

En la Lección 5 se tienen en cuenta las ocho competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades).

· Competencia matemática (clasificaciones, asociaciones, sondeo, ejercicios de encontrar al intruso
· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (Le Périgord, Lille, Évry, el barrio donde se vive, alquiler de casas para vacaciones/fines de semana).

· Competencia social y ciudadana (la vida de barrio, el respeto y la amistad).

· Competencia cultural y artística (el programa Erasmus).

· Tratamiento de la información y competencia digital (correo electrónico, Internet, incidencia de Internet en la vida de una persona: encuentros, foros…).

· Competencia de aprender a aprender (estrategias personales para la memorización, la automatización de las conjugaciones, imitar textos,  intercambio de ideas para mejorar el  aprendizaje, búsqueda y puesta en común de lo que hay que aprender para hablar un idioma extranjero, actividades). 

· Autonomía e iniciativa personal (tomar la palabra, iniciar una actividad, encontrar amigos).
LEÇON 6

C’EST LA FÊTE  !
OBJETIVOS GENERALES 

Objetivos de enseñanza:

La lección 6 presenta estas prioridades para el profesor:
1. Hacer que los alumnos sepan hablar de una fiesta, de una celebración. 

2. Hacer que los estudiantes conozcan y usen correctamente el vocabulario relativo a las fiestas / la gastronomía / un menú de celebración.
3. Conseguir que los alumnos usen correctamente los pronombres complementos directos e indirectos.
4. Hacer que los alumnos usen las expresiones adecuadas en situaciones como volver a encontrar a alguien a quien no ven desde hace tiempo / abordar a alguien en un momento inoportuno.
5. Conseguir que los alumnos sepan expresar sus gustos y preferencias.

6. Lograr que los estudiantes sepan dar instrucciones. 

7. Hacer que los estudiantes sepan entender una receta de cocina.

8. Conseguir que los alumnos sepan facilitar oralmente o por escrito una receta de cocina sencilla.

9. Hacer que la clase entienda un programa de actividades.

10. Despertar el interés de los alumnos por las fiestas y celebraciones tradicionales o de nueva creación que tienen lugar especialmente en los países francófonos, dar a conocer las fiestas “importadas” o “exportadas” en los años recientes.
Objetivos de aprendizaje:

Al término de la Lección 6, los alumnos deben estar capacitados para:

1. Hablar de una fiesta, de una celebración. 

2. Conocer y usar correctamente el vocabulario relativo a las fiestas / la gastronomía / un menú de celebración.
3. Usar correctamente los pronombres complementos directos e indirectos.

4. Usar las expresiones adecuadas en situaciones como volver a encontrar a alguien a quien no ven desde hace tiempo / abordar a alguien en un momento inoportuno.

5. Expresar sus gustos y preferencias.

6. Dar instrucciones. 

7. Entender una receta de cocina.

8. Facilitar oralmente o por escrito una receta de cocina sencilla.

9. Entender un programa de actividades.

10. Entender las fiestas y celebraciones tradicionales o de nueva creación que tienen lugar especialmente en los países francófonos, conocer las fiestas “importadas” o “exportadas” en los años recientes.
CONTENIDOS

                                             Intenciones comunicativas




         - Hablar de una fiesta
                                            - Explicar una receta de cocina

                                            - Volver a ver a alguien

                                            - Abordar a alguien

                                            - Expresar gustos y preferencias
BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

-Escuchar y contestar usando los pronombres le, las, les con el passé composé (2ª página Ressources, sección À l’écoute de la grammaire,): cuidar las concordancias.
- Escuchar unas frases y contestar usando el pronombre en; no olvidar la expresión de la cantidad en los casos necesarios.
- Observar la ilustración y recordar la historia (1ª página Simulations), después escuchar el diálogo de la escena 1 entero e identificar los personajes.

- Escuchar el diálogo de la escena 1 por partes y destacar las bromas y las palabras amables.

- Observar la ilustración de la escena 2, y escuchar el diálogo con el Libro cerrado; contestar a las preguntas de la actividad 3 con Vrai / Faux. 
- Volver a escuchar el diálogo de la escena 2 frase a frase. 

- Escuchar el diálogo de la escena 3 (2ª página Simulations), preparando antes la representación.

- Escuchar la escena 4 y transcribirla íntegramente (2ª página Simulations).

- Escuchar unas frases con pronombres complementos en forma afirmativa y negativa; observar el cambio del acento y del ritmo de la frase. 

- Escuchar el primer documento sonoro del apartado Les fêtes en France (página Civilisation) y completar el cuadro con las informaciones de la grabación.

- Escuchar el segundo documento sonoro apartado Les fêtes en France (página Civilisation) y anotar en el cuadro en qué ocasiones se pronuncian las frases de la grabación.
- Escuchar unas instrucciones para hacer una receta, marcar las casillas correspondientes y poner en orden los dibujos y las instrucciones. 
Hablar y conversar

- Presentar cada texto de las páginas Interactions en una puesta en común; comentar el interés de cada una de las cuatro fiestas. 
- Preparar individualmente o en pequeños grupos la presentación de una fiesta  para importarla a Francia, elegir fecha y lugar / lugares, presentarla a la clase.
- Juego de rol: encuentro con otro/a compañero/a, para hacer fuera de clase si se prefiere; puede facilitarse un sencillo plan de las distintas fases como reconocerse, hablar de los cambios físicos de uno/a y otro/a, contarse qué tipo de vida hacen, lo que les ha ocurrido desde que no se han visto.
- Interpretar el diálogo de la escena 2 (1ª página Simulations).
- Representar el diálogo de la escena 3 (2ª página Simulations); para ello, hacer grupos de 3 y buscar las entonaciones, los gestos y las expresiones de los personajes, presentar la puesta en escena y  escuchar el diálogo después.

- Juego de rol: imaginar, en grupos de 4 ó 5, un menú de restaurante; leer el menú y hacer comentarios, elegir los platos.

- Presentar como en televisión, en pequeños grupos, una de las recetas de la página Écrits, con ayuda de dibujos para los utensilios o los ingredientes.
- Decir qué receta va a hacer cada uno para evitar que se dupliquen (página Écrits, apartado Rédigez des fiches de cuisine de survie), y presentación oral de las recetas.
- Hacer una puesta en común para completar el cuadro del calendario Temps forts et temps fériés de la página Civilisation.
- Comparar los días festivos del calendario (página Civilisation) con las fiestas del país de los alumnos.
- Contestar usando un pronombre, escribir después la respuesta. 
BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Leer los cuatro textos  de las páginas Interactions repartidos entre los alumnos a criterio del profesor, teniendo en cuenta su extensión. Completar un cuadro con los datos que se solicitan en la 2ª página Interactions; para ello, trabajar individualmente o en grupos con ayuda del profesor y utilizar el diccionario.
- Observar el dibujo de la 1ª página Ressources y leer los bocadillos: buscar las palabras en negrita, ver qué reemplazan y en qué casos se usan; localizarlas en el cuadro de los pronombres, ver las concordancias y las construcciones con las frases interrogativas y negativas.  
- Contestar a unas preguntas usando los pronombres adecuados, reemplazar las palabras que se indican por los pronombres correspondientes, buscar frases que se construyan con pronombres complementos directos según los modelos.

- Observar el dibujo de la 2ª página Ressources y leer los bocadillos, ver qué palabras representan los caracteres en negrita y reconstruir las frases sin los pronombres complementos indirectos, observar la construcción de los pronombres y de las palabras que representan; situar los verbos en el cuadro según se construyan con à , con de o con otra preposición.
- Contestar a unas preguntas usando los pronombres adecuados; inventar situaciones que puedan corresponder a las frases que se dan con un pronombre en el ejercicio 3 de la 2ª página Ressources, y escribirlas.
- Una vez transcrita la escena 4 (2ª página Simulations), detenerse en las palabras que indican gustos y preferencias.
- Leer el cuadro para expresar gustos y preferencias, y utilizar el vocabulario para representar una escena en un restaurante. 

- Leer el vocabulario del cuadro La cuisine (página Écrits): dibujar los utensilios y buscar los nombres de los ingredientes en un diccionario bilingüe. 
- Elegir una de las recetas de la,página Écrits, leerla y preparar en pequeños grupos la presentación oral en televisión de la receta elegida. 
- Lectura del calendario Temps forts et jours fériés de la página Civilisation, lectura colectiva o en pequeños grupos, distribuyendo las estaciones.
- Clasificar palabras según su centro de interés.

- Asociar el verbo y el tema de conversación.

- Completar frases con las palabras de una lista.

- Asociar fiestas y países de origen. 
- “Encontrar el intruso” en varias series de palabras.
- Diferenciar las fiestas y los distintos tipos de celebración, señalar el comienzo de las estaciones en el calendario de 2010.

Composición de textos escritos

- Realización de un cartel presentando una fiesta del país de los alumnos para importarla a Francia.
- Escribir una serie de preguntas correspondientes a las respuestas que aparecen con un pronombre en el ejercicio 3 de la 2ª página Ressources.
- Transcribir íntegramente la escena 4 (2ª página Simulations).
- Elaborar un menú original con el vocabulario del cuadro sobre gustos y preferencias.

- Redactar individualmente, o en grupos de dos, unas fichas de cocina muy sencillas para reunir entre todos una pequeña reserva de fichas que podremos recoger en un fichero una vez corregidas por el profesor (página Écrits). 
- Establecer las concordancias correctas con los participios.

- Otras actividades del Cuaderno.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1.Conocimientos lingüísticos
1.1.Vocabulario

- Vocabulario coloquial: moche
- Expresiones con faire: faire cuire, faire bouillir, faire frire…
- Platos de fiesta.

- Platos de la cocina tradicional.

- Sentido figurado de determinados verbos. 
- Expresiones coloquiales y su equivalente en lenguaje estándar. 

1.2. Gramática

- Los pronombres complementos directos 

- Los pronombres complementos indirectos
1.3.  Fonética

- La pronunciación en los grupos con pronombres complementos.  
- Automatización de las construcciones con pronombres. 

2. Reflexión sobre el aprendizaje

- Atención en el uso de los pronombres personales, y muy especialmente en los casos de las concordancias con el participio pasado.
BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL
El tema de esta lección puede motivar de manera especial a comentar usos y costumbres de los países de los alumnos, junto con los puntos siguientes:
- Las fiestas importadas de otras culturas y las fiestas exportadas a otros países. 
- Las comidas en Francia. Platos y postres especiales para días de fiesta. Platos tradicionales. 
- Ritmos del año, fiestas y celebraciones en Francia, el 14 de julio.
- Algunas fiestas y tradiciones en Irlanda, en España, en Suiza.

- Actividades festivas en una ciudad (Bourges).
- Alsacia, Colmar, Sarlat.

- Pluralidad de culturas: amigos de distintas procedencias: Harry, Patrick, Louis, Anne-Sophie, Odile, Liza… (personajes de la historia en páginas Simulations). 
COMPETENCIAS BÁSICAS

En la Lección 6 se tienen en cuenta las ocho competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades).

· Competencia matemática (clasificaciones, asociaciones, ejercicios de verdadero o falso, de encontrar el intruso) 
· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (el río y las actividades deportivas,  práctica de yoga, Alsacia, Colmar, Bourges).

· Competencia social y ciudadana (la convivencia de varias personas en una casa, vacaciones compartidas, celebración de un aniversario, participación en actividades festivas).

· Competencia cultural y artística (imaginar la puesta en escena de un diálogo, la gastronomía, las fiestas, el folklore).
· Tratamiento de la información y competencia digital (video juego).

· Competencia de aprender a aprender (uso del diccionario). 

· Autonomía e iniciativa personal (creatividad, participación en actividades).
LEÇON 7

VOUS  PLAISANTEZ  !
OBJETIVOS GENERALES 

Objetivos de enseñanza:

La lección 7 presenta estas prioridades para el profesor:
1. Hacer que los alumnos comprendan una noticia breve publicada en la prensa (fait- divers).
2. Hacer que los alumnos digan lo que harían en el caso de otros.

3. Hacer que los alumnos conozcan y usen el vocabulario del azar, la casualidad / el movimiento / juegos de mesa y de sociedad /expresiones para localizar / el arte / la risa y las bromas).
4. Conseguir que los alumnos usen correctamente el condicional para la hipótesis.

5. Conseguir que los estudiantes formulen hipótesis y suposiciones correctamente.

6. Hacer que los alumnos expresen de forma adecuada una petición /una sugerencia / un consejo.

7. Hacer que los alumnos describan movimientos, desplazamientos.
8. Conseguir que los alumnos conozcan y usen bien el condicional (formulación de hipótesis, sugerencias, consejos, peticiones).
9. Conseguir que los alumnos construyan correctamente los verbos de movimiento.

10. Hacer que los alumnos sepan proponer a alguien una actividad.
11. Hacer que los alumnos sepan expresar su reacción ante una propuesta: (aceptar, rechazar, dudar, proponer otra cosa).

12. Hacer que la clase comprenda un relato sobre una anécdota relativa al mundo del arte.

13. Hacer que los alumnos comprendan bromas, juegos de palabras, chistes.

14. Lograr que los alumnos hagan la diferenciación entre los sonidos [u] y [y].
Objetivos de aprendizaje:

Al término de la Lección 7, los alumnos deben estar capacitados para:

1. Comprender  una noticia breve publicada en la prensa (fait- divers).

2. Expresar lo que harían en el caso de otros.

3. Conocer y usar el vocabulario del azar, la casualidad / el movimiento / juegos de mesa y de sociedad /expresiones para localizar / el arte / la risa y las bromas.
4. Usar correctamente el condicional para la hipótesis.

5. Formular  hipótesis y suposiciones correctamente.

6. Expresar de forma adecuada una petición /una sugerencia / un consejo.

7. Describir movimientos, desplazamientos.

8. Conocer y usar bien el condicional (formulación de hipótesis, sugerencias, consejos, peticiones).

9. Construir correctamente los verbos de movimiento.

10. Proponer a alguien una actividad.

11. Expresar su reacción ante una propuesta: (aceptar, rechazar, dudar, proponer otra cosa).

12. Comprender un relato sobre una anécdota relativa al mundo del arte.

13. Comprender bromas, juegos de palabras, chistes.

14. Diferenciar los sonidos [u] y [y].
CONTENIDOS

                                             Intenciones comunicativas




         - Comentar una información haciendo hipótesis



         - Contar una anécdota o una historia divertida



                     - Proponer algo 
                                            - Reaccionar ante una propuesta

BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

-Escuchar y establecer la diferencia entre el futuro y el condicional en (2ª página Ressources, sección À l’écoute de la grammaire,): terminaciones con los sonidos [e] y [je].
- Escuchar y formular hipótesis: pasar del presente de indicativo al presente de condicional.

- Escuchar unas preguntas en condicional y contestar en futuro para confirmar la acción, según  el modelo.

- Escuchar unas frases y confirmarlas con una pregunta, siguiendo la estructura 

  si+ imperfecto+presente del condicional, según el modelo.
-Observar el dibujo de la escena 1 (1ª página Simulations), identificar los personajes y la actividad antes escuchar la escena. Escucharla globalmente con el libro cerrado, identificar quién habla en cada réplica. Escuchar la escena después frase por frase para entender los términos nuevos con las explicaciones del profesor.
- Escuchar el diálogo  de la escena 2 y formular los proyectos de Louis (su juego para Internet y la posible financiación de Patrick).  
- Escuchar el diálogo de la escena 3 con el Libro cerrado, contestar a las preguntas del profesor sobre la situación. 
- Escuchar la escena 4 y transcribirla, hacer la lista de las identificaciones y las correspondencias.

- Escuchar y practicar los sonidos [u] / [y].

- Escuchar una serie de 6 historias cómicas, una a una, entender a qué o a quién se dirige la crítica, contar las historias después.

Hablar y conversar

- Contestar a la pregunta del Forum (2ª página Interactions).

- Comentar en grupos pequeños las cuatro noticias insólitas breves de la 1ª página Interactions y las fotos de las dos páginas. . 

- Contar por teléfono a alguien lo ocurrido en la escena 1 de la 1ª página Simulations.
- Juego de rol: tomar como modelo la escena 1 de la historia, y representarla en grupos de cuatro, cambiando el tema de la subida en globo con otra actividad, también de cierto riesgo; dos de los participantes se van a hacer otra cosa. Leer antes el cuadro Proposer-Réagir (2ª página Simulations).
- Representar una escena similar a la planteada en la historia (escena 3), 2ªpágina Simulations).

- Jugar al juego del retrato en la clase.

- Buscar frases divertidas en determinadas situaciones (imitación del humor de Gad Elmaleh, página Civilisation). 

- Contar unas historias cómicas en francés, tipo chistes.
BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Leer el 1er artículo de la 1ª página Interactions : trabajo individual con las preguntas formuladas en el Libro.

-  Leer el Forum de la 2ªpágina Interactions; destacar lo que haría cada uno de los participantes en el foro si ganara mucho dinero, y observar el empleo de los tiempos: comparar condicional y futuro (leer el cuadro del condicional en la 1ª página Ressources).
- Leer las cuatro noticias breves y las fotos de las páginas Interactions para comentarlas en clase.

- Observar el dibujo del apartado Faire des hypothèses en la 1ª página Ressources y leer las frases de los bocadillos: ver las condiciones y las consecuencias de esas condiciones; ver los tiempos de los verbos en las condiciones y en las consecuencias. Leer la frase de la mujer y comparar las construcciones, leer el cuadro sobre el condicional: la suposición y la hipótesis.

- Construir correctamente unas frases pasando los verbos a los tiempos adecuados.

- Terminar unas frases introducidas con si para expresar la consecuencia, e inventar otras expresando la condición y la consecuencia.
- Observar el dibujo del apartado Exprimer une demande polie en la 1ª página Ressources, observar e identificar las frases (petición y sugerencia), expresar de otra forma la petición y la sugerencia, y  leer el cuadro Demandes polies et conseils. 

- Formular unas frases de manera educada.

- Hacer sugerencias y aconsejar a tres personas, empleando Tu pourrais / Tu devrais / Il faudrait que… (puede ser preparando por escrito las frases). 
- Observar el dibujo de la 2ª página Ressources, leer el cuadro Décrire des mouvements, párrafo 1 y hacer la 1ª actividad; leer los dos siguientes y hacer la actividad 2.
- Leer el cuadro Proposer-Réagir (2ª página Simulations).
- Observar el dibujo de la escena 4 (2ª página Simulations) y leer el principio del diálogo.
- Leer el texto Naissance d’un chef d’oeuvre (página Écrits), descubrir la ironía y el sentido del humor.

- Leer el texto Un regard amusé sur soi et sur les autres, extracto del espectáculo L’autre, c’est moi. (página Civilisation). Destacar varios aspectos del lenguaje coloquial.
- Leer Le plaisir des jeux de mots (página Civilisation), hacer algunas lecturas en voz alta de todo el texto, especialmente de los cuatro últimos juegos de palabras.

- Asociar las dos partes de un titular.

- Completar con verbos o nombres / completar con preposiciones.
- Marcar la condición, la suposición o la sugerencia que se ven en unas frases determinadas.
- Comprobar la comprensión marcando vrai / faux al escuchar unos diálogos.

- Encontrar datos determinados en un texto medio-largo. (página Écrits).
Composición de textos escritos

-Redactar otras noticias insólitas en un folio  (esta fase puede realizarse fuera del aula) y escribir la pregunta Que feriez-vous à leur place ?; hacer circular el folio para que los demás escriban sus respuestas.
- Preparación escrita de consejos y sugerencias a unas personas, usando Tu pourrais / tu devrais / Il faudrait que…
- Transcribir la escena 4 de la historia (2ª página Situations).
- Hacer, individualmente o en pequeños grupos, un guión de cine según el texto de la página Écrits: preparar la lista de las escenas, indicando lugares, personajes, acción y escribir los diálogos.
- Completar unas frases con sugerencias y peticiones educadas.
- Transformar los verbos de un mensaje: nivel culto y educado del lenguaje. 
- Otras actividades del Cuaderno.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1.Conocimientos lingüísticos

1.1.Vocabulario

- Movimientos y desplazamientos, los viajes en avión 
- Risa y bromas, ironía
- Los juegos

- Sentido real y sentido figurado de los verbos se dégonfler, gonfler
- Nivel culto del lenguaje: formas educadas para aconsejar, pedir o sugerir algo.

- Lenguaje coloquial
- Juegos de palabras para sugerir dos significados y lograr un efecto divertido.
1.2. Gramática

- El presente de condicional
  La expresión de la hipótesis
  Forma cortés de hacer una petición, uso del condicional 
  Sugerencias y consejos   
1.3. Fonética

- Diferenciación del futuro y del condicional: sonidos [e], [je] de las terminaciones respectivas en –ai, -iez.
- Ritmo de la frase: pedir al interlocutor que nos confirme lo que acaba de decir, haciéndole una pregunta con la estrutura si+imperfecto+ presente de condicional.
- Práctica de los sonidos [u], [y].
2. Reflexión sobre el aprendizaje

- Atención especial al uso del imperfecto de indicativo en la expresión de la hipótesis con si.
      - Atención a la diferencia si+il (s’il) / si+ elle + forma verbal (si no se apostrofa + elle).
      - Atención especial al punto de articulación de los sonidos [y] / [u]. 
BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL
- Los juegos de azar en Francia (Euromillions).
- El arte a principios de siglo, Monet y el impresionismo, el fauvismo, el cubismo y el arte abstracto.
- El humor en el espectáculo ayer  (Coluche) y en la actualidad (Gad Elmaleh). 
- Bromas y juegos de palabras en Francia.

- Publicación humorística: Le Canard enchaîné.

- La región de Périgord.
- Etimología de montgolfière: Montgolfier.

- El juego del retrato, adivinar de qué persona se trata haciendo preguntas que la identifiquen con una planta, un animal, un objeto, etc.
- El escritor Roland Dorgelès.
- Montmartre, Le Lapin Agile, el París bohemio de 1900.
COMPETENCIAS BÁSICAS

En la Lección 7 se tienen en cuenta las ocho competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades).

· Competencia matemática (clasificaciones, asociaciones, ejercicios de verdadero o falso). 
· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (Périgord, Paris y Montmartre, Pierre y Marie Curie, el deporte: Carrera París-Dakar).
· Competencia social y ciudadana (la convivencia de varias personas en una casa, juegos).

· Competencia cultural y artística (Montgolfier, el arte de principios del XX, estilos: impresionismo, fauvismo, cubismo y arte abstracto, el escritor Roland Dorgelès, los clásicos: Racine, Molière, Baumarchais, el espectáculo de humor: Gag Elmaleh).

· Tratamiento de la información y competencia digital (videojuegos).

· Competencia de aprender a aprender (trabajo en grupos, el juego como vehículo para el  aprendizaje). 

· Autonomía e iniciativa personal (el sentido del humor, personalidad para proponer / rechazar una actividad insólita, el sentido crítico).
LEÇON 8

ON S’ENTEND BIEN  !
OBJETIVOS GENERALES 

Objetivos de enseñanza:

La lección 8 presenta estas prioridades para el profesor:
1. Hacer que los alumnos sepan describir el carácter y la personalidad de alguien.
2. Hacer que los alumnos conozcan y usen el vocabulario de los colores / el carácter y la personalidad.
3. Hacer que los alumnos sepan transmitir las palabras o los pensamientos de otro / transmitir sus propios pensamientos.
4. Hacer que los alumnos sepan decir quién hace qué.
5. Conseguir que los estudiantes puedan construir frases en estilo directo referido al pasado.

6. Hacer que los alumnos usen correctamente las construcciones (se) faire o (se) laisser + verbo.
7. Hacer que los alumnos sepan explicarse / actuar ante un malentendido / una situación de incomprensión.

8. Conseguir que los alumnos sepan diferenciar las vocales nasales. 
9. Conseguir que los alumnos entiendan unas normas de comportamiento social quizá no habituales para ellos, acepten otras formas de comportamiento distintas.
Objetivos de aprendizaje:

Al término de la Lección 8, los alumnos deben estar capacitados para:

1. Saber describir el carácter y la personalidad de alguien.
2. Conocer y usar el vocabulario de los colores / el carácter y la personalidad.

3. Transmitir las palabras o los pensamientos de otro / transmitir sus propios pensamientos.

4. Saber decir quién hace qué.

5. Construir frases en estilo directo referido al pasado.

6. Usar correctamente las construcciones (se) faire o (se) laisser + verbo.

7. Explicarse / actuar ante un malentendido / una situación de incomprensión.

8. Saber diferenciar las vocales nasales. 

9. Entender unas normas de comportamiento social quizá no habituales, aceptar otras formas de comportamiento distintas.

CONTENIDOS

                                             Intenciones comunicativas




         - Describir el carácter o el comportamiento de una persona



         - Hablar de sus costumbres

                                            - Expresar la incomprensión

                                            - Dar explicaciones

                                            - Expresar el acuerdo y el desacuerdo




         - Reconciliarse                                             

         - Despedirse

BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

-Escuchar unas frases en estilo directo y pasarlas al estilo indirecto (2ª página Ressources, sección À l’écoute de la grammaire).
- Escuchar unas preguntas y contestar con la construcción faire +  infinitivo.
- Escuchar la grabación correspondiente a las escenas 1 y 2 de la historia (1ª página Simulations): escuchar primero la parte transcrita del diálogo, volver a escuchar la escena 4 del capítulo anterior (o leer su transcripción), escuchar la parte no transcrita y transcribirla, decir la razón del enfado y completar el cuadro.
- Escuchar la escena 3 de la historia hasta la réplica 6 incluida, y después hasta el final del texto transcrito. Observar la preocupación y la inquietud, así como los rasgos de carácter de algunos personajes. 

- Escuchar y transcribir el final de la escena 3.
- Escuchar la escena 4 haciendo una pausa después de cada diálogo; asociar lo diálogos a los dibujos. 
- Escuchar las frases del cuadro Prononciation y ver la oposición entre vocales orales y nasales.

- Escuchar el comentario de los franceses, después de leer el documento Témoignages (página Civilisation): repartir los testimonios entre la clase, y para cada uno, formular las informaciones principales, escuchar el comentario oral y la formulación de su contenido, establecer comparaciones con las costumbres del país de los estudiantes.
- Observar la foto de la página Civilisation y escuchar las preguntas de un aprendiz de camarero sobre la disposición del cubierto en una mesa bien puesta; contestar oui o non según la foto.
- Escuchar un diálogo y contestar a las preguntas.

- Escuchar unas frases y marcar si indican acuerdo, desacuerdo o incomprensión.
Hablar y conversar

- Contestar a las preguntas de un test que ha preparado el / la compañero (a) sobre qué color se prefiere /se rechaza; leer después el texto sobre los colores correspondientes en las páginas Interactions y presentar el resultado a la clase, dando su opinión. También intervienen los alumnos que han elegido o rechazado los mismos colores.
- Decir la razón del enfado de Anne-Sophie después de escuchar la grabación de las escenas 1 y 2 de la historia.
- Juego de rol: leer el cuadro Incompréhension et malentendu (2ª página Simulations), elegir una frase del ejercicio 2 y representar la escena.
- Imaginar y representar la continuación de la escena 3 (1ª página Simulations).
- Imaginar lo que va a pasar después de la escena 4 de la historia.
- Comentar las observaciones sobre el carácter de los franceses que figuran en el texto Le regard d’un américain (página Écrits).

- Hablar de costumbres de otros países que nos han podido extrañar.
- Escuchar unas frases y decir qué han dicho los personajes

BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos
- Leer los textos sobre los colores  en las páginas Interactions.

- Distribuir los siete colores para un trabajo por grupos (un color por grupo) y trabajar con el vocabulario de las características psicológicas que se relacionan con cada color (buscar adjetivos, ejemplos de comportamiento y expresiones).
- Leer la lista de los objetos asociados a cada color y comparar con el país de los alumnos.

- Buscar los rasgos de carácter que se pueden encontrar en los profesionales de la lista (2ª página Interactions).
- Observar el dibujo de la 1ª página Ressources y leer en voz alta las informaciones que aparecen en el bocadillo de la izquierda; observar cómo se transforman en el bocadillo de la derecha, destacar la correspondencia de los tiempos y decir los nombres de los tiempos verbales.

- Leer el cuadro gramatical y observar la diferencia de los tiempos según se trate de frases afirmativas referidas al presente o al pasado, de frases interrogativas o imperativas. 
- Pasar un texto  del estilo directo al indirecto.

- Pasar un texto del estilo indirecto al directo.

- Observar el dibujo que encabeza la 2ª página Ressources y leer los bocadillos, diferenciando los sujetos activos de los pasivos: construcciones (se) faire / (se) laisser  + verbo. Completar el cuadro clasificando las frases del dibujo.
- Observar el cuadro gramatical con las construcciones (se) faire y (se) laisser  + verbo. Ver la diferencia entre faire y se faire, y hacer los ejercicios 2 y 3.
- Construir unas frases en estilo indirecto que puedan corresponder a las frases propuestas en estilo directo.
- Observar los dibujos de la 1ª página Simulations, leer la publicidad del club de espeleología y detenerse en el dibujo con los personajes preparados para entrar en la gruta (ver el uniforme del guía, en rojo).
- Leer el cuadro Incompréhension et malentendu (2ª página Simulations).

- Leer el texto Le regard d’un américain individualmente o por grupos sobre el comportamiento de los franceses visto por un americano (página Écrits). Contestar a las preguntas de comprensión del profesor y comentar las observaciones que aparecen en el texto. 
- Leer el documento Sujets de conversation y comparar con las costumbres del país natal.

- Leer el documento Témoignages (página Civilisation) para hacer un trabajo posterior.

- Leer los unas informaciones sobre distintas costumbres en las comidas y relacionarlas con los países que se indican (página Civilisation).

- Buscar sinónimos / antónimos entre los adjetivos de una lista en relación con los adjetivos propuestos.

- Contestar a preguntas de comprensión lectora sobre textos del Libro.

- Asociar frases y gestos. 
Composición de textos escritos

- Preparar individualmente un test de 10 preguntas sobre el color preferido/odiado.

- Transcribir la escena 2 de la página Simulations. 

- Transcribir el final de la escena 3 de la página Simulations.

- Redactar una lista de consejos tomando como modelo el texto Sujets de conversation de la página Écrits, y siguiendo la misma estructura, dirigido a unos franceses que vienen al país de los alumnos.
- Otras actividades del Cuaderno.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1.Conocimientos lingüísticos

1.1. Vocabulario

- Expresiones con colores: carton jaune, roman noir…

- El carácter y la personalidad

- Las relaciones humanas: simpatía y antipatía.

- Uso del tuteo (tu) / tratamiento de respeto (vous)
1.2. Gramática

- Las construcciones del estilo indirecto

- Las construcciones faire+ verbo y laisser + verbo
1.3. Fonética
- Diferenciación entre [a] [ã] [  ]  [  ]
2. Reflexión sobre el aprendizaje

- Atención especial a las construcciones de estilo indirecto en la correspondencia de tiempos, y en particular, con el paso del imperativo (estilo directo) a la construcción 

de + infinitivo (estilo indirecto).
-Cuidar la construcción de faire y laisser + verbo, especialmente cuando se introduce un pronombre personal (je le fais boire).
BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL
El tema de esta lección puede motivar especialmente al intercambio de información sobre las costumbres de los países de origen de los estudiantes, de forma muy concreta, en lo que se refiere a los cuatro primeros puntos:

 - Objetos, imágenes y expresiones asociadas a los colores.
- Los colores y su distinta significación en algunos países. 

- Los franceses vistos por un americano, Ted Stanger en su obra Sacrés français. 
- Diferentes países y diferentes costumbres a la hora de sentarse a la mesa.
- Las grutas de Lascaux.

COMPETENCIAS BÁSICAS

En la Lección 8 se tienen en cuenta las ocho competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades).

· Competencia matemática (clasificaciones, asociaciones, ejercicios de verdadero o falso). 
· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (la espeleología, las grutas de Lascaux, la hostelería).

· Competencia social y ciudadana (comportamiento con los demás, temas que conviene tratar / evitar).

· Competencia cultural y artística (la pintura rupestre).

· Tratamiento de la información y competencia digital (videojuegos).

· Competencia de aprender a aprender (trabajo en grupos, aprender de los compañeros). 

· Autonomía e iniciativa personal (comportarse en una invitación, saber actuar en una reunión social, ser capaz de hacer autocrítica).

BILAN


ÉVALUEZ-VOUS

En todos los tests hay una casilla para indicar la puntuación; todos son autoevaluables, y en algunos, se procede a la coevalución, como señalamos en su caso.
Evaluación de las capacidades:

Test 1: Mantener conversaciones con francófonos en situaciones de la vida diaria
Contestar Oui / Non.
Test 2: Reaccionar ante situaciones imprevistas
Representar el comienzo de cinco escenas con el /la compañero (a). 
Coevaluación. 

Test 3: Comprender los detalles de una cita o de una actividad
Escuchar un documento y completar o marcar la información correcta.
Test 4: Comprender informaciones sobre un centro de ocio
Accesos por carretera, tren o avión al parque del Futuroscope, y otras informaciones sobre las atracciones de este parque.
Contestar a las peguntas.

Test 5: Conocer algunos usos relativos a las fiestas y a los acontecimientos del año
Escuchar y relacionar la grabación con las fiesta o los acontecimientos indicados.
.
Test 6: Dar consejos por escrito
Escribir a un amigo francés pidiéndole que aloje durante 15 días a un(a) amigo/a del mismo país que el alumno, describirlo y dar algunos consejos para una buena convivencia.

Leer la carta a la clase.

Coevaluación.

Test 7: Comprender una breve información de prensa
Leer un texto sobre una original campaña publicitaria, y contestar a unas preguntas de comprensión.
Corrección conjunta.
Test 8: Uso correcto del francés

Hacer seis ejercicios sobre los puntos gramaticales siguientes:

Presente, imperfecto, passé composé y futuro, los pronombres personales que reemplazan objetos, los pronombres personales que reemplazan personas, las construcciones con presente de condicional e imperfecto de indicativo, las construcciones (se) faire + infinitivo y el paso del estilo directo al indirecto.
Évaluez vos compétences

Para cada una de  las cinco competencias, reflejar la suma de  los puntos obtenidos en los tests. Ver el total.
PRÉPARATION AU DELF A2

En la misma línea de recapitulación del Bilan, aunque orientado directamente a la preparación para los exámenes del DELF, el Cuaderno ofrece unas actividades al término de la Unidad 2.

Estas actividades están dirigidas a las cuatro competencias, y se distribuyen de la manera que sigue:

· Comprensión oral

Escuchar cinco mensajes de un  aeropuerto y rellenar un cuadro con los datos que corresponden a cada uno de ellos.

· Comprensión escrita

Leer un documento con siete consejos. Marcar las casillas correctas.

· Producción escrita

Descripción y comparación de dos menús según los aspectos que se señalan.

· Producción oral

Formular las preguntas correspondientes a las respuestas facilitadas por una agencia, a propósito de un viaje turístico.
ÉVASION AU CINÉMA
PROJET : Cérémonie des Césars
OBJETIVOS
· Desarrollar la escritura creativa.
· Redactar, individualmente o entre dos, una escena cómica que se representará después.
· Dar a conocer algunos aspectos del humor francés (juegos de palabras, parodia…)
· Dar a conocer tres buenas películas francesas y una serie de televisión muy popular.

· Hacer que los alumnos adquieran seguridad frente al público.

· Hacer que los alumnos puedan imaginar e improvisar partiendo de una situación. 

REALIZACIÓN
Así como la entrega de los Premios César supone el reconocimiento a las mejores películas francófonas, los alumnos van a escribir y representar su escena cómica ante el resto de la clase, y sus compañeros seleccionarán las mejores.

Para ello, se ayudarán con las escenas que figuran en el Libro, y observarán la forma en que se trata la comicidad: repetición de una palabra o una frase, la exageración, la parodia o la crítica social. 
Películas propuestas en las páginas Évasion – Projet, y su explotación:

Drôle de drame, de Marcel Carné, con diálogos de Jacques Prévert (1937). 
Conocida en España como “Un drama singular”.
En la fotografía: Louis Jouvet y Michel Simon, dos grandes actores del cine francés de los años 30.

Leer la introducción en silencio.

Leer el diálogo y encontrar la comicidad de la escena (repetición de la palabra bizarre)
Le Corniaud, de Gérard Oury (1964), conocida en España como “El hombre del Cadillac”.
En la fotografía: Louis de Funès y Bourvil, también dos célebres actores del cine francés, en este caso en el género cómico.

Leer la introducción y observar la foto.             

Leer el diálogo y buscar los efectos cómicos (una situación exagerada). 
Le dîner des cons de Francis Veber (1998), conocida en España como ”La cena de los idiotas”.    
Presenta una situación incómoda y extraña, revela crítica social, los dos personajes de la escena Brochant (el anfitrión) y Pignon (el invitado) proceden de un ambiente distinto.

Leer la introducción y ver en qué consiste esa cena semanal, por qué razón no se puede celebrar la noche de la escena que figura en el  Libro, qué es lo que preocupa a Brochant en ese momento (su mujer acaba de abandonarlo).
Leer el diálogo y ver la comicidad en las frases de Pignon, prácticamente ajeno al problema de Brochant. Hablar del carácter de los personajes.

Serie de televisión
Kaamelot de Alexandre Astier (inicio en  2005)
Leer la introducción y observar la foto.

Leer el diálogo en dos partes, señalar los efectos cómicos (los anacronismos, juegos de palabras Camelot y camelote). Se trata de una parodia, uno de los recursos para la comicidad; aquí, el lenguaje es el lenguaje coloquial de hoy, Atila pretende que el Rey Arturo le dé todo el oro…comida … la vajilla… o lo que sea, cualquier cosa típica…
 UNITÉ 3   
   SE DÉBROUILLER AU QUOTIDIEN
OBJETIVOS GENERALES DE LA UNIDAD 
Esta unidad se centra en preparar al estudiante para las situaciones prácticas con las que puede encontrarse durante su estancia en un país  francófono. 
· Saber desenvolverse con el dinero, hacer operaciones bancarias sencillas, sacar dinero de un cajero automático, comprender y pagar una factura.
· Encontrar alojamiento, describirlo, acondicionarlo.
· Hablar de tareas domésticas, poder resolver un problema de mantenimiento o de reparación.
· Describir un objeto que se quiere comprar o que se haya perdido.
· Dar parte de un robo, de pérdida o de accidente a la policía o a la compañía de seguros.
· Expresar sentimientos (miedo, confianza o desconfianza), tranquilizar.

· Acusar a alguien, defenderse, reconocer su responsabilidad.

Objetivos de enseñanza

La página de presentación de la Unidad 2 propone estas prioridades para el profesor:

1. Hacer que el alumno se desenvuelva con el dinero, los bancos, los ingresos, los gastos…
2. Hacer que el alumno pueda hablar de los actos de la vida diaria como las compras o la organización de la casa. 
3. Hacer que el alumno sepa afrontar situaciones de riesgos y accidentes.
.
Objetivos de aprendizaje

Al terminar la unidad, los alumnos los alumnos deben estar capacitados para:

1. Saber desenvolverse con el dinero, los bancos, los ingresos, los gastos…

2. Hablar  de los actos de la vida diaria como las compras o la organización de la casa. 

3. Saber afrontar situaciones de riesgos y accidentes.
CONTENIDOS

Intenciones comunicativas

Hablar
Participar en una conversación

Tomar la palabra

BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

-Escuchar las explicaciones del profesor y la opinión de los compañeros sobre las situaciones prácticas de la vida diaria: compras, pequeños pagos, administración de la casa, alquiler, imprevistos, reparaciones domésticas.
Hablar y conversar

- Comentar qué hay que saber para organizar la vida en un apartamento, en un piso.
- Comentar las fotos de esta página de presentación. 

BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Observar las fotos y leer el título de la unidad y los textos de la página.
- Hacer hipótesis sobre las fotos.
Composición de textos escritos

- Hacer un breve resumen de la presentación de la página.

- Redactar una breve lista de las situaciones prácticas de la vida diaria. 
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1. Conocimientos lingüísticos
1.1.Vocabulario

- La vida cotidiana, la casa, los bancos, los riesgos, los seguros.
- Comentar brevemente los títulos de los distintos capítulos que se van a ver en la historia Les escaliers de la butte en las 4 lecciones: Entrée en scène, Scènes de ménage, Mise en scène y Sur le devant de la scène. Cada capítulo forma parte de una misma historia que gira en torno a las nuevas preocupaciones de un estudiante de economía que deja su casa y sus estudios para vivir en París esperando trabajar en el teatro; mientras tanto hace pequeños arreglos a domicilio. Expresiones con la palabra scène.
1.2. Gramática

       - Construcción de un frases cortas y claras (intervención en la “tormenta de ideas “). 
1.3. Fonética

- La frase exclamativa y su ritmo.
2. Reflexión sobre el aprendizaje

- Reflexión sobre la frase exclamativa.
BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL

      - Fotografía de la película Viens chez moi, j´habite chez une copine. (1981)
     - La nómina, o la hoja de paga con los conceptos y los detalles.
COMPETENCIAS BÁSICAS

En la página de presentación de la Unidad 3 se priorizan estas competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades).
· Competencia matemática (clasificación de ideas sobre el título de la página, las máquinas: une scanette).
· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (la dificultad de conseguir un primer empleo, los riesgos, los seguros).

· Competencia social y ciudadana (la vida en la ciudad).

· Competencia cultural y artística (el cine: película de Patrice Leconte Viens chez moi, j’habite chez une copine).

· Competencia de aprender a aprender (trabajo en equipo).
· Autonomía e iniciativa personal (entusiasmo para abrirse camino y solucionar los problemas). 

LEÇON 9

À VOS RISQUES ET PÉRILS
OBJETIVOS GENERALES 

Objetivos de enseñanza:

La lección 9 presenta estas prioridades para el profesor:
1. Hacer que los alumnos sepan contar una iniciativa deportiva, profesional…
2. Hacer que los alumnos puedan describir un riesgo, un intento, un éxito o un fracaso.
3. Hacer que los alumnos sepan contar una sucesión de acontecimientos.
4. Conseguir que la clase exprese correctamente la voluntad, la obligación y determinados sentimientos como la inquietud, el miedo. 
5. Conseguir que los estudiantes sepan dar  instrucciones /una orden, un consejo.
6. Hacer que los estudiantes usen correctamente el presente de subjuntivo (verbos terminados en –er y verbos irregulares más frecuentes).
7. Hacer que los alumnos construyan correctamente el imperativo con un pronombre complemento.
8. Lograr que los alumnos sepan utilizar expresiones para tranquilizar / pedir detalles / explicarse.
9. Hacer que los alumnos marquen los ritmos de construcciones en imperativo con pronombre.
10. Hacer que los alumnos comprendan un artículo informativo sobre una competición deportiva.
Objetivos de aprendizaje:

Al término de la Lección 9, los alumnos deben estar capacitados para:

1. Contar una iniciativa deportiva, profesional…
2. Describir un riesgo, un intento, un éxito o un fracaso.

3. Contar  una sucesión de acontecimientos.
4. Expresar correctamente la voluntad, la obligación y determinados sentimientos como la inquietud o el miedo. 
5. Dar  instrucciones / una orden, un consejo.
6. Usar  correctamente el presente de subjuntivo (verbos terminados en –er y verbos irregulares más frecuentes).
7. Construir correctamente el imperativo con un pronombre complemento.
8. Saber utilizar expresiones para tranquilizar / pedir detalles / explicarse.
9. Marcar  los ritmos de construcciones en imperativo con pronombre.
10. Comprender un artículo informativo sobre una competición deportiva.

CONTENIDOS

                                             Intenciones comunicativas

   - Contar un éxito o un fracaso
   - Expresar la voluntad y la obligación
   - Expresar la inquietud y el miedo
   - Saber tranquilizar a alguien
BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

- Diferenciar las terminaciones del indicativo y del subjuntivo  (2ª página Ressources, sección À l’écoute de la grammaire,).

- Escuchar unas frases interrogativas y dar las respuestas siguiendo el modelo (2ª página Ressources, sección À l’écoute de la grammaire,).

- Observar el dibujo de la escena 1 (1ª página Simulations), después de describirlo, escuchar la introducción de la historia y las dos primeras réplicas del texto (obra de Pagnol, parece oportuno que el profesor explique brevemente los personajes de Pagnol, Marius y Fanny). 

- Escuchar la 3ª réplica (indicaciones de Frédéric), hacer los movimientos y los gestos.

- Escuchar el resto de la escena y contestar a las preguntas del Libro sobre la escena 1 (2ª página Simulations). 
- Escuchar la escena 2 de la historia sin leer el diálogo con excepción de la 1ª intervención del padre de Kamel. Observar la ilustración y hacer hipótesis sobre la respuesta, escuchar la respuesta y, una vez comprendida, imaginar la continuación: quién va a hablar, qué va a decir.

Continuar con la escucha progresiva del texto.

-Escuchar la parte no transcrita y transcribirla. 
- Observar el dibujo de la escena 3 (2ªpágina Simulations), leer las afirmaciones  de la actividad 3 y  escuchar el diálogo para debatir estas afirmaciones.

- Escuchar y observar los ritmos de  las frases de imperativo con pronombre complemento; pedir a los alumnos que imaginen las palabras sustituidas por los pronombres en cada frase (2ª página Simulations).

- Escuchar una grabación y tomar nota de los detalles: hora, lugar y características de un evento (página Écrits).
Hablar y conversar

- Presentar a la clase la información que aparece en los artículos de las páginas Interactions.

- Elegir en pequeños grupos a una o varias personas que hayan hecho cosas extraordinarias, leer el cuadro Réussites et échecs, recabar información fuera de clase y presentar los personajes con su trayectoria y sus aventuras. La clase votará al personaje más aventurero.
-  Contar cuál es el mayor logro que ha obtenido cada uno (dejar unos minutos de preparación).
- Observar y describir el dibujo de la escena 1 (1ª página Simulations) para escuchar después la introducción de la historia.
-  Dependiendo del conocimiento que tengan los alumnos de la obra de Pagnol, relacionar en la medida de lo posible las dos primeras réplicas de la escena 1 con el personaje de Kamel (situación similar de Marius del protagonista de Pagnol y Kamel, el protagonista de la historia). Relacionar también el personaje de Fanny con Nadia, la protagonista femenina de Pagnol.
- Después de escuchar la escena 2 de la historia y transcribir su final, contar los datos que sabemos de Kamel.

- Debatir las afirmaciones sobre la escena 3 (2ª página Simulations), después de escuchar el diálogo.

- Juego de rol: representar una escena entre dos: uno tiene miedo, el otro le tranquiliza. Puede ser sobre el tema propuesto en la actividad (intranquilidad por no tener noticias de una persona) o elegir otros temas similares (miedo ante el público en el teatro, a un examen, a perder un trabajo…) Utilizar el vocabulario del cuadro.  
- Hacer una entrevista, preparada previamente, a uno de los organizadores del Maratón de París (entre dos).
- Comentar cuáles son los deportes más practicados en el país de los alumnos y a los que más público atraen como espectáculo.
- Explicar la razón de asociar determinadas palabras al deporte (página Civilisation).
- Decir qué deportistas admiramos más, y por qué.
- Expresar un deseo, expresar la onligación.
BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Leer los cuatro artículos (Páginas Interactions), dividiendo la clase en cuatro grupos: cada grupo se encargará de un artículo, y completará el cuadro de la 2ª página Interactions;  después hará la presentación a la clase.
- Leer el cuadro Réussites et échecs (2ª página Interactions).
- Observar el dibujo (1ª página Ressources) y leer las frases de los bocadillos, ver la construcción de los verbos introducidos por la conjunción que.
- Observar el modo de los segundos verbos de cada frase, el subjuntivo, o el infinitivo en el caso de tener el mismo sujeto que los primeros verbos. Buscar otros ejemplos con estas construcciones.

- Clasificar las frases de los bocadillos en un cuadro según el modo de los segundos verbos.
- Leer el cuadro Le subjonctif présent y hacer los ejercicios consultando el cuadro.
- Leer el cuadro Verbe à l’impératif + pronom (2ª página Ressources) y hacer en común la 1ª frase del ejercicio; continuar individualmente.

- Leer las afirmaciones de la escena 3 de la historia (2ª página Simulations).
- Leer el cuadro Exprimer la peur – rassurer.
- Leer el artículo de la página Écrits, y hacer un ejercicio sobre la comprensión lectora (Vrai ou faux). Leer el título y buscar en el artículo todo lo relacionado con los elementos del título (participantes, salida, recorrido…).
- Leer el artículo Les sports les plus regardés y el sondeo de la página Civilisation. Clasificar los diferentes deportes y completar con otros.
- Leer la encuesta y marcar las palabras que consideren asociadas al deporte, explicando por qué. 

- Leer el artículo Le Marathon de Paris (página Écrits) y encontrar las cifras que corresponden a determinados elementos. 
- Leer unas frases y asociarlas a un deporte.

- Encontrar las cualidades que desarrollan los deportes que se indican.
Composición de textos escritos

-Transcribir el final del diálogo de la escena 2 de la historia (1ª página Simulations).
- Recopilar los datos que conocemos de Kamel.

-Tomar notas de los detalles de una grabación.

- Preparación de una entrevista a uno de los organizadores del Maratón de París.
- Redactar un artículo breve para anunciar, en el periódico local, un programa de lucha contra la miopatía. 
- Otras actividades del Cuaderno.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1.Conocimientos lingüísticos

1.1.Vocabulario

- Hazañas y aventuras: éxitos y fracasos
- Los deportes

- El teatro

- Los sentimientos
1.2. Gramática

-El presente de subjuntivo después de los verbos que expresan voluntad, determinados sentimientos, la obligación.
- La construcción de un pronombre complemento con un verbo en imperativo.
1.3. Fonética
- Diferenciación del presente de indicativo y del subjuntivo.
- Enlace en los grupos de verbo en imperativo con el pronombre.

- Diferenciación de los pronombres les, le, la. 
2. Reflexión sobre el aprendizaje

- Especial atención a las construcciones de los verbos en la expresión de la voluntad, de la obligación y de los sentimientos.
- Especial atención a la forma negativa de los verbos en imperativo construido con un pronombre complemento; no olvidar el uso del pronombre en.
BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL
· Los jóvenes procedentes de la inmigración.
· Trabajos de riesgo: exploradores, deportistas de riesgo, reportero de guerra.
· Publicaciones: Femina, L´Humanité, periódico de un centro escolar: Journal du lycée Montaury (Nîmes).
· Personalidades del mundo científico (Nicolas Vanier, J. L. Étienne), deportivo (Maud Fontenoy), periodístico (Florence Aubenas).

· Los deportes más populares en Francia, los deportes espectáculo, El Maratón de París.

· El teatro: Marcel Pagnol: trilogía Marius, Fanny, César, adaptada posteriormente para el cine. La primera obra, Marius, se representa en 1929.
· París: la Butte Montmartre, Arc de Triomphe…

COMPETENCIAS BÁSICAS

En la Lección 9 se tienen en cuenta las ocho competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades).

· Competencia matemática (clasificaciones, sondeo, encuesta, ejercicios de Vrai ou Faux,)
· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (el paisaje, el medio ambiente, el Gran Norte, la Réunion, Kosovo…, el deporte, la navegación a vela, el Maratón de París). 

· Competencia social y ciudadana (la inmigración, solidaridad y participación en actividades de ayuda a la lucha contra enfermedades graves).

· Competencia cultural y artística (el teatro, Marcel Pagnol).

· Tratamiento de la información y competencia digital (correo electrónico, mensajes MSM)
· Competencia de aprender a aprender (consulta del diccionario, trabajo en equipo). 

· Autonomía e iniciativa personal (saber afrontar las propias responsabilidades, decidir sobre el futuro de uno mismo).
LEÇON 10

LA VIE EST DURE

OBJETIVOS GENERALES 

Objetivos de enseñanza:

La lección 10 presenta estas prioridades para el profesor:
1. Hacer que los alumnos hablen de las tareas domésticas diarias. 
2. Lograr que los alumnos puedan dar unas instrucciones para el mantenimiento y la organización de su vivienda. 
3. Hacer que los alumnos manejen un vocabulario frecuente que no se suele encontrar organizado de forma sistemática: tareas domésticas y pequeñas reparaciones en la casa.

4. Hacer que la clase concrete la frecuencia con que se realiza una acción.
5. Conseguir que los estudiantes sepan expresar la posesión.
6. Conseguir que los estudiantes usen correctamente los adjetivos y pronombres posesivos.
7. Hacer que los estudiantes sepan indicar un grado aproximado de importancia.
8. Hacer que los alumnos usen correctamente los adjetivos y pronombres indefinidos.
9. Hacer que los alumnos sepan presentarse correctamente.

10. Conseguir que los alumnos puedan participar en una entrevista de trabajo.
11. Hacer que los alumnos expresen la confianza o la desconfianza / sepan tranquilizar.

12. Hacer que los alumnos diferencien y pronuncien los sonidos [v] y [f], [  ] y [jεn].
13. Lograr que los alumnos sepan buscar informaciones en un texto de carácter socio-económico.

14. Hacer que la clase entienda una canción sobre la vida en el extrarradio.

15. Hacer que la clase entienda la trama de una película sobre el tema del empleo.

16. Despertar el interés de la clase por las categorías socio-profesionales en Francia.

17. Hacer que los alumnos entiendan un testimonio de la realidad social (Diam’s).

18. Hacer que los alumnos entiendan una película de carácter político.

Objetivos de aprendizaje:

Al término de la Lección 10, los alumnos deben estar capacitados para:

1. Hablar de las tareas domésticas diarias. 
2. Dar unas instrucciones para el mantenimiento y la organización de su vivienda.
3. Manejar un vocabulario frecuente que no se suele encontrar organizado de forma sistemática: tareas domésticas y pequeñas reparaciones en la casa.

4. Concretar la frecuencia con que se realiza una acción.
5. Expresar la posesión.

6. Usar correctamente los adjetivos y pronombres posesivos.
7. Indicar un grado aproximado de importancia.
8. Usar correctamente los adjetivos y pronombres indefinidos.
9. Presentarse correctamente.

10. Participar en una entrevista de trabajo.

11. Expresar la confianza o la desconfianza / saber tranquilizar.

12. Diferenciar y pronunciar los sonidos [v] y [f], [ ] y [jεn].
13. Buscar informaciones en un texto de carácter socio-económico.

14. Entender una canción sobre la vida en el extrarradio.

15. Entender la trama de una película sobre el tema del empleo.

16. Interesarse por las categorías socio-profesionales en Francia.

17. Entender un testimonio de la realidad social (Diam’s).

18. Entender una película de carácter político.

CONTENIDOS

                                             Intenciones comunicativas

   - Hablar de las actividades cotidianas de uno mismo
   - Hablar de las condiciones y la calidad de vida de uno mismo


   - Entrar en contacto con alguien
                                                - Tener una entrevista de trabajo
                        

          - Expresar la posesión / la confianza / la desconfianza
BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

- Pronunciación de  [  ] y [jεn]  (2ª página Ressources, sección À l’écoute de la grammaire,).

- Escuchar unas frases interrogativas y dar las respuestas con los pronombres posesivos (2ª página Ressources, sección À l’écoute de la grammaire,).

- Escuchar unas preguntas y contestar con los pronombres personales, cuidando las concordancias.

- Escuchar la 1ª parte del diálogo de la historia (1ª página Simulations) y contestar a las preguntas de comprensión que hará el profesor; escuchar la 2ª parte y retener las informaciones sobre Loïc y sobre la habitación que se alquila.
- Escuchar la última parte, no transcrita, y contestar a las preguntas de comprensión. 

- Concretar los elementos de la situación comunicativa (escena 2 de la historia), y escuchar el diálogo progresivamente; contestar a las preguntas de comprensión que figuran en el Libro.  

- Escuchar la escena 3 de la historia 2 ó 3 veces sin ninguna explicación; en grupos de dos, imaginar la puesta en escena del diálogo y representarlo.

- Escuchar unas frases y diferenciar los sonidos [v] y [f].
- Escuchar el argumento de la película Le Couperet de Costa-Gavras, Primero hacer una escucha completa y después, por fragmentos: la clase hace resúmenes a medida que se escucha cada uno. 
Hablar y conversar

- Comentar los problemas de comprensión sobre las actividades del sondeo (1ª página Interactions): una vez resuelto, comentar los resultados a la clase y dar la opinión personal. 

- Comentar las informaciones del texto Comparez-vous avec les Français y establecer comparaciones con la forma de repartir las tareas caseras en el país de los alumnos.
- Debatir colectivamente sobre el reparto de las tareas domésticas, defendiendo una de las opiniones que figuran en Débat : comment partager les tâches de la maison ?
- Hacer pequeños juegos de rol para practicar las formas de la posesión.
- Comentar un sondeo sobre el tiempo que dedicamos a escuchar música (2ª página Ressources).
- Observar el anuncio, y las ilustraciones de la escena 1 (1ª página Simulations): los estudiantes cuentan la historia que conocen, la marcha de Kamel a Paris.

- Hacer un resumen oral de la escena 1 después de escucharla por fragmentos y contestar a las preguntas de comprensión.

- Imaginar una puesta en escena del diálogo (escena 3 de la historia), y representarlo (explicar sentir con mímica). 
- Observar y describir la situación de la escena 4; entre dos,  imaginar el diálogo entre Kamel y Loïc, utilizando las expresiones de las páginas Ressources. 
- Juego de rol: de dos en dos, imaginar un diálogo para la actividad 5  Confiance et méfiance (2ª página Simulations) con las expresiones del cuadro Confiance et méfiance.  
- Proponer soluciones a las causas de insatisfacción (artículo La France insatisfaite, página Écrits).
BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Hacer el sondeo (1ª página Interactions) de dos en dos, punto por punto y comentando  los problemas de comprensión, consultando el diccionario o al profesor. Marcar las casillas individualmente, hacer el cómputo total y leer los resultados en la 2ª página Interactions. 

- Leer el texto Comparez-vous avec les Français de forma colectiva, por fragmentos. 
- Leer el sondeo para encontrar los verbos de acción que se relacionan con nombres, utilizando los sufijos del cuadro / otras combinaciones posibles.
- Leer las instrucciones y los datos para debatir en clase el reparto de las tareas domésticas en la casa.

- Observación del dibujo humorístico y  de las frases, clasificar las formas de expresar la posesión, con adjetivos posesivos /  la estructura être à + nombre o pronombre / pronombres posesivos / los verbos (1ª página Ressources).
- Asociar cada adjetivo+ nombre  con el pronombre posesivo correspondiente.

- Observación de las frases en el dibujo humorístico, y clasificar las palabras que aparecen en negrita, según sean adjetivos, pronombres, o pertenezcan a otra categoría gramatical. Comprobar esa clasificación en el cuadro de la 2ª página Ressources.
- Leer el sondeo Quand écoutez-vous de la musique ? y comentarlo cambiando los porcentajes por adjetivos o pronombres indefinidos.

- Completar frases con los indefinidos que se indican.
- Leer el cuadro Confiance et méfiance (2ª página Simulations).

- Leer el artículo  La France insatisfaite de la página Écrits y dividir la clase en pequeños grupos para separar las categoría sociales satisfechas de las insatisfechas; buscar las causas de esas insatisfacciones y proponer soluciones.

- Volver a leer el artículo de la página Écrits y subrayar las frases que no corresponden a la realidad del país de los alumnos. Hacer un trabajo escrito posterior.
- Leer el fragmento de la canción colectivamente o por pequeños grupos, pensar en las imágenes que se evocan y clasificarlas en positivas, negativas, ideales…)
- Leer la introducción del texto Sans travail (página Civilisation) y el texto; contestar a las preguntas de comprensión sobre la entrevista de trabajo, en pequeños grupos.

- Cambiar los porcentajes por pronombres indefinidos 
Composición de textos escritos

- Transcribir el final del diálogo de la escena 2 de la historia (1ª página Simulations).

- Después de leer el texto de la página Écrits, y una vez vistas las diferencias de la realidad francesa con la sociedad del país de los alumnos, escribir las frases de manera que correspondan a la situación de la sociedad del país de los alumnos.
- Redactar un resumen de la película Le Couperet (página Civilisation).
- Redactar las respuestas a unas preguntas usando las expresiones que se indican referidas a la cantidad.

- Escribir la opinión sobre una serie de afirmaciones encontradas en un artículo.

- Otras actividades del Cuaderno.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1.Conocimientos lingüísticos

1.1.Vocabulario

- Las tareas domésticas
- La calidad de vida, condiciones de vida (trabajo, ingresos, dificultades)
- Formación de palabras con sufijos (- age : repassage, -tion: installation… y prefijos 
(co- :colocataire)
- Palabras de una misma etimología
- La indiferencia: n’importe quoi.

- Expresiones coloquiales
- Siglas DRH, SMS
1.2. Gramática

- Los pronombres posesivos
- Los adjetivos y pronombres indefinidos.

1.3. Fonética
- Los sonidos [  ] y [jεn]
- los sonidos [v] y [f]
2. Reflexión sobre el aprendizaje

- Especial atención a los posesivos de 3ª persona y equivalencia con las formas en español (le sien y le leur = el suyo, etc).
- Especial atención a los posesivos de 2ª persona plural y su equivalencia con el español para las formas de respeto (le vôtre = el suyo, etc).

- Especial atención a la construcción de los indefinidos con sentido negativo.
- Especial atención a las concordancias con el participio pasado.

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL
· Los jóvenes procedentes de la inmigración.
· Los pisos compartidos para estudiantes.
· Los problemas de la sociedad actual.
· El cine: Le Couperet (Costa-Gavras, 2004).

COMPETENCIAS BÁSICAS

En la Lección 10 se tienen en cuenta las ocho competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades).

· Competencia matemática (porcentajes, clasificaciones, sondeos)-
· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (la empresa y los problemas: economía, descentralización, fusiones empresariales). 

· Competencia social y ciudadana (la inmigración, situación de la sociedad francesa actual, el empleo para jóvenes, respeto en la convivencia, normas para compartir un piso, la vida en una gran ciudad).

· Competencia cultural y artística (el cine)

· Tratamiento de la información y competencia digital (SMS…).

· Competencia de aprender a aprender (consulta del diccionario, trabajo en equipo, mímica)
· Autonomía e iniciativa personal (sentido del humor, organización).
LEÇON 11

    QUE CHOISIR ? 

OBJETIVOS GENERALES 

Objetivos de enseñanza:

La lección 11 presenta estas prioridades para el profesor:
1. Hacer que los alumnos sepan describir el interior de una vivienda (muebles y utensilios). 
2. Hacer que los alumnos sepan describir un objeto en el ámbito de una compra / una venta.
3. Hacer que los alumnos puedan redactar un anuncio de venta para Internet.
4. Hacer que la clase conozca el vocabulario sobre materiales, dimensiones / muebles y enseres, utensilios caseros / publicidad. 
5. Conseguir que los estudiantes sepan elegir comparando y mostrando un objeto. 
6. Conseguir que los estudiantes puedan expresar una opinión.
7. Hacer que los estudiantes comprendan un mensaje telefónico pregrabado.
8. Hacer que los alumnos usen correctamente los pronombres demostrativos y las construcciones de demostrativos seguidos de qui / que, o seguidos de de + nombre.
9. Hacer que los alumnos reconozcan los sonidos [s] y [z].
10. Conseguir que los alumnos puedan realizar operaciones bancarias corrientes.
11. Hacer que los alumnos sepan sacar dinero de un cajero automático.
Objetivos de aprendizaje:

Al término de la Lección 11, los alumnos deben estar capacitados para:

1. Saber  describir el interior de una vivienda (muebles y utensilios). 
2. Saber describir un objeto en el ámbito de una compra / una venta.

3. Redactar un anuncio de venta para Internet.

4. Conocer el vocabulario sobre materiales, dimensiones / muebles y enseres, utensilios caseros / publicidad.
5. Elegir comparando y mostrando un objeto.  
6. Expresar una opinión.
7. Comprender un mensaje telefónico pregrabado.
8. Usar correctamente los pronombres demostrativos y las construcciones de demostrativos seguidos de qui / que, o seguidos de de + nombre.
9. Reconozcan los sonidos [s] y [z].

10. Realizar operaciones bancarias corrientes.

11. Saber sacar dinero de un cajero automático.

CONTENIDOS

                                             Intenciones comunicativas

   - Describir un objeto

   - Elegir algo.

   - Expresar una opinión sobre una persona

   - Desenvolverse en un banco

BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

- Escuchar unas preguntas y dar las respuestas: expresar la indiferencia y las construcciones con pronombres demostrativos  (2ª página Ressources, sección ( À l’écoute de la grammaire,).

- Escuchar unas características sobre un teléfono móvil, y confirmarlas.  
- Escuchar el diálogo correspondiente a la escena 1 de la historia (1ª página Simulations): en primer lugar, las dos primeras réplicas, y situar la escena; después escuchar el diálogo hasta el final de la escena. Contestar a las preguntas de comprensión.
- Observar el dibujo y escuchar el diálogo de la escena 2 (1ª página Simulations), y contestar a las peguntas del Libro.
- Escuchar la primera parte del diálogo y transcribirla.

- Escuchar la parte trascrita del diálogo y comentar lo que sabemos de Clémentine.

- Escuchar una primera vez la escena 4 de la historia para indicar la situación, y  pasar a una escucha fragmentada, anotando los resultados de cada llamada de teléfono.

- Escuchar la escena 5 después de observar el dibujo, imaginar la continuación de la historia. 
- Escuchar y leer como un diálogo las frases del cuadro Prononciation: sonidos [s] y [z] (2ª página Simulations).

- Escuchar un documento sobre operaciones bancarias (escucha fragmentada) e identificar cada una de ellas, así como lo que pide el empleado del banco.
- Escuchar varios contestadores automáticos.
Hablar y conversar

- De dos en dos, imaginar y dibujar el plano de un apartamento completo y presentarlo a la clase.
- Fijar un presupuesto antes de elegir los muebles según las ofertas de Internet (1ª página Interactions), y presentar las opciones  a la clase para equipar la casa. 

- Jugar a las adivinanzas sobre las características de unos objetos, usando el vocabulario  Pour décrire un objet (2ª página Interactions).

- Negociar la compra de los objetos anunciados en el corcho o en la pizarra del aula, hablar con los propietarios. Presentar a la clase el objeto /los objetos adquiridos.
- Formular hipótesis sobre el contenido del diálogo de la escena 1 (1ª página Simulations) antes de escucharlo.
- Juego de rol: escribir unos nombres de objetos en unos papelitos y sacarlos a suertes entre dos; esos “objetos” se compran en una tienda donde tendrán que elegir entre varios modelos hasta decidirse por uno.
- Imaginar la continuación de la historia después de escuchar la escena 5.
- Identificar las tres máquinas dispensadoras (página Écrits).
- Comparar el contenido del cuadro À savoir (página Civilisation) con los conceptos equivalentes en el país de los alumnos o en otros países que puedan conocer.
- Comentar el contenido del cuadro Les dépenses (página Civilisation) sobre los gastos en la familia (comparación entre algunos países de la Comunidad Europea).
- Comentar el cuadro Ce qu’ils gagnent (página Civilisation), y decir en qué le gustaría poder gastar más a cada estudiante.
- Expresar la indiferencia / observaciones superlativas según un modelo.
BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Leer los anuncios de la 1ªpágina Interactions ; consultar el diccionario.
- Leer los anuncios Les introuvables de forma colectiva (2ª página Interactions) y observar los detalles que describen los objetos; clasificarlos por categorías. Completar las listas con el cuadro Pour décrire un objet.
- Leer los anuncios “pinchados“ por la clase en el corcho o en la pizarra. 
- Observar el dibujo y las frases de los bocadillos (1ª página Ressources); ver las palabras en negrita y a qué se refieren; clasificarlas según sirvan para interrogar o para mostrar algo.
- Leer el cuadro gramatical y hacer los ejercicios.

- Observar el dibujo y  las frases de los bocadillos (2ª página Ressources). Leer el cuadro gramatical, y clasificar las diferentes formas según las categorías (frases superlativas, progresión y aproximación); después, pensar en tres deportistas para establecer comparaciones según el modelo del ejercicio 1.

- Completar las frases con las expresiones de progresión y de aproximación vistas en el cuadro de la 2ª página Ressources.  

- Observar la ilustración de la escena 1 (1ª página Simulations) y leer la frase de introducción antes de escuchar el diálogo. 

- Leer el cuadro Exprimer une opinión (2ª página Simulations).
- Ordenar las diferentes pantallas del cajero automático (página Écrits).
- Ordenar las pantallas del dispensador de sellos (página Écrits).
- Leer la pantalla de bienvenida del dispensador de billetes de tren e imaginar los textos de las pantallas siguientes (página Écrits).
- Leer el vocabulario del cuadro de la página Écrits.

- Leer el contenido del cuadro À savoir (página Civilisation) y repartir los seis párrafos entre la clase. Cada grupo lee su párrafo asignado y hará un resumen a la clase. 
- Leer el cuadro Les dépenses (página Civilisation) y hacer comentarios.
- Leer el cuadro Ce qu’ils gagnent (página Civilisation) y hacer comentarios.
- Encontrar “el intruso” escondido en nueve series de palabras.
Composición de textos escritos

- Redactar anuncios para vender objetos, a ser posible originales, como los Introuvables de la 2ª página Interactions. Dar todos los datos posibles sin olvidar el nombre del propietario, y copiar los anuncios en un papel para “pincharlos” en el corcho del aula, o en la pizarra.
- Escribir la escena descrita en la actividad 2 de la página Simulations.
- Transcribir la primera parte del diálogo de la escena 3 de la historia.
- Anotar los resultados de las llamadas hechas por Kamel (escena 4 de la historia).
- Imaginar en pequeños grupos un dispensador original, y redactar las instrucciones para su utilización.
- Leer unos anuncios y completar un cuadro desarrollando su contenido.
- Comentar por escrito las cifras sobre las prácticas culturales de los franceses.

- Otras actividades del Cuaderno.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1. Conocimientos lingüísticos
1.1.Vocabulario

- Los objetos que se encuentran en una casa
- La descripción de un objeto (forma, dimensiones, material)

- El dinero

- Palabras coloquiales: le fric
- Expresiones pregrabadas en el contestador de un organismo oficial

- Siglas: Prix TTC, Loyer TTC, SMIC
1.2. Gramática

- Los pronombres demostrativos
- Las construcciones celui [celle] + de y  celui [celle] qui / que
- Las construcciones para la comparación
1.3. Fonética
- Los sonidos [s] y [z]

2. Reflexión sobre el aprendizaje

- Especial atención a las construcciones con pronombre demostrativo + qui / que  y pronombre demostrativo + de + nombre; recordar las equivalencias con el español.
- Especial atención a los sonidos [s] y [z], insistir en el punto de articulación de los dos.
       - Especial atención a las equivalencias y traducciones en español de meilleur y mieux. 
BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL
· Comportamientos y usos referentes al dinero (formas de pago, propinas, precios, gastos…)
· La literatura: Madame de Sévigné, Jules Verne.
· El arte: reciclaje de objetos para esculturas y composiciones modernas: Chantal Mansion.
· Condiciones de trabajo de unos profesionales (salario, días libres…). 
· Paris, Montmartre, monumentos: el Sacré-Coeur.
· Comida rápida e informal: kebab y ensalada.

· Economía: cuadro comparativo de los gastos sobre los presupuestos domésticos en varios países de la Unión Europea.
COMPETENCIAS BÁSICAS

En la Lección 11 se tienen en cuenta las ocho competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades).

· Competencia matemática (clasificaciones, asociaciones, salarios, cifras, ejercicios de “verdadero o falso “ y “encontrar al intruso”)
· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (los impuestos, los salarios,). 

· Competencia social y ciudadana (comparación de salarios, presupuestos domésticos).

· Competencia cultural y artística (la literatura: Madame de Sévigné, Jules Verne, el arte: Chantal Mansion, le Sacré-Coeur)

· Tratamiento de la información y competencia digital (máquinas automáticas, dispensadores de sellos, dispensadores de billetes de tren, cajeros automáticos, Internet para compra-venta)
· Competencia de aprender a aprender (consulta del diccionario, trabajo en equipo,)
· Autonomía e iniciativa personal (originalidad, creatividad, capacidad de persuasión).
LEÇON 12

    JE SAIS FAIRE

OBJETIVOS GENERALES 

Objetivos de enseñanza:

La lección 12 presenta estas prioridades para el profesor:
1. Hacer que los alumnos sepan hablar de las profesiones, sus ventajas e inconvenientes.
2. Hacer que los alumnos conozcan y usen el vocabulario referente a profesiones / accidentes / incidentes.
3. Hacer que los alumnos usen  expresiones para apreciar la importancia de las cosas.
4. Hacer que la clase pueda expresar la oposición (pourtant, malgré, etc).
5. Conseguir que los estudiantes usen correctamente las formas trop (de) …pour, assez (de)…, si (tant, tellement)… que… 
6. Conseguir que los estudiantes usen correctamente las construcciones de verbo + verbo.
7. Conseguir que los estudiantes usen correctamente las expresiones para la oposición (pourtant, malgré, au contraire, en revanche…)
8. Lograr que los alumnos puedan hacer una acusación contra alguien / acusarse a sí mismos / decir su responsabilidad.
9. Hacer que los alumnos sepan defenderse / disculparse
10. Conseguir que los alumnos pronuncien el sonido [R].
11. Hacer que los alumnos puedan comprender y contar la narración de un accidente / incidente.
12. Lograr que los alumnos sepan rellenar un parte de accidente de coche.
13. Hacer que los alumnos comprendan un documento sobre seguros.

14. Lograr que los alumnos puedan hacer una declaración de un robo, un incendio, un accidente.

15. Dar a conocer el sistema de seguros en Francia.

Objetivos de aprendizaje:

Al término de la Lección 12, los alumnos deben estar capacitados para:

1. Hablar de las profesiones, sus ventajas e inconvenientes.
2. Conocer y usar el vocabulario referente a profesiones / accidentes / incidentes

3. Usar  expresiones para apreciar la importancia de las cosas.

4. Expresar la oposición (pourtant, malgré, etc).
5. Usar correctamente las formas trop (de) …pour, assez (de)…, si (tant, tellement)… que… 
6. Usar correctamente las construcciones de verbo + verbo.
7. Usar correctamente las expresiones para la oposición (pourtant, malgré, au contraire, en revanche…)

8. Hacer una acusación contra alguien / acusarse a sí mismos / decir su responsabilidad.
9. Saber defenderse / disculparse

10. Pronunciar el sonido [R].

11. Comprender y contar la narración de un accidente / incidente.

12. Rellenar un parte de accidente de coche.

13. Comprender un documento sobre seguros.

14. Hacer una declaración de un robo, un incendio, un accidente.

15. Dar a conocer el sistema de seguros en Francia.

CONTENIDOS

                                             Intenciones comunicativas

   - Hablar de una actividad profesional
   - Contar un accidente o un incidente
   - Acusar a alguien / reconocer la responsabilidad de uno mismo
   - Reaccionar en caso de accidente
   - Defender a alguien / defenderse

BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

- Escuchar unas frases y replicar con otras  usando trop   (2ª página Ressources, sección  À l’écoute de la grammaire). 
- Escuchar unas frases en forma negativa  con beaucoup, y replicar con otras también en forma negativa, usando assez.
- Escuchar el diálogo de la escena 1 (1ª página Simulations) por etapas progresivas: escuchar la primera frase de Nadia, e imaginar la respuesta de Kamel, escuchar esta respuesta, y así sucesivamente.

- Escuchar el diálogo de la parte transcrita (escena 2 de la historia), hacer el croquis del accidente; destacar las excusas y la infracción.
- Escuchar el diálogo de la parte no transcrita, transcribirla y explicar cómo ha ocurrido el accidente. Escuchar el texto transcrito  (final de la escena 2).
- Escuchar varias veces las escenas 3 y 4 de la historia. En cada escucha, ver qué nuevos datos se han obtenido.
- Escuchar unas frases y corregir los posibles errores de los estudiantes al pronunciar la “r “ francesa.

- Escuchar tres relatos de incidentes, uno a uno y haciendo pausas para completar el cuadro que figura en la página Écrits. (leer previamente el vocabulario de la página Civilisation: Accidents et incidents).
- Escuchar unas preguntas sobre la historia Les escaliers de la Butte y comprobar la comprensión de la grabación.

- Escuchar el relato del accidente, tomar nota, hacer el croquis y redactar una carta con los datos y circunstancias para la compañía de seguros.

Hablar y conversar
- Comentar los resultados del Test sobre la profesión adecuada a cada uno (páginas Interactions). 

- Repartir los seis bloques de profesiones entre la clase, dividida en seis grupos. Cada grupo deberá formar los femeninos de los profesionales, si es posible, y decir qué cualidades se necesitan para los trabajos de su bloque asignado. Completar la lista con otras profesiones.
- Presentar oralmente o por escrito el trabajo que nos gustaría hacer (2ª página Interactions.)
- Observar el dibujo de la escena 1 (1ª página Simulations), y hacer hipótesis sobre lo que se van a decir los dos personajes. Imaginar las réplicas cada vez que se escuche una frase.
- Hacer una lista de los reproches de Nadia y las justificaciones de Kamel.

- Debatir quién tiene más culpa en la situación de Nadia y Kamel (escena 1).

- Comentar las afirmaciones que se indican en la actividad 1.

- Observar el primer dibujo de la escena 2, formular lo ocurrido. 

- Observar el segundo dibujo y formular lo ocurrido, hablar del conductor del coche accidentado.
- Resumir oralmente la escena 2 de la historia.

- Juego de rol: entre dos, imaginar un diálogo con el vocabulario Exprimer la responsabilité de la 2ª página Simulations. Pedir explicaciones / presentar excusas por haber causado un perjuicio.
- Imaginar una continuación a la historia Les escaliers de la Butte.
- Hacer un narración oral del accidente (puede ser escrita) y ayudarse con un croquis.
- Comparar los sistemas de seguros en Francia y en el país de los alumnos.

BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Leer el Test de la página Interactions y marcar las casillas que convengan; contar los símbolos y leer las profesiones correspondientes al símbolo en la 2ª página Interactions.
- Leer el cuadro Pour parler de professions  en la 2ª página Interactions.
- Presentar oralmente o por escrito el trabajo que nos gustaría hacer (2ª página Interactions.).
- Observar el dibujo de la 1ª página Ressources y separar las ventajas de los inconvenientes, Explicar las formas en negrita. 
- Leer el cuadro sobre Trop – assez- si- tellement- tant  y presentar las profesiones que se indican en la actividad 1 usando estas formas.

- Construir una frase, relacionando dos frases con si, tellement, tant… que, etc. 

- Leer el cuadro Maîtriser les constructions verbe + verbe y contestar a las preguntas del Libro.
- Observar el dibujo de la 2ª página Ressources y los textos de los bocadillos; señalar las dos ideas que se oponen con cada palabra en negrita, ver las diferencias de construcción.

- Leer el cuadro L’Expression de l’opposition, y completar unas frases.
- Leer el cuadro Exprimer la responsabilité de la 2ª página Simulations.
- Observar el documento de la página Écrits (parte amistoso de accidente de coche), leer la descripción de las circunstancias del accidente y ver el croquis (realizar la actividad entre dos).
- Leer y completar el apartado 12 del parte de accidente y ver las opciones que presenta. 

- Leer el cuadro de vocabulario Accidents et incidents de la página Civilisation.
- Leer la carta a la compañía de seguros Alpha en la página Civilisation.

- Leer colectivamente un documento sobre los diferentes sistemas de seguros en Francia (página Civilisation) y contestar a las preguntas del profesor. Hacer una lectura individual en casa y comprobar la comprensión en clase.
Composición de textos escritos

- Preparar un breve comentario sobre el resultado del test (2ª página Interactions.) 

- Presentar oralmente o por escrito el trabajo que nos gustaría hacer (2ª página Interactions.).
-Transcribir la parte no transcrita de la escena 2 (1ª página Simulations).
- Completar el parte de accidente de tráfico de la página Écrits entre dos.

- Hacer una narración escrita (puede ser oral) del accidente, presentando un croquis.

- Escribir una carta a una compañía de seguros para notificar un robo, según un modelo.

- Completar unos anuncios con los nombres de los profesionales adecuados.

- Redactar una carta para la compañía de seguros con todos los datos necesarios, después de escuchar el relato del accidente.

- Relacionar determinados servicios de protección social con unas peticiones de ayuda. 
- Otras actividades del Cuaderno.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1.Conocimientos lingüísticos

1.1.Vocabulario

- Profesiones, oficios, trabajos 
- Accidentes e incidentes

- El coche y la circulación
- Antónimos: buscar las acciones contrarias a las que se indican.
1.2. Gramática

- Las formas de la apreciación trop / pas assez, si  (tellement, tant)… que
- Las construcciones verbo + verbo
- La oposición de ideas (pourtant, malgré, etc)
- Sufijos masculinos y femeninos  (las profesiones : masculinos y femeninos de los profesionales)
1.3. Fonética
- El sonido [R]: corregir errores frecuentes en la pronunciación de la “r” francesa.
- Ritmos de las construcciones apreciativas

2. Reflexión sobre el aprendizaje

- Especial atención a la equivalencia de pourtant en español (“sin embargo”), no confundir con “por lo tanto”.
- No olvidar la preposición de en las construcciones del  adverbio de cantidad modificando a un nombre: trop de + nombre, assez de + nombre, etc.
- Atención especial a la construcción en passé composé y forma negativa con pronombres complementos y adverbios de cantidad (Tu ne lui as pas assez écrit).
BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL
· Topónimos : Barbizon, Argel y la Kasbah, 
· La escuela de Barbizon y los pintores paisajistas. 

· Los seguros en Francia (vivienda, coche o moto, enfermedad), la Seguridad social francesa y la carte vitale o tarjeta sanitaria. 

COMPETENCIAS BÁSICAS

En la Lección 12 se tienen en cuenta las ocho competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades).

· Competencia matemática (clasificaciones, asociaciones, salarios, cifras, ejercicio  de “verdadero o falso “ 

· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (Barbizon, Argel y la kasbah). 

· Competencia social y ciudadana (comparación de salarios, presupuestos domésticos, seguridad social, la carte vitale).

· Competencia cultural y artística (la pintura: l´École de Barbizon, el teatro, esquetchs, 
· Tratamiento de la información y competencia digital (máquinas automáticas, dispensadores de sellos, dispensadores de billetes de tren, cajeros automáticos, Internet para compra-venta)
· Competencia de aprender a aprender (consulta del diccionario, trabajo en equipo y trabajo individual)
· Autonomía e iniciativa personal (originalidad, creatividad, capacidad de persuasión).
BILAN


ÉVALUEZ-VOUS

En todos los tests hay una casilla para indicar la puntuación; todos son autoevaluables, y en algunos, se procede a la coevalución, como señalamos en su caso.

Evaluación de las capacidades:

Test 1: Poder organizarse la vida cotidiana en un país francófono
Contestar Oui / Non.
Test 2: Encontrar al profesional que se necesite en cada caso
Buscar en la columna Rubriques des Pages jaunes y asocial con el problema correspondiente.
Test 3: Comprender las instrucciones relativas a la vida cotidiana
Escuchar unas instrucciones y asociarlas con el dibujo adecuado.
Test 4: Comprender informaciones sobre deporte o aventura
Leer el texto y contestar.

Encontrar en el texto las palabras que corresponden a las definiciones que se indican.

Test 5: Reaccionar en caso de incidentes.
Imaginar un diálogo con el /la compañero(a) para cada uno de los episodios. 
Leer o representar los diálogos.

 Coevaluación.
Test 6: Comprender unas informaciones sobre las condiciones de vida de alguien.
Escuchar una conversación, buscar las secciones para completar.
Corrección conjunta.

Test 7: Describir un objeto
Reclamar en un correo electrónico un objeto comprado por Internet (se ha recibido un correo equivocado).
Leer el mensaje a la clase.

 Coevaluación
Test 8: Hacer una declaración en caso de accidente o de incidente

Redactar las frases principales de dos comunicaciones diferentes (notificación de extravío de tarjeta bancaria y notificación de robo en el interior de un coche).

Indicar las circunstancias.

Escuchar la corrección del profesor. 
Test 9: Uso correcto del francés

Hacer seis ejercicios sobre los puntos gramaticales siguientes:

Uso del presente de subjuntivo presente de indicativo, pronombres posesivos, palabras interrogativas, pronombre demostrativo, las palabras para comparar o apreciar, la oposición. 
Évaluez vos compétences

Para cada una de  las cinco competencias, reflejar la suma de  los puntos obtenidos en los tests. Ver el total.
PRÉPARATION AU DELF A2

En la misma línea de recapitulación del Bilan, aunque orientado directamente a la preparación para los exámenes del DELF, el Cuaderno ofrece unas actividades al término de la Unidad 3.

Estas actividades están dirigidas a las cuatro competencias, y se distribuyen de la manera que sigue:

· Comprensión oral

Escuchar cinco mensajes en el teléfono móvil y rellenar un cuadro con los datos que corresponden a cada uno de ellos.

· Comprensión escrita

Leer un documento y marcar las casillas correspondientes.

· Producción escrita

Completar una carta con las palabras que se indican..

· Producción oral

Describir una jornada habitual según la agenda personal.
ÉVASION DANS LA PUBLICITÉ
PROJET : Opération publicitaire
OBJETIVOS
· Comprensión de textos y eslóganes publicitarios
· Describir y destacar un objeto o un producto

· Escritura creativa: redacción de textos publicitarios

REALIZACIÓN 
Dada la alta incidencia de la publicidad en la vida de los franceses, dentro de ese ámbito los alumnos van a preparar, solos o en grupo, una campaña publicitaria para un producto de su país dirigida a un país francófono.
Para ello, se inspirarán en los mensajes que aparecen en el Libro y conocerán las aspiraciones de los franceses en la actualidad, además de tener en cuenta las cinco reglas de un publicista (sorprender, informar, hacer soñar, tranquilizar, consolidar, repetir).

La campaña consta de un texto publicitario, un proyecto de cartel y un spot para televisión. 
· Elección del producto y prepara el eslogan.

· Leer los eslóganes de compañías francesas (SCNF, Air France, Évian, Auchan…)

· Analizar los textos publicitarios del Libro , las fotos, las ilustraciones, los colores…y redactar el texto publicitario del producto.

·  Hacer el proyecto para el cartel, observar los anuncios del Libro, buscar la originalidad, la correspondencia con las aspiraciones de los franceses.

· Imaginar el anuncio para televisión observando los dos spots que aparecen en el Libro, observar la expresividad de las fotos, leer los diálogos. 
1

